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1. Introduction to this manual
This manual serves several crucial purposes:
• It provides clear and detailed instructions on Low to safely and eΌectively operate� 

maintain and troubleshoot the equipment.
• It enables operators to thoroughly understand the equipment’s functions and 

safety features� eΌectively preventing misLandling and minimising tLe risk of 
personal injury or damage.

• It includes detailed explanations of safety symbols and warnings on the equipment 
and in tLis manual� Lelping operators identify and avoid potential risks.

• It outlines the intended use of the equipment and provides information on its 
recommended applications.

 WARNING! Before setting up and using the equipment, read and understand 
this manual thoroughly.

» *ailure to read� understand and follow tLe instructions in tLis manual may result 
in fire� electric sLock or serious personal injury. 

» TLis manual is an essential resource for understanding tLe safe and eɞcient 
operation of the equipment and must be reviewed and comprehended by all 
individuals involved. Keep this manual for future reference. If this equipment is 
transferred to a tLird party� make sure tLat tLis manual is included as well. 

» The manufacturer is not liable for any injury or property damage resulting from 
negligence� improper training� unautLorised modifications or misuse.

2. Important safety instructions
 WARNING! Risk of injury due to lack of experience or expertise.

» 2o list of safety guidelines can be complete. )very environment is diΌerent. 
%ccidents are freUuently caused by lack of familiarity or distraction.

» 9se tLis eUuipment carefully and witL caution to reduce tLe risk of injury. If 
normal safety precautions are overlooked or ignored� serious injury may occur.

» If you are not e\perienced witL tLis type of eUuipment� it is strongly recommended 
to seek additional training from Uualified professionals before operating it. 
*ormal training or guidance from e\perts in tLe field is essential for acUuiring tLe 
necessary skills and knowledge to safely operate tLe eUuipment.

» *or using tLe eUuipment as backup power a cLangeover switcL must be installed. 
Consult the electrical utility provider.

 WARNING! Risk of chemical exposure and potential health hazards!
» (uring use� it is possible to generate fumes wLicL contains cLemicals. 4rolonged 

e\posure to tLese cLemicals can lead LealtL issues� possibly including� but not 
limited to reproductive harm or birth defects.

» TLe risk associated witL tLese e\posures can vary depending on tLe freUuency and 
duration. To minimise tLe risk� it is recommended to operate tLe eUuipment in 
well-ventilated areas.

» %lways wasL your Lands after use to minimise tLe risk of cLemical e\posure.

2.1 General safety instructions

 DANGER! Risk of electric shock!
» %lways ensure tLe eUuipment is properly grounded to prevent electric sLock.
» Do not touch electrical parts or connections with wet hands or when standing in 

water.
» Use only extension cords and electrical equipment that are rated for outdoor use 

and meet applicable safety standards.
» Avoid connecting or disconnecting electrical loads while the equipment is running.
» Use only cables and devices rated for the equipment’s output voltage and current.
» Do not exceed the rated capacity of the equipment. Overloading may cause 

damage or unsafe operating conditions.

 DANGER! Risk of asphyxiation!
» TLe eUuipment produces carbon mono\ide� a deadly� odourless gas. 3perate tLe 

equipment only in well-ventilated outdoor areas.
» 2ever use tLe eUuipment indoors� including in garages� basements� or otLer 

enclosed spaces� even if doors and windows are open.

      

 WARNING! Risk of burns!
» 4arts of tLe eUuipment� sucL as tLe engine and e\Laust system� become e\tremely 

hot during operation. Avoid contact to prevent burns.
» %llow suɞcient time for tLe eUuipment to cool before Landling or servicing.
» In case of fire� fuel leaks� or otLer emergencies� stop tLe eUuipment immediately 

and evacuate the area if necessary.

• Do not operate the equipment with protective covers or guards removed.
• )nsure tLe eUuipment is placed on a ȶat� stable surface to prevent tipping or 

movement during operation.
• /eep tLe area around tLe eUuipment clear of obstructions� ȶammable materials 

and debris.
• (o not operate tLe eUuipment wLile under tLe inȶuence of alcoLol� drugs or 

medication that may impair judgment or coordination.
• )nsure tLat bystanders� especially cLildren and pets� are kept at a safe distance 

from the equipment during operation.
• Always inspect the equipment before use to ensure that all components are secure 

and in good working condition. (o not operate tLe eUuipment if it is damaged or 
missing parts.

• If unusual noises� vibrations or performance issues occur� stop tLe eUuipment 
immediately and inspect it before resuming operation. 'ontact a Uualified 
technician if necessary.

• Familiarize yourself with the location and operation of the emergency stop control. 
Ensure it is accessible at all times.

2.2 Fuel safety
• Handle and store all fuels in accordance with local regulations and safety 

guidelines.
• 4revent fuel contact witL skin� eyes and clotLing by wearing appropriate protective 

eUuipment. If fuel comes into contact witL your skin� wasL tLe aΌected area 
immediately and thoroughly with soap and water.

• (o not eat or drink wLile refuelling tLe eUuipment. If you accidentally swallow 
fuel� seek immediate medical advice.

• )nsure proper ventilation wLen working witL fuel to avoid accumulation of 
harmful vapours.

• /eep all sources of ignition� including open ȶames and sparks� away from areas 
where fuel is present.

• %void inLaling fuel vapours� as tLey may cause irritation or pose a LealtL risk.
• 1aintain fire e\tinguisLing eUuipment near areas wLere fuel is Landled or stored. 
• %fter refilling tLe fuel tank� make sure tLat tLe fuel tank cap is tigLtened securely.
• Clean any spills immediately using absorbent materials suitable for hazardous 

liquids. Allow any remaining residue to evaporate before operating the 
equipment.

• Use only containers and equipment that are approved for fuel handling and clearly 
labelled.

2.3 Fuel handling
• 1ake sure tLe fuel used is compatible witL tLe eUuipment to prevent cLemical 

reactions or leaks.
• 1aintain electrical grounding wLen transferring fuel to reduce tLe risk of static 

discharge.
• %lways use appropriate aids sucL as funnels and filler necks wLen refuelling.
• 1ake sure tLat tLe fuel containers and any transfer mecLanisms used are clean 

and free from any moisture or impurities. Water or other contaminants can 
negatively aΌect tLe performance and reliability of tLe eUuipment.

• %void overfilling containers or tanks to reduce tLe risk of overȶow and vapour 
release.

• &efore starting tLe engine� move any fuel containers at least � metres away from 
tLe eUuipment to ensure a safe distance and minimise tLe risk of accidental fires.

• Secure fuel containers during transport to prevent spills or damage.

2.4 Fuel storage
• 7tore fuel in tigLtly sealed� approved containers tLat are resistant to corrosion and 

leakage.
• 4lace storage containers in cool� dry and well�ventilated areas� away from direct 

sunlight and ignition sources.
• Clearly label all fuel containers with the contents and date of storage.
• Limit storage quantities to what is necessary for operational needs.
• Inspect containers regularly for signs of wear� damage or leaks.
• /eep storage areas locked and restricted to autLorised personnel only.
• 4revent contact between fuel and water to avoid contamination and microbial 

growth.
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2.5 Fuel disposal
• Understand and comply with local regulations and guidelines regarding the 

disposal of fuel.
• Dispose of unused or contaminated fuel in accordance with local hazardous waste 

regulations.
• Use authorised collection or recycling facilities for proper disposal of fuel and 

fuel�soaked materials.
• (o not discLarge fuel into drains� soil or surface water.
• 'ollect spilled or leaked fuel using non�combustible absorbent materials.
• 7tore waste fuel and used absorbent in sealed containers marked for Lazardous 

waste.
• 1aintain records of fuel disposal in line witL regulatory reUuirements� if 

applicable.

2.6 Maintenance
• Regularly inspect tLe eUuipment for any signs of wear� damage or loose parts. 

Replace or repair any damage before further use.
• /eep tLe eUuipment clean and free from dust� debris and build�up. %ny 

accumulation could aΌect performance or damage tLe eUuipment.

2.7 Storage
• %llow tLe eUuipment to cool down completely before storing to prevent fire 

hazards.
• /eep tLe storage area free of dust� debris and ȶammable materials to ensure tLe 

equipment remains clean and safe.
• If possible� elevate tLe eUuipment sligLtly oΌ tLe ground to protect it from 

ȶooding� pests or condensation.
• Store the equipment in a secure location to prevent unauthorized use or 

tampering.
• (rain tLe fuel tank if tLe eUuipment will be stored for an e\tended period to 

prevent fuel degradation and gum build-up in the fuel system.
• 7tore gasoline or otLer fuels in approved� leak�proof containers away from tLe 

equipment and ignition sources.
• )nsure tLe storage area for fuel is well�ventilated and complies witL local fire 

safety regulations.
• Inspect tLe eUuipment periodically during storage for signs of damage� corrosion 

or pests and address any issues promptly.

2.8 Noise reduction
• Minimise the duration of equipment operation to reduce overall exposure to 

noise.
• Use the equipment only as intended by its design and follow the instructions 

provided by the manufacturer. Adhering to these guidelines ensures safe and 
eɞcient operation� minimising noise emissions.

• 1ake sure tLat tLe eUuipment is in good condition and well�maintained.
• 9se tLe appropriate accessories specifically designed for tLe eUuipment. 1ake 

sure they are in good condition and properly installed. Damaged or incorrect 
accessories can increase noise levels.

2.9 Residual risks
• (espite adLering to all safety reUuirements wLile operating tLis eUuipment� tLere 

are inLerent risks of injury and damage tLat may still e\ist. TLere are potential 
risks associated witL tLe eUuipment structure and design� including�

• Burns resulting from contact with hot surfaces.
• 4rolonged e\posure to tLe noise generated by tLe eUuipment may result in 

permanent hearing loss. Wear appropriate hearing protection while operating the 
equipment.

2.10 Emergency situation
• 4rocure tLe essential knowledge to respond appropriately in various emergency 

situations. Stay proactive in ensuring preparedness and protecting the well-being 
of all individuals involved.

• Maintain a high level of alertness and attention while operating the equipment. 
Regularly inspect tLe eUuipment for any signs of malfunction or potential risks.

• In case of malfunctions or emergency situations� set tLe multi�switcL ���
 to OFF
 position. ,ave tLe eUuipment cLecked and repaired by a Uualified professional 

before operating it again.
• If a fire occurs and you are unable to switcL oΌ tLe eUuipment� prioritise your 

safety and tLe safety of otLers. (o not attempt to figLt tLe fire unless you are 
trained and eUuipped to do so. 4romptly alert tLe appropriate autLorities by 
calling your national emergency hotline.

• If battery electrolyte leaks and it�
� comes into contact witL skin� ȶusL witL water.
� is swallowed� drink large Uuantities of water and seek immediate medical 
attention.
� comes into contact witL eyes� ȶusL witL water and seek immediate medical 
attention.

2.11 Battery warnings

 WARNING! Risk of injury!
» /eep tLe battery away from open ȶames� sparks� and smoking materials� as 

batteries emit ȶammable gases.
» (o not attempt to open or puncture tLe battery casing� as tLis may cause a fire or 

release harmful chemicals.
» %lways wear appropriate personal protective eUuipment �44)
� sucL as gloves and 

safety goggles� wLen Landling batteries.
» Battery electrolyte contains sulphuric acid that poisonous and may cause burns. 

%void contact witL skin� eyes or clotLing.

• 9se only tLe battery type and specifications listed in tLis manual to ensure 
compatibility and safety.

• %lways connect tLe battery terminals witL tLe correct polarity �positive to positive� 
negative to negative
. Reversed connections can cause severe damage to tLe 
electrical system.

• 4revent tools� cables� or metallic objects from coming into contact witL tLe battery 
terminals� as tLis can create a sLort circuit and lead to sparks� fire� or e\plosion.

• 4eriodically inspect tLe battery for damage� leaks� or corrosion on tLe terminals.
• 'lean terminals if necessary� using a mi\ture of baking soda and water witL a soft 

brush.

2.12 Explanation of symbols
TLe following symbols are used in tLis manual� on tLe eUuipment and�or tLe 
packaging.

TLis symbol stands for ȋ'onformité )uropéenneȌ� wLicL declares 
ȋ'onformity witL )9 directives� regulations and applicable 
standardsȌ. ;itL tLe ')�marking� tLe manufacturer confirms tLat 
this product complies with applicable European directives and 
regulations.

Read the instruction manual.

This is the general warning sign. It is used to alert the user to 
potential hazards. All safety messages that follow this sign shall be 
obeyed to avoid possible harm.

Wear protective gloves when handling the equipment after ensuring 
tLe power is switcLed oΌ at tLe circuit breaker.

Warning! Hot surface!

Warning! Electricity!

;arning� 2o smoking.

;arning� 2o open ȶames.

;arning� Risk of aspLy\iation�

Warning! Flammable material!

Do not use in rainy condition.

Do not touch.

Indicates that the equipment is protected against solid objects larger 
tLan ���.� mm and against water spray at an angle of up to �� 
degrees from vertical.



EN
GL

IS
H

6

Sound power level

3il capacity of tLe eUuipment ��.� 0
.

2.13 Explanation of signal words
TLe following symbols and signal words are used in tLis manual� on tLe eUuipment 
and�or on tLe packaging.

 DANGER! Signal word used to indicate an imminently hazardous situation 
wLicL� if not avoided� will result in deatL or serious injury.

 WARNING! Signal word used to indicate a potentially hazardous situation 
wLicL� if not avoided� could result in deatL or serious injury.

 CAUTION! Signal word used to indicate a potentially hazardous situation 
wLicL� if not avoided� could result in minor or moderate injury.

CAUTION! Signal word used to indicate a potentially hazardous situation 
wLicL� if not avoided� could result in product or property damage.

NOTICE! This signal word indicates additional useful tips and information.

2.14 List of used abbreviations
TLe following abbreviations are used in tLis manual� on tLe eUuipment and�or tLe 
packaging. 9nderstanding tLese abbreviations Lelps minimise Lazards and promotes 
safe use of the equipment.

V Volt kg Kilogram
Hz Frequency °C Degree Celsius
kW Kilowatt g/kWh +rams per kilowatt�Lour
cc Cubic centimetre mm Millimetre
A Ampere

2.15 Intended use

 WARNING! Risk of injury!
» (o not use tLe eUuipment for any purpose otLer tLan its intended use� as 

described in this manual. Other use is considered unauthorised.

• TLis eUuipment is designed as a reciprocating internal combustion �RI'
 engine�
driven alternating current �%'
 and direct current �('
 generating set intended to 
supply electrical power to connected loads.

• This equipment is intended for use in domestic and DIY environments only.
• The equipment is intended to be used in dry environments and is suitable for 

operation in outdoor locations only.

2.16 Foreseeable misuse

 WARNING! Risk of serious injury due to misuse!
» (o not use tLe eUuipment for any purpose otLer tLan its intended use� as 

described in this manual. Other use is considered unauthorised.

The equipment is not intended for:
• 3perating indoors or in enclosed spaces� sucL as basements� garages� tents or 

veLicles� due to tLe risk of carbon mono\ide poisoning from e\Laust gases.
• Serving as a power source for medical or life-support equipment where a power 

failure could result in injury or death.
• 9se in e\plosive or ȶammable atmospLeres� sucL as areas witL ȶammable gases� 

vapours or dust� unless specifically designed and certified for sucL conditions.
• 7upplying electrical loads tLat e\ceed tLe eUuipmentȈs rated power output� as tLis 

may cause overLeating� component failure or fire Lazards.
• Acting as the primary power source for critical infrastructure or emergency systems 

without proper redundancy and fail-safe measures in place.
• 3perating in e\treme temperatures �below ���s' or above ���s'
� Leavy rain� 

snow or ȶooding� unless additional protective measures are implemented.

3. Site consideration
3.1 Altitude
• 3perating tLe eUuipment at LigL altitudes �above ���� m
 can impact its performance due to decreased air density� lower o\ygen levels� reduced air pressure and 

temperature variations. TLe eΌect varies depending on tLe power source of tLe eUuipment. 
• (o not operate tLe eUuipment at altitudes e\ceeding ���� m above sea level. ,igLer altitudes may impact tLe performance and safety features.
• %t LigL altitudes� tLe eUuipment will e\perience a decrease in power due to tLe reduced o\ygen available for combustion. TLis results in incomplete fuel burning� leading to 

reduced performance and eɞciency.

3.2 Temperature and humidity

NOTICE!
» )nsure suɞcient airȶow and Leat dissipation to prevent overLeating and maintain optimal operating conditions.

• Avoid rapid temperature changes that may induce thermal stress and allow the equipment to adjust to the ambient temperature to prevent condensation formation before 
operation.

• *or optimal performance� make sure tLe working environment meets tLe following temperature reUuirements�
– 1a\imum Temperature� ��� s'
– 1inimum Temperature� ��� s'

• *or optimal storage and transportation conditions� make sure tLe ambient environment meets tLe following temperature reUuirements�
– 1a\imum Temperature� ���s'
– 1inimum Temperature� ��� s'

• 1ake sure tLat tLe relative Lumidity �R,
 does not e\ceed �� 	 wLen operating tLe eUuipment at tLe ma\imum temperature of ��� s'. If tLe ambient temperature is lower� 
a LigLer relative Lumidity is acceptable. It is recommended to avoid e\posing tLe eUuipment to Lumidity levels above �� 	.

3.3 Upright stability
• 4lace tLe eUuipment on a stable� level surface tLat can adeUuately support its weigLt. 1ake sure tLat tLe surface is free from any obstructions or unevenness tLat could 

compromise stability and tLat tLe eUuipmentȈs base make good contact witL tLe surface.
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4. Overview
1

START

AC 230V

DC BREAKER

DC 12V 8.3A

AC 230V AC 230V

ESC
THROTTLE

AC RESET

ON

OFF

�

�

�

7
�

�

��

9 �

��
11
��
��
��

��

��
17

��

��

��

��

19
��

No. Part name
1 *uel tank cap
� Carrying handle
� Air inlet
� 7ide panel �removable

� 1uɟer�e\Laust
� ;Leel � � 
7 Oil reservoir cover 
� Recoil starter
9 7ide panel �removable


�� Control panel
11 :oltmeter �Lour meter

�� OUTPUT indicator

No. Part name
�� OVERLOAD ALARM indicator
�� Engine oil warning indicator
�� AC RESET button
�� AC socket � � �%' ���:

17 Grounding terminal
�� ESC THROTTLE switch ON/OFF (I/0) �)lectronic 7peed 'ontroller

19 START (I/0) switch
�� Multi-switch (ON • OFF • CHOKE)
�� DC BREAKER button
�� DC 12 V 8.3 A socket 
�� USB port 

4.1 Supplied accessories

7park plug wrencL Type * adapter ����:
 ��pin adapter ����:
 DC cable with crocodile clips Funnel Cross head screwdriver
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4.2 Specifications

NOTICE!
» TLe specifications and constructions outlined in tLis manual were accurate 

at the time of publication. There is a possibility of changes being made to the 
specifications and constructions witLout prior notice or obligations due to 
continuous improvements.

4.2.1 Generator

Model ,������
Generator type Low-power generating set
Rated voltage ��� :b
Rated frequency �� ,z
Power type 'ontinuous power �'34

Rated current �� %
Rated power � k;
Max. power output �.� k;
Power factor �.�
Overload protection Non-fuse protection
Phase Single
Dimensions ��� � ��� � ��� mm
Product weight ��.� kg
DC output spec. �� : �.� %
USB output spec. 97& % 4ort� 97& Type�' port
AC plug type Type *� 7cLuko � ��pin socket
Performance class G1
Quality class A
Maximum altitude ���� m
IP protection I4��1
Applicable standard I73 �������� ����

4.2.2 Engine

Engine model ���:i)
Type 7ingle cylinder� ��7troke� forced air cooling� 3,:
Displacement ��� cc
Fuel type Unleaded fuel
Fuel rating �� 3ctane
Fuel tank capacity �� 0
Fuel consumption 
(g/kw/h) Ȳ���

Running time at rated 
power � L

Oil reservoir capacity �.� 0
Oil type 7%) ��;���
Oil grade %4I 7ervice 7. type or LigLer
Spark plug model 
number F7RTC

Starting type Recoil�)lectric

4.2.3 Battery

Battery type Lead-acid
Rated voltage �� : 

4.3 Declared noise emission values

Measured A-weighted sound power level, LpA ��.� d&�%

Uncertainty, KpA � d& �%

Measured A-weighted emission sound pressure level 
at the work station, LWA 

�� d&�%


Uncertainty, KWA � d& �%


NOTICE!
» TLe figures Uuoted are emission levels and are not necessarily safe working levels. 

;Lile tLere is a correlation between tLe emission and e\posure levels� tLis cannot 
be used reliably to determine whether or not further precautions are required. 
*actors tLat inȶuence tLe actual level of e\posure of tLe workforce include 
cLaracteristics of tLe work room� tLe otLer sources of noise� etc.� i.e. tLe number 
of eUuipments and otLer adjacent processes. %lso� tLe permissible e\posure level 
can vary from country to country. TLis information� Lowever� will enable tLe user 
of tLe eUuipment to make a better evaluation of tLe Lazard and risk.

» :alue determined according to noise test code I73 �������. TLe declaration of tLis 
value sLall Lave tLe format of a single number declaration as defined in I73 ����. 

NOTICE!
» The sum of a measured noise emission value and its associated uncertainly 

represents an upper boundary of tLe range of values wLicL is likely to occur in 
measurements.

5. %efore first use
5.1 Unpacking

 (ANG)R! RisO oJ suΌocation!
» /eep packaging materials away from cLildren and pets to avoid suΌocation risks.

NOTICE!
» 'arefully inspect tLe packaging for any visible signs of damage� sucL as dents� 

punctures or tears. 4romptly contact our customer service team regarding any 
significant issues. 1ake sure tLat tLe delivery content is complete and undamaged 
before using the equipment.

1. 'arefully open tLe bo\ and remove all packing materials� sucL as bubble wrap or 
foam inserts. (ispose and recycle tLe packing materials responsibly.

�. TLorougLly inspect tLe eUuipment for any visible damages� scratcLes or defects. 
Verify that all expected parts and accessories are present and report any damages 
or missing components to our customer service team.

5.2 Conditioning
• TLorougLly e\amine tLe controls to make sure tLey operate as intended and 

provide tLe necessary functionality. %ddress any malfunctions or issues identified 
during testing before using the equipment.

• Test tLe safety mecLanisms to make sure tLey are fully operational and functioning 
correctly. /eeping tLese safety mecLanisms in good working order is essential to 
prevent accidents and maintain a safe working environment.

5.3 Adding and checking the engine oil level

 WARNING! RisO oJ fire and e\plosion!
» *uel and oil are LigLly ȶammable� TLey can produce e\plosive fumes if ignited. 

1ake sure tLere are no naked ȶames nearby and refrain from smoking wLile 
refilling oil.

» TLis eUuipment is sLipped witLout oil. %dd oil �ma\. �.� 0
 before operating tLe 
eUuipment for tLe first time. 9se 7%) ��;���.

 WARNING! RisO oJ fire and e\plosion!
» /eep tLe eUuipment level. Tilting tLe eUuipment wLile filling can cause oil to ȶow 

into the wrong areas of the engine and cause damage.
» 1ake sure tLe eUuipment is oΌ before cLecking or adding oil.

1. 4lace tLe eUuipment on a stable and level surface. To protect tLe surroundings� 
consider placing a non�ȶammable sLeet beneatL tLe eUuipment.

�. Remove tLe oil reservoir cover ��
. 9nscrew tLe oil dipstick by rotating it anti�
clockwise �Fig. A
.
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A

�. 9se an oil funnel or appropriate dispenser �not provided
 to slowly add oil into 
tLe oil reservoir. *ill tLe crankcase to tLe upper fill line so tLe oil comes Lalfway 
up tLe oil fill tLreads.

�. 7crew tLe oil dipstick back by rotating it clockwise.
�. Reinstall tLe oil reservoir cover ��
.

 CAUTION! Risk of damage!
» When the oil level falls below the required level the engine oil warning 

indicator ���
 ligLts up and tLe eUuipment stops automatically. TLe eUuipment 
will not restart until tLe oil is refilled.

�. 0oosen tLe screws and remove tLe oil reservoir cover ��
. 9nscrew tLe oil dipstick 
by rotating it anti�clockwise.

7. ;ipe tLe oil dipstick witL a clean clotL.
�. Insert tLe dipstick into tLe oil reservoir witLout screwing it in.
9. Remove tLe dipstick and cLeck tLe oil mark. If tLe oil mark covers less tLan one 

Lalf of tLe dipstick� slowly add oil until you can see tLe oil coming Lalfway up tLe 
oil fill tLreads �Fig. B
.

Upper limit

Lower limit

B

��. 7crew tLe oil dipstick back by rotating it clockwise.
11. Reinstall tLe oil reservoir cover ��
.

6. Checking fuel level and fuelling
 WARNING! RisO oJ fire and e\plosion!

» &efore fuelling� make sure tLe engine is switcLed oΌ. 2ever attempt to fuel tLe 
equipment while switched on.

» *uel and oil are LigLly ȶammable� TLey can produce e\plosive fumes if ignited. 
1ake sure tLere are no naked ȶames nearby and refrain from smoking wLile 
refuelling.

» (o not overfill tLe fuel tank. *uel may e\pand during operation. (o not fill to tLe 
top of tLe tank.

» %lways cLeck for spilled fuel before operation. 'lean up any spilled fuel before 
operating the equipment.

» )mpty tLe fuel tank before storing or transporting tLe eUuipment to prevent 
spilling.

» 9se only fresL �witLin �� days of purcLase
� unleaded fuel witL a minimum of 
�� octane rating.

» (o not use fuel witL over ��	 etLanol.
» TLe capacity of tLe fuel tank is �� 0.
» Do not mix engine oil with fuel.

NOTICE!
» To prevent fuel deterioration and damage to tLe carburettor and fuel system� 

use fuel stabilisers or enhancers to prolong fuel life and improve performance. 
Follow the instructions provided with the fuel stabilisers or enhancers to add the 
recommended amount of stabiliser to tLe fuel tank.

1. 4lace tLe eUuipment on a stable and level surface� ensuring tLe fuel tank cap ��
 
is facing upwards. To protect tLe surroundings� consider placing a non�ȶammable 
sheet beneath the equipment.

�. 9nscrew tLe fuel tank cap ��
 by rotating it anti�clockwise �Fig. C
.

C

�. 'Leck tLe fuel level in tLe fuel tank.
�. 9se a fuel funnel or appropriate dispenser �not provided
 to slowly add fuel to tLe 

fuel tank. )nsure tLe fuel level is below tLe red upper limit marker �Fig. D
. (o not 
overfill.

D
Upper limit

Fuel

RED MARK

�. 7ecurely refit tLe fuel tank cap ��
 by screwing it back into place.
�. Wipe any spilled fuel with a soft absorbent cloth.

7. Commissioning
NOTICE!
» Commissioning helps optimise the performance of the equipment. By thoroughly 

testing and verifying tLe functionality of tLe eUuipment� potential Lazards and 
safety risks can be identified and addressed before operation.

7.1 Pre-operational checks and procedures
• :isually inspect tLe eUuipment for any signs of damage� wear or loose components 

before operation.
• 1ake sure tLat tLe eUuipment is properly positioned. TLis includes verifying 

tLat tLe eUuipment is placed on a level and stable foundation� preventing any 
movement or instability during operation.

7.2 Connecting the battery

 WARNING! Risk of injury!
» Always verify the voltage and polarity of the battery before connecting it. 

Connecting a battery with incorrect voltage or reversed polarity can cause severe 
damage to the equipment and may result in electrical hazards.

» )nsure tLe eUuipment is oΌ and disconnected from any power sources before 
connecting tLe battery. ;orking witL live electrical components can lead to electric 
sLock or injury.

» Always use insulated tools when connecting or disconnecting the battery 
terminals. TLis reduces tLe risk of accidental sLort circuits� wLicL could cause 
sparks� fire� or damage to tLe battery.

» (o not place any metal objects� sucL as wrencLes or tools� across tLe positive ��
 
and negative ��
 terminals of tLe battery. 7Lorting tLe battery terminals can cause 
sparks� fire� or battery damage.



EN
GL

IS
H

10

1. Set the START switcL ���
 to OFF position.
�. Remove tLe side panel ��
 and tLe oil reservoir cover ��
.
�. 'onnect tLe battery pigtail connector to tLe mating connector �Fig. E
.

E

�. 1ake sure tLe battery Larness is secure and routed correctly.
�. Install tLe side panel ��
 and tLe oil reservoir cover ��
.

NOTICE!
» The built-in charging circuit charges the battery while the engine is running. Set 

the START switcL ���
 to OFF position when the equipment is not in use to prevent 
draining the battery.

7.3 Grounding the equipment

 DANGER! Risk of electric shock!
» *ailure to properly ground tLe eUuipment increases tLe risk of electric sLock.

NOTICE!
» TLe grounding wire�grounding rod is not included.
» +rounding codes can vary by location. 'ontact a local electrician to cLeck tLe area 

codes.

7.3.1 Grounding wire
1. Connect the grounding wire to an earth ground.
�. 0oosen tLe grounding terminalȈs nut ���
 and connect tLe grounding wire to tLe 

grounding terminal.
�. 7ecure tLe connection by tigLtening tLe grounding terminalȈs nut ���
.

7.3.2 Grounding rod
1. Connect the grounding wire to a grounding rod using an approved grounding 

clamp.
�. 0oosen tLe grounding terminalȈs nut ���
 and connect tLe grounding wire to tLe 

grounding terminal of the equipment.
�. 7ecure tLe connection by tigLtening tLe grounding terminalȈs nut ���
.
�. (rive tLe grounding rod into eartL to a deptL of at least �.� meters or as reUuired 

by local electrical codes.

7.4 Check and test of safety systems

NOTICE!
» 4ay attention to any abnormal sounds� vibrations or odours during tLe cLecks 

and investigate and address them accordingly. If any issues or abnormalities are 
discovered during tLe cLecks� consult tLe cLapter 12. Troubleshooting of the 
manual or contact our customer service team for further assistance.

Conduct a comprehensive test run of the equipment to ensure it functions properly 
and is ready for regular operation. (uring tLe test run� tLorougLly verify tLe following�
• Safety guards: 1ake sure tLat all safety guards are securely in place and 

functioning as intended.
• AC RESET button (15)� Resetting tLe alternating current �%'
 circuit breaker in 

case it trips due to an overload or e\ceeded output power. 4ressing tLis button 
restores the power supply to the AC outlets.

• DC BREAKER button (21)� Resetting tLe direct current �('
 circuit breaker in case 
it trips due to an overload or e\ceeded output power. 4ressing tLis button restores 
the power supply to the DC outlets.

7.5 Indicators

Indicator Colour Meaning
Engine oil warning 

indicator (14) red TLe oil level is low. Refill tLe oil.

OUTPUT INDICATOR (12) green The engine is running and produces power.
OVERLOAD ALARM 

indicator (13) red Output power exceeded. No output from AC 
socket.

8. Operation/Use
8.1 Start-up

 DANGER! Risk of asphyxiation!
» TLe eUuipment produces carbon mono\ide� a deadly� odourless gas. 3perate tLe 

equipment only in well-ventilated outdoor areas.
» 2ever use tLe eUuipment indoors� including in garages� basements or otLer 

enclosed spaces� even if doors and windows are open.

 WARNING! RisO oJ fire!
» ;ipe up any spilled fuel using a soft absorbent clotL and allow suɞcient time for 

any residual fuel vapours to dissipate before starting the equipment.

 CAUTION! Risk of damage!
» 1ake sure tLat all electrical devices are unplugged from tLe eUuipment before 

start-up.

NOTICE!
» 4ull tLe recoil starter ��
 slowly and in a controlled manner. 2ever twist tLe starter 

cord around your hand; only pull on the handle.
» *or electric start�up� make sure tLe battery is properly connected and cLarged.

8.1.1 Manual start-up
1. 4lace tLe eUuipment on a stable and level surface� ensuring tLe fuel tank cap ��
 

is facing upwards.
�. Set the ESC THROTTLE switcL ���
 to ON I position.
�. Turn tLe multi�switcL ���
 to CHOKE  position �Fig. F
.

NOTICE!
» The CHOKE is not required to start a warm engine.

F

�. 4lace one Land on tLe carrying Landle ��
 to secure tLe eUuipmentȈs position.
�. +rab tLe recoil starter ��
 and pull it slowly until you feel a sligLt resistance.
�. 4ull tLe recoil starter ��
 Uuickly to start tLe eUuipment. 0et tLe recoil starter 

retract back into place. (o not allow tLe cord to snap back rapidly.
7. %fter tLe start�up� turn tLe multi�switcL ���
 to ON  position �Fig. G
.

G
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OFF TLe setting stops fuel ȶow from tLe tank to tLe engine.

ON
TLe setting allows fuel to ȶow from tLe eUuipmentȈs fuel tank to tLe 
engine.

CHOKE
TLe setting Lelps tLe engine start� particularly in cold conditions� by 
enriching the air-fuel mixture.

8.1.2 Electric start-up
1. 4lace tLe eUuipment on a stable and level surface� ensuring tLe fuel tank cap ��
 

is facing upwards.
�. Set the ESC THROTTLE switcL ���
 to ON I position.
�. Turn tLe multi�switcL ���
 to CHOKE  position �Fig. F
.

NOTICE!
» The CHOKE is not reUuired to start a warm engine. 7et tLe multi�switcL ���
 to ON 

 position when the engine is warm.

�. Set the START switch to I �32
 ���
.
�. %fter tLe start�up� turn tLe multi�switcL ���
 to ON  position �Fig. G
.

NOTICE!
» When starting the engine with the ESC THROTTLE switcL ���
 set to ON I position 

and no connected devices� tLe engine�
� Runs at tLe rated ��min for � minutes to warm up tLe engine �in ambient 
temperature below �°'

� Runs at tLe rated ��min for � minutes to warm up tLe engine �in ambient 
temperature below �°'


8.2 Connected devices range

 CAUTION! Risk of damage!
» 1ake sure tLat tLe eUuipmentȈs specification matcL tLe electric devices before 

connecting them.
» (o not connect ��pLase devices to tLe eUuipment.
» 1ake sure tLat tLe devices are switcLed oΌ before connecting to tLe eUuipment.
» TLe simultaneous usage of %' and (' is possible� but power sLould not e\ceed 

the rated output. Do not overload the equipment.
» Ensure the equipment is not located near the connected devices to prevent 

electrical interference from the engine.

NOTICE!
» The OVERLOAD ALARM indicator ���
 indicator ligLts up wLen tLe total power 

exceeds the rated output.

Power factor Rated output power

1 Ȳ���� ;

�.� � �.�� Ȳ���� ;

�.� � �.�� �eɞciency �.��
 Ȳ���� ;

Rated voltage �� :

8.3 Connecting devices

 CAUTION! Risk of damage!
» )nsure tLat tLe eUuipmentȈs specification matcL tLe electric devices before 

connecting them. 
» (o not connect ��pLase devices to tLe eUuipment. 
» Do not overload the equipment 

• 0et tLe engine stabilize and warm up for � minutes before connecting electrical 
devices.

• %dd devices gradually� starting witL a smaller device wLicL draws less power to 
avoid overloading the equipment.

• Regularly monitor the indicators and noise levels during operation to detect 
abnormal conditions early.

8.4 Shut-down

 CAUTION! Risk of damage!
» 1ake sure tLat all electrical devices are unplugged from tLe eUuipment before 

shut-down.

1. Run tLe eUuipment at no load for � minutes to stabilize internal temperatures.
�. Set the ESC THROTTLE switcL ���
 to OFF  position.
�. Turn tLe multi�switcL ���
 to OFF  position �Fig. H
.

H

8.5 Charging the battery

 WARNING! Risk of electric shock!
» Ensure that the battery is connected and properly secured before charging the 

battery �see cLapter 7.2 Connecting the battery cLapter
.

NOTICE!
» The built-in charging circuit charges the battery while the engine is running. Turn 

the START switch to OFF when the equipment is not in use to prevent draining the 
battery.

» TLe eUuipment (' rated voltage is �� :.
» If tLe unit is to be stored for a long period of time� recLarge tLe battery every � 

months. Charge either by starting the unit  or by use battery charger.

1. 7tart tLe engine �see cLapter 8.1 Start-up cLapter
.
�. Set the ESC THROTTLE switcL ���
 to OFF  position.

8.6 After use
1. %llow tLe engine to cool down before cleaning� performing maintenance or storing 

the equipment.
�. If tLe eUuipment will not be used for an e\tended period� drain tLe fuel tank to 

prevent fuel degradation and gum build-up.
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9. Cleaning and care
 WARNING! Risk of a serious injury!

» %void accidentally starting tLe eUuipment during maintenance by removing tLe spark plug connector from tLe spark plug.
» Allow hot components to cool down prior to performing any cleaning or maintenance procedure.
» Internal pressure can build in tLe engine crankcase wLile tLe engine is running. Removing tLe oil dipstick wLile tLe engine is Lot can cause e\tremely Lot oil to spray out of 

tLe crankcase and can severely burn skin. %llow engine oil to cool for several minutes before removing tLe oil dipstick.
» %lways perform maintenance in a well ventilated area. *uel and fuel vapours are e\tremely ȶammable and can ignite easily.
» %void skin contact witL engine oil or fuel. 4rolonged skin contact witL engine oil or fuel can be Larmful. *reUuent and prolonged contact witL engine oil may cause skin 

cancer. Take protective measures and wear protective clotLing and eUuipment. ;asL all e\posed skin witL soap and water.
» Failure to perform periodic maintenance or not following maintenance procedures can cause the inverter to malfunction and could result in death or serious injury.

NOTICE!
» 4eriodic maintenance intervals vary depending on eUuipment operating conditions. 3perating tLe eUuipment under severe conditions� sucL as sustained LigL�load� LigL�

temperature or unusually dusty environments� reUuires more freUuent periodic maintenance. TLe intervals listed in tLe maintenance scLedule sLould be treated only as a 
general guideline.

9.1 Cleaning

 CAUTION! Risk of damage!
» %void using LarsL or abrasive cleaners� solvents� scouring pads or scrubbers tLat can damage tLe surfaces� remove protective coatings or cause corrosion wLen cleaning tLe 

equipment.

• ;ipe tLe e\terior surfaces witL a clean� dry clotL to remove dust and dirt. *or stubborn dirt� use a damp clotL witL mild soap� but avoid e\cessive moisture.
• Inspect and clean tLe air vents and cooling fins to ensure proper airȶow. 9se a soft brusL or compressed air to remove accumulated dust and debris.
• (o not use LigL�pressure wasLers� Loses or water jets� as e\cess water can damage electrical components and internal parts.
• Gently clean electrical connectors and terminals using a dry cloth or a soft brush. Avoid the use of liquids near electrical components.
• Inspect tLe grounding terminal ���
 and connections for dirt or corrosion. 'lean tLem witL a wire brusL if necessary.
• Remove any soot or debris around tLe muɟer�e\Laust ��
 to maintain proper airȶow and prevent blockages.
• (ispose of any cleaning materials� sucL as oily rags or used filters� according to local regulations to prevent environmental contamination.
• Ensure all parts are completely dry before restarting the equipment or storing it to prevent corrosion or electrical short circuits.
9.2 Storage

NOTICE!
» TLorougLly clean tLe eUuipment� remove dirt� debris and any residual substances. 1ake sure all parts are dry to prevent corrosion or damage during storage.
» 7tore tLe eUuipment in a clean� dry and well�ventilated area. %void storing tLe eUuipment in areas tLat are damp� Lumid� e\cessively Lot or e\posed to direct sunligLt.
» 1ake sure tLe eUuipment is stored in a secure location� away from unautLorised access to cLildren and pets.
» (isconnect tLe battery before tLe storage �see cLapter �.� 'onnecting tLe battery cLapter
.

Short periods 
(30 to 60 days)

Extended periods 
(over 60 days)

• Drain the carburettor.
• Add fuel stabilizer:

– Follow the suggested portions and instructions of your preferred stabilizer. Run 
tLe eUuipment for �� to �� minutes� allowing tLe fuel stabilizer to mi\ witL tLe 
fuel and circulate tLrougL tLe carburettor and tLen top oΌ witL fuel. *illing tLe 
fuel tank full reduces tLe amount of air in tLe tank and Lelps figLt deterioration 
of fuel.

• (rain tLe fuel tank and carburettor �see cLapter 
10. Maintenance
.

• (o not store tLe eUuipment witL fuel in tLe tank for more tLan two montLs.
• Change the engine oil.

• %llow tLe eUuipment to cool completely before preparing it for storage to avoid fire Lazards or damage to nearby materials.
• If storing for an e\tended period �e.g.� more tLan �� days
� drain tLe fuel tank and carburettor to prevent fuel degradation and gum build�up. %lternatively� use a fuel 

stabilizer.
• 4lace tLe eUuipment on a ȶat� stable surface.
• 7eal e\Laust outlets� air intakes and otLer openings witL covers or tape to prevent moisture� dust or pests from entering.
• If storing in an area prone to dampness� elevate tLe eUuipment oΌ tLe ground using blocks or pallets to prevent moisture damage.
• 'Leck tLe eUuipment periodically during storage for signs of corrosion� leaks or pest activity. %ddress any issues immediately.
• If storing fuel separately� use approved containers and keep tLem in a well�ventilated� cool location away from Leat sources and open ȶames. *ollow all local regulations for 

fuel storage.
• 4eriodically cLeck on tLe stored eUuipment to ensure it remains in good condition. Inspect for any signs of damage� corrosion or pests. %ddress any issues promptly to 

prevent further damage or deterioration.
• Cover the equipment with suitable covers to protect it from dust and debris.
• &efore bringing tLe eUuipment out of storage� perform a tLorougL inspection for restarting after long�term storage.

9.3 Transportation
• Drain the engine oil and fuel before transportation.
• (isconnect tLe battery before tLe transportation �see cLapter 7.2 Connecting the battery cLapter
.
• 9se appropriate straps� tie�downs or braces to Lold tLe eUuipment in place and avoid damaging it or tLe veLicle.
• Use proper lifting techniques or equipment to transport the equipment safely. Secure it properly during transport to prevent movement or tipping.
• 9se tLe pulling rod ��
 to move tLe eUuipment on its wLeels ��
.
• %fter transport leave tLe eUuipment standing on a stable� level surface for tLe ȶuids to settle.
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10. Maintenance
 WARNING! Risk of electric shock!

» &efore starting any maintenance activities� make sure tLe generator is turned oΌ and completely cooled down. TLis precaution will prevent accidental starting or burns from 
hot components. 

» If tLe generator is connected to any electrical devices or appliances� disconnect tLem before starting maintenance. 9nplug all cables and detacL any power cords to eliminate 
tLe risk of electric sLock.

» Keep the equipment dry and avoid exposing it to water or other liquids.

10.1 Maintenance schedule
Regular inspections and maintenance are crucial for early detection and timely resolution of issues. Follow the maintenance plan outlined in this chapter to maintain the 
eUuipmentȈs optimal performance. TLe maintenance table serves as a compreLensive framework for scLeduling tasks and ensuring tLe eUuipmentȈs performance and reliability.

Part Task Every 8 hours or 
daily

Every month or
 20 hours

Every 3 months or 
50 hours

Every 6 months or 
100 hours Before storage As necessary

Engine oil
Check level

Change

Air filter
Check

Clean

Spark plug

Check/
clean/regap

Change

Fuel tank and fuel 
filter

Check level
Drain

Fuel line Check every � years

Carburettor 
�auto shut�oΌ


Drain
Carburettor 

�Qanual shut�oΌ


Spark arrestor Inspect

10.2 Replacement parts
%s tLe eUuipment is subjected to regular use� it is inevitable tLat certain parts may 
e\perience wear and tear or become damaged. ;Len tLis occurs� promptly replace 
these parts in order to maintain optimal functionality. Contact an authorised dealer or 
reacL out to our customer service team to acUuire tLe specific replacement parts listed 
in the following table.

 CAUTION! Risk of injury!
» Using parts that are not compatible with the appliance may cause accidents that 

can result in serious injury.
» 3nly use genuine ,&1 and ,&1 approved� replacement parts.

Part name 3art code or specification
7park plug F7RTC

10.3 Inspecting and replacing the spark plug

 WARNING! Risk of burns!
» %llow tLe eUuipment to cool completely before inspecting or replacing tLe spark 

plug.

NOTICE!
» Refer to recommended maintenance scLedule for inspecting or replacing tLe spark 

plug.

1. 0oosen tLe screws and remove tLe side panel ��
 �Fig. I
.
�. (isconnect tLe spark plug connector from tLe spark plug �Fig. J
.
�. 9se tLe included spark plug wrencL to unscrew and tLen carefully remove tLe 

spark plug from tLe engine.
�. :isually inspect tLe spark plug for cracks or cLips and electrodes wear or 

burn. If found� discard it and replace witL a new spark plug �see cLapter 
4.2 Specifications
.

�. If re�using tLe spark plug� use a wire brusL to clean any dirt from around tLe spark 
plug base.

I

J
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�. 1easure tLe plug gap witL a spark plug gap gauge. TLe gap sLould be �.���.� mm 
'arefully adjust tLe gap if necessary �Fig. K
.

0.7-0.8 mm

K

7. 7crew tLe spark plug back into tLe spark plug Lole using tLe spark plug wrencL. 
(o not over�tigLten spark plug. Recommended tigLtening of spark plug is � to 
� of a turn after spark plug gasket contacts spark plug Lole. 1ake sure tLere is 
enougL space for tLe spark plug connector.

�. 'onnect tLe spark plug connector to tLe spark plug.
9. Reinstall tLe side panel ��
.

10.4 Maintaining the spark arrestor

 WARNING! Risk of burns!
» %llow tLe eUuipment to cool completely before maintaining tLe spark arrestor.

1. 9sing provided screwdriver remove tLe si\ screws on tLe muɟer cover ��
 and 
then remove the cover.

�. Loosen the bolt on the metal clamp.
�. Remove tLe clamp� muɟer cap and tLe spark arrestor screen �Fig. L
.

L

�. 9se a brusL to remove carbon deposits from tLe spark arrestor screen. &e careful 
to avoid damaging the screen.

�. TLe spark arrestor must be free of breaks and tears. Replace tLe spark arrester if 
it is damaged.

�. Reinstall tLe spark arrestor in a reverse order.

10.5 Draining fuel

 CAUTION! Risk of chemical exposure!
» (ispose of fuel� oil and otLer Lazardous materials in accordance witL local 

environmental regulations.
» 4revent leaks and spills from contaminating soil and water sources.

 WARNING! Risk of burns!
» Allow the equipment to cool completely before draining the fuel.

1. 4lace tLe eUuipment on an elevated platform sucL as a table or desk. To 
protect tLe surroundings� consider placing a non�ȶammable sLeet beneatL tLe 
equipment.

�. 0oosen tLe screws and remove tLe side panel ��
. 
To drain the fuel tank
• )nsure tLe multi�switcL ���
 is set to ON position.
To drain the carburettor
• )nsure tLe multi�switcL ���
 is set to OFF position.

• TLe carburettor can be accessed between tLe engine and tLe air filter. 0ocate tLe 
transparent tube from the carburettor that extends down through the base plate of 
tLe eUuipment �Fig. M
.

M

�. 4repare an approved gasoline�storage container and direct tLe end of tLe drain 
tube into the container.

�. Open up the carburettor drain screw with a cross-head screwdriver and drain out 
any gasoline that has built up inside the carburettor through the drain tube into 
tLe approved gasoline�storage container �Fig. N
.

N

Carburettor 
drain screw

Drain tube

�. 3nce tLe fuel Las drained� tigLten tLe drain screw witL tLe screwdriver.
�. Reinstall tLe side panel ��
.

10.6 Draining/changing engine oil

 WARNING! Risk of burns!
» Allow the equipment to cool completely before draining the engine oil.

NOTICE!
» Refer to recommended maintenance schedule for changing the oil.
» To avoid possible oil spills from tLe carburettor bowl� drain tLe carburettor before 

draining oil.
» It is easier to drain engine oil when the engine is warm.

1. 4lace tLe eUuipment on an elevated platform sucL as a table or desk. To 
protect tLe surroundings� consider placing a non�ȶammable sLeet beneatL tLe 
equipment.

�. 0oosen tLe screws and remove tLe side panel ��
.
�. 4lace a suitable container underneatL tLe eUuipment to catcL tLe used oil 

�Fig. O
.

O

�. 4ull out tLe oil drain tube.
�. Remove tLe oil dipstick to allow tLe oil drain completely.
�. Refill tLe oil �see cLapter 5.3 Adding and checking the engine oil level).
7. Reinstall tLe oil dipstick and tigLten it securely. ;ipe clean any oil spillage.
�. Reinstall tLe side panel ��
.
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10.7 Ζnspecting and replacing the air filter
Inspect tLe air filter after every �� Lours of operation to make sure it is clean and free 
from debris. If tLe air filter appears dirty or clogged� it sLould be replaced to maintain 
optimal performance.
1. 4lace tLe eUuipment on an elevated platform sucL as a table or desk.
�. 0oosen tLe screws and remove tLe side panel ��
 �Fig. P
.

P

�. 0oosen tLe tLumb knob on tLe filter cover and remove tLe cover.
�. Remove tLe air filter sponge from tLe casing and wipe tLe e\cess engine oil and 

dirt.
�. Inspect tLe air filter sponge. If damaged� replace it.

�. ;asL tLe air filter sponge in soapy water and let dry.
7. %dd a few drops of engine oil to tLe air filter sponge and spread it evenly.
�. Reinstall tLe air filter in tLe reverse order.

10.8 Adjusting the carburettor
TLe carburettor is designed to mi\ tLe rigLt amount of air and fuel for eɞcient 
combustion. It can become dirty or clogged over time due to the presence of 
impurities in tLe fuel� sucL as dirt� debris or residue. Inspect tLe carburettor regularly 
to ensure optimal engine performance and prevent potential issues.

 WARNING! RisO oJ fire!
» The carburettor is pre-set at the factory to ensure optimal performance. 

%djustments and fine�tuning of tLe carburettor sLould be undertaken by 
autLorised service centres or dealers wLo Lave tLe e\pertise and knowledge 
to make accurate adjustments. %ttempting to make adjustments witLout proper 
understanding or training can lead to improper engine operation and potential 
damage.

» 1ake sure tLat tLe engine is warmed up to its normal operating temperature 
before attempting any carburettor adjustments.

10.9 Battery maintenance
4roper battery maintenance is essential to ensure safety� ma\imize lifespan and 
maintain optimal performance. Follow the guidelines below. 

Sealed Lead-Acid (SLA) 
- Keep battery fully charged; especially if in storage. 
- Recharge after each use; avoid deep discharges. 
� 4eriodically inspect for dust or corrosion on terminals� clean gently witL a dry clotL. 
- Charge in a well-ventilated area.

11. Servicing
Regular servicing tLe eUuipment is essential to maintain tLe reliability� performance and longevity of tLe eUuipment. It is recommended to Lave tLe eUuipment serviced every 
year or every �� Lours of use� wLicLever comes first.

 WARNING! WARNING! Risk of injury!
» Do not wait until the scheduled service interval to address any issues that arise. Remain vigilant for the following symptoms that may require servicing.
» If any of tLese symptoms are observed and are unable to be resolved tLrougL basic troublesLooting� tLe eUuipment sLould be serviced promptly by a Uualified tecLnician. 

'ontinuing to operate tLe eUuipment witL tLese underlying issues can Uuickly lead to more serious damage and e\tensive repairs.

• Unusual noises or vibrations: Mechanical problems within the internal components of the equipment.
• 7udden increases in operating temperature� TLe air intake is being blocked.
• Failure to start or stop as anticipated or inconsistent operation: Electrical or control system malfunctions.

12. Customer service
(o you Lave a Uuestion� comment or complaint# 3ur customer service team is available on working days from ���� %1 to ���� 41. ;LetLer you need assistance witL operation� 
maintenance� troublesLooting� replacement parts or safety procedures� we are dedicated to providing tLe support you need. 
To reacL our customer service team� please send an email to info@hbm-equipments.com
;Len contacting our customer service team� please provide tLe productȈs model number� serial number and a detailed description of tLe issue or fault you are e\periencing� 
including specific details sucL as error codes� abnormal sounds or otLer relevant circumstances will Lelp us diagnose and resolve tLe issue more eΌectively.
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13. Troubleshooting
*ollow tLe instructions provided in tLis cLapter to identify issues and potential solutions. If tLe issue cannot be resolved independently� it is recommended to seek assistance 
from an autLorised service centre or a Uualified specialist for furtLer inspection� maintenance and repair work. %lternatively� contact our customer service team for furtLer 
assistance.

Symptom Possible cause Possible solution

The generator 
does not start.

• TLe multi�switcL ���
 is in tLe OFF position. • 7et tLe multi�switcL ���
 to ON position.

• 0ack of fuel. • Refill tLe fuel.

• Stale fuel or water in the gasoline. • (rain tLe fuel and refill.

• Inadequate engine oil or oil level is low. • Refill engine oil and make sure over tLe lower level fill line.

• 7park plug faulty� fouled or improperly gapped. • Replace tLe spark plug.

• 'ontaminants or dirt entered tLe fuel tank. • (rain tLe fuel. Refill witL fresL fuel.

• Equipment stored without treating or draining fuel or 
fuelled with bad fuel.

• ,ave tLe eUuipment inspected and repaired by a Uualified tecLnician. 

Recoil starter 
cannot start the 
generator.

• Recoil starter internal connection is worn. • ,ave tLe eUuipment inspected and repaired by a Uualified tecLnician.

• Inadequate engine oil or oil level is low. • Refill engine oil and make sure over tLe lower level fill line.

Electric starter 
cannot start the 
generator.

• The battery is disconnected. • Connect the battery.

• The battery is empty. • Charge the battery using external battery charger..

• The battery is worn. • Replace witL fresL battery or Lave tLe eUuipment inspected and repaired by a Uualified 
technician.

• The ESC THROTTLE switcL ���
 is set to OFF. • Set the ESC THROTTLE switcL ���
 to ON.

• The devices are connected to the equipment and lost 
power for electric starter.

• 9nplug tLe device and start tLe eUuipment. If tLat does not work� use recoil starter ��
 to 
start the equipment.

%' socket does 
not work.

• AC circuit protector is tripped. • 'Leck tLe %' load and reset tLe %' circuit protector by pressing tLe AC RESET button ���
.

• The connected device is defective. • 'onnect a diΌerent device.

• 3utput indicator ���
 is oΌ and overload alarm 
indicator ���
 is on. • 7top tLe engine. 'Leck tLe cooling air inlet. Restart tLe engine.

The generator 
suddenly stops 
the operation

• Out of fuel. • ;ait for tLe eUuipment cool� refill tLe fuel and restart operation.

• 4ower overload. • Reduce the number of connected devices.

• Generator short circuit. • 'Leck if tLe grounding rod is connected correctly.

• (irty spark arrestor.  • 'lean or replace spark arrestor.

The screen 
does show any 
information.

• Internal wire is worn. • ,ave tLe eUuipment inspected and repaired by a Uualified tecLnician. 

14. Disposal
14.1 Dismantling, disabling and scrapping

 WARNING! RisO oJ flaQQabilit]!
» (isconnect tLe spark plug connector before proceeding witL tLe dismantling process to eliminate tLe possibility of accidental ignition.
» Use approved containers designed for fuel storage and follow local regulations for proper disposal of petrol.

 CAUTION! Risk of chemical exposure!
» %void contact witL skin and eyes wLen Landling used fuel and dispose of it in accordance witL local regulations for Lazardous waste.

• Always drain all fuel from the fuel system before disposal of the equipment.
• If you are uncertain about removing tLe built�in battery or if tLe eUuipment is comple\ or sensitive� it is recommended to seek professional assistance from autLorised 

service centres or Uualified specialists.
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14.2 Product disposal

TLe ;aste )lectrical and )lectronic )Uuipment �;)))
 directive aims to minimise tLe impact of electrical and electronic goods on tLe environment and Luman 
LealtL� by increasing re�use and recycling and by reducing tLe amount of electrical and electronic waste going to landfills. TLe symbol on tLis product and its 
packaging signifies tLat tLis product must be disposed separately from ordinary LouseLold waste at tLe end of its life. &e aware tLat tLis is tLe responsibility of tLe 
owner to dispose of electrical and electronic waste at recycling centres in order to conserve natural resources. Each country has its collection centres for electrical 
and electronic waste. *or information about recycling drop oΌ areas� contact tLe local electrical and electronic eUuipment waste management autLority� tLe local city 
oɞce or tLe LouseLold waste disposal service.

14.3 Battery disposal

(o not dispose of batteries witL LouseLold waste� %s an end user� it is your legal obligation to bring all batteries and recLargeable batteries� regardless of wLetLer 
tLey contain Larmful substances or not� to an autLorised collection point operated by tLe city or county or to a retailer. TLis ensures tLat batteries are disposed of in 
an environmentally friendly manner. 2ote tLat batteries labelled witL 'd �cadmium
� ,g �mercury
 or 4b �lead
 are particularly important to Landle correctly due to 
their hazardous properties. These substances can harm the environment and human health if not properly managed.

14.4 Engine oil disposal
(ispose of used engine oil responsibly to protect tLe environment and comply witL regulations. (rain tLe engine oil into a clean pan� tLen transfer it to a sealed� leak�proof 
container� ensuring no contamination witL otLer substances. %llow used oil filters to drain fully� tLen place tLem in a sealed bag. Take tLe oil and filters to a certified recycling 
centre� auto parts store or Lazardous waste facility. 2ever pour oil down drains� on tLe ground� or into trasL. Recycling Lelps reduce pollution and allows oil to be reprocessed. 
Always follow local disposal guidelines.

14.5 Fuel disposal
(isposing of old or contaminated fuel must be done carefully to avoid environmental Larm. *irst� transfer tLe fuel into an approved� leak�proof fuel container using a sipLon or 
pump. 7tore tLe container in a well�ventilated area� away from Leat or sparks. (o not mi\ tLe fuel witL otLer substances� as tLis makes disposal more diɞcult. Take tLe fuel to a 
Lazardous waste disposal site� recycling centre� or a facility tLat accepts used fuel� sucL as some auto sLops or municipal waste programs. 2ever pour fuel down drains� onto tLe 
ground� or into trasL� as tLis is illegal and LigLly dangerous. %lways follow local regulations for safe and environmentally friendly disposal.

14.6 Packaging/packing materials disposal
7orting and disposing of packaging materials correctly is essential for environmentally friendly waste management. TLe packaging is designed to protect tLe eUuipment during 
transit and is made of materials that can be recycled.
• (ispose of cardboard and paperboard packaging by submitting tLem to tLe recycled paper service or waste paper collection. 'Leck witL local recycling facilities for specific 

guidelines on recycling cardboard and paperboard.
• (ispose of wrapping materials� inserts� straps and otLer plastic packaging by cLecking witL local recycling facilities for specific guidelines on recycling or waste disposal 

methods. Follow their instructions to ensure proper disposal and promote environmental sustainability.

15. Warranty
HBM Equipments stands behind the quality and craftsmanship of our products. This warranty is applicable to all products purchased directly from our company or authorised 
retailers.
Limited Warranty:
3ur products are covered by a limited warranty against defects in materials and workmansLip for 2 years. (uring tLe warranty period� if a product is found to Lave a 
manufacturing defect� we will� at our discretion� repair or replace tLe defective product or provide a refund eUual to tLe purcLase price.
Exclusions:
TLis warranty does not cover damages resulting from misuse� abuse� negligence� improper installation� accidents� normal wear and tear� acts of nature or unautLorised 
modifications or repairs. %dditionally� tLis warranty does not cover damages or defects arising from non�compliance witL our product instructions� specifications or 
recommended usage guidelines.
'laim 4rocess�
To initiate a warranty claim� tLe original proof of purcLase� sucL as a receipt or order number� will be reUuired.
To determine if a product Uualifies for warranty coverage� we may reUuest additional information or evidence of tLe defect� sucL as pLotos or a return of tLe product. 'ontact our 
customer service team directly to discuss and initiate a warranty claim. Details on how to contact us can be found on our website or included with the product documentation.
Other terms and conditions:
• This warranty is non-transferable and only applies to the original purchaser.
• ;e reserve tLe rigLt to amend or modify tLis warranty at any time witLout prior notice. TLe warranty in eΌect at tLe time of purcLase will apply.
• TLis warranty grants specific legal rigLts and you may also Lave otLer rigLts tLat vary based on local laws or regulations.
4lease refer to our website or contact our customer service team for additional information or inUuiries regarding our warranty coverage.
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16. Part lists and diagrams
NOTICE! Read carefully!
» TLe parts diagram provided in tLis manual is intended solely as a reference. TLe manufacturer and�or distributor e\plicitly disclaim any representation or warranty regarding 

tLe userȈs Uualifications to perform repairs or replace parts of tLe eUuipment. It is strongly advised tLat all repairs and parts replacements be undertaken by certified and 
licensed tecLnicians� ratLer tLan by tLe user. TLe user assumes all risks and liabilities associated witL tLeir repairs to tLe original eUuipment or installation of replacement 
parts.

16.1 Circuit schematic diagram
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16.2 Exploded diagram

16.2.1 Pull rod / Top cover

No. Part name Qty
1 4ull rod assembly 1
� Screw �
� Clip nut �
� Bolt �
� Handle 1
� Rubber sleeve 1

No. Part name Qty
7 Bolt 1
� 4lug 1
9 Washer-A 1

�� Upper cover 1
11 0imit block 1
�� Bolt 1

16.2.2 0uɞer side cover

No. Part name Qty
1 1uɟer side cover 1
� Air guide sealing ring 1

No. Part name Qty
� Bolt �
� Spring loop �
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16.2.3 Shell, decorative plate

No. Part name Qty
1 *uel tank 1
� Fuel nozzle assembly 1
� Fuel cap 1
� *uel filter 1

No. Part name Qty
� Bolt �
� Washer-A �
7 Bushings �
� *uel tank supporting sleeve �

16.2.4 Shell / Decorative plate

No. Part name Qty
1 Left shell 1
� Right shell 1
� Left exterior cover 1
� Right exterior cover 1
� 3il filler cover 1
� Knob 1
7 0imit block 1
� Screw 1
9 Left decorative board 1

��

No. Part name Qty
�� Screw �
11 Bolt �
�� Screw 7
�� Bolt �
�� Nut �
�� Bolt �
�� *uel tank supporting sleeve �
17 Clip nut �

��
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16.2.5 Bottom plate / Inverter / Wheels

No. Part name Qty
1 Bottom plate metal 1
� Nut �
� Bolt �
� Frame seat �
� *uel tank supporting sleeve �
� Bottom plate plastic 1
7 Clip nut �
� Wheel valve �
9 Front wheels �

�� Spring loop �
11 Front wheel bushings set �
�� Rack left dampening pad 1
�� Right engine support 1
�� Left engine support 1
�� Bolt �
�� 0eft frame sLock pad �
17 RigLt frame sLock pad 1
�� Battery 1
19 Wire 1

No. Part name Qty
�� Battery wire 1
�� Battery band 1
�� Bolt �
�� Bottom inverter mounting frame 1
�� Upper inverter mounting frame 1
�� Inverter 1
�� Left frame parts �
�� Right frame parts �
�� Nut 9
�� AVR 1
�� *ront of tank connection plate 1
�� Bolt �
�� Bolt �
�� &ack of tank connection plate 1
�� Bolt �
�� Bolt 1
�� Left connection plate 1
�� Right connection plate 1
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16.2.6 Control panel

No. Part name Qty
1 4anel seat 1
� Control panel assembly 1
� Switch assembly 1
� Oil switch assembly 1
� Bolt �
� Screw �
7 Screw and washer �

No. Part name Qty
� Screw 1
9 Knob cover 1

�� Knob 1
11 *uel tube �� mm 1
�� Tube clip �
�� Fuel tube 1
�� Grounded wire 1



ENGLISH

23

17. EU declaration of conformity

EU DECLARATION OF CONFORMITY
(In accordance with EN ISO/IEC 17050-1)

Declaration number: DOCIP 3365091

Name and address of
manufacturer / EU-AR:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

THIS DECLARATION OF CONFORMITY IS ISSUED UNDER THE SOLE RESPONSIBILITY OF:

Name and address of
manufacturer:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

Product identification: HBM Inverter Generator, Aggregaat Met 327
cc Benzinemotor 230V 6500W
H135228

THE PRODUCTS MENTIONED IN THIS DECLARATION ARE IN CONFORMITY WITH:

EU Community
Legislation:

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU
L96/79-106, 29.03.2014]
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC [OJEU L162/1-78, 03.07.2000]
Machinery Directive 2006/42/EC [OJEU L157/24-86, 09.06.2006]
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
[OJEU L174/88-110, 01.07.2011]

Harmonised standards: Safety of machinery
EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 12100:2010

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 12198-1:2000+A1:2008

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 55012:2007 + A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

Other specifications: Measured sound power level: 95
Guaranteed sound power level: 97

Notified Body: TÜV Rheinland LGA Products GmbH (0197)
Certificates: CN23NSZ1 001
Modules: B

SIGNED FOR AND ON BEHALF OF:

Place and date of issue: Waddinxveen, 13 May 2025

Signature:

Name, position: Jan Willem Stapel
CEO

Company name: HBM Machines

This declaration of conformity was generated using the ProductIP compliance platform 2 / 6
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1. Introductie tot deze handleiding
Deze handleiding dient verschillende cruciale doeleinden:
• Deze biedt duidelijke en gedetailleerde instructies over hoe u het apparaat veilig 

en eΌectief kunt bedienen� onderLouden en problemen kunt oplossen.
• ,et stelt gebruikers in staat om de functies en veiligLeidskenmerken van de 

apparatuur grondig te begrijpen� waardoor een verkeerd gebruik eΌectief wordt 
voorkomen en Let risico op persoonlijk letsel of scLade wordt beperkt.

• ,et bevat gedetailleerde uitleg over de veiligLeidssymbolen en waarscLuwingen 
op de apparatuur en in deze Landleiding� zodat gebruikers potenti®le risicoȈs 
kunnen Lerkennen en vermijden.

• ,et bescLrijft Let beoogde gebruik van Let apparaat en geeft informatie over de 
aanbevolen toepassingen.

 WAARSCHUWING! Lees en begrijp deze handleiding grondig voordat u het 
apparaat installeert en gebruikt.

» ,et niet lezen� begrijpen en opvolgen van de instructies in deze Landleiding kan 
leiden tot brand� elektriscLe scLokken of ernstig persoonlijk letsel. 

» (eze Landleiding is een essenti®le bron voor Let begrijpen van de veilige en 
eɞci®nte werking van Let apparaat en moet door alle betrokkenen worden 
geraadpleegd en begrepen. &ewaar deze Landleiding voor toekomstig gebruik. 
%ls deze apparatuur aan een derde wordt overgedragen� zorg er dan voor dat deze 
Landleiding wordt meegegeven. 

» (e fabrikant is niet aansprakelijk voor letsel of materi®le scLade door nalatigLeid� 
onjuiste training� ongeoorloofde wijzigingen of verkeerd gebruik.

2. Belangrijke veiligheidsinstructies

 WAARSCHUWING! Risico op letsel door gebrek aan ervaring of 
deskundigheid.

» +een enkele lijst met veiligLeidsricLtlijnen kan compleet zijn. )lke omgeving is 
anders. 3ngelukken worden vaak veroorzaakt door een gebrek aan vertrouwdLeid 
of aȶeiding.

» +ebruik deze apparatuur zorgvuldig en met de nodige voorzicLtigLeid om Let 
risico op letsel te beperken. %ls de normale veiligLeidsmaatregelen over Let Loofd 
worden gezien of worden genegeerd� kan er ernstig letsel optreden.

» %ls u geen ervaring Leeft met dit type apparaat� wordt Let sterk aangeraden om 
e\tra training te volgen bij gekwalificeerde professionals voordat u Let bedient. 
*ormele training of begeleiding van e\perts in Let veld is essentieel voor Let 
verwerven van de nodige vaardigLeden en kennis om Let apparaat veilig te 
bedienen.

» 3m de apparatuur als noodstroomvoorziening te gebruiken� moet er een 
omscLakelscLakelaar worden ge²nstalleerd. Raadpleeg de netbeLeerder.

 WAARSCHUWING! Risico op blootstelling aan chemicaliën en mogelijke 
gezondheidsgevaren!

» Tijdens gebruik kunnen dampen vrijkomen die cLemicali®n bevatten. 0angdurige 
blootstelling aan deze cLemicali®n kan gezondLeidsproblemen veroorzaken� 
mogelijk inclusief ȃ maar niet beperkt tot ȃ scLade aan de voortplanting of 
geboorteafwijkingen.

» ,et risico dat gepaard gaat met deze blootstelling varieert afLankelijk van de 
freUuentie en duur. +ebruik Let apparaat in een goed geventileerde ruimte om 
Let risico te beperken.

» ;as altijd uw Landen na gebruik om Let risico op blootstelling aan cLemicali®n te 
beperken.

2.1 Algemene veiligheidsinstructies

 GEVAAR! Risico op elektrische schok!
» >org er altijd voor dat Let apparaat goed geaard is om elektriscLe scLokken te 

voorkomen.
» Raak geen elektriscLe onderdelen of aansluitingen aan met natte Landen of 

wanneer u in water staat.
» Gebruik alleen verlengsnoeren en elektrische apparatuur die geschikt zijn voor 

buitengebruik en voldoen aan de geldende veiligLeidsnormen.
» :ermijd Let aansluiten of loskoppelen van elektriscLe belastingen terwijl Let 

apparaat in werking is.
» Gebruik alleen kabels en toestellen die geschikt zijn voor de uitgangsspanning en 

�stroom van Let apparaat.
» 3verscLrijd de nominale capaciteit van Let apparaat niet. 3verbelasting kan 

scLade veroorzaken of leiden tot onveilige gebruiksomstandigLeden.

 GEVAAR! Gevaar voor verstikking!
» ,et apparaat produceert koolmono\ide� een dodelijk en geurloos gas. +ebruik Let 

apparaat alleen in een goed geventileerde buitenruimte.
» +ebruik Let apparaat nooit binnensLuis� ook niet in garages� kelders of andere 

afgesloten ruimtes� zelfs niet wanneer er ramen en deuren openstaan.

      

 WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden!
» &epaalde onderdelen van Let apparaat� zoals de motor en Let uitlaatsysteem� 

worden tijdens gebruik e\treem Leet. :ermijd contact om brandwonden te 
voorkomen.

» 0aat Let apparaat voldoende afkoelen voordat u Let aanraakt of onderLoud 
uitvoert.

» 7top Let apparaat onmiddellijk bij brand� brandstoȶekkage of andere 
noodgevallen en verlaat indien nodig de omgeving.

• +ebruik Let apparaat niet wanneer bescLermkappen of afscLermingen zijn 
verwijderd.

• >org ervoor dat Let apparaat op een vlakke� stabiele ondergrond staat om 
omvallen of verplaatsen tijdens gebruik te voorkomen.

• ,oud de omgeving rond Let apparaat vrij van obstakels� brandbare materialen en 
afval.

• +ebruik Let apparaat niet onder invloed van alcoLol� drugs of medicijnen die Let 
beoordelingsvermogen of de co¹rdinatie kunnen be²nvloeden.

• >org ervoor dat omstanders� vooral kinderen en Luisdieren� op een veilige afstand 
van Let apparaat blijven tijdens gebruik.

• 'ontroleer Let apparaat altijd vóór gebruik om ervoor te zorgen dat alle 
onderdelen goed vastzitten en in goede staat verkeren. +ebruik Let apparaat niet 
als Let bescLadigd is of als er onderdelen ontbreken.

• %ls er ongebruikelijke geluiden� trillingen of prestatieproblemen optreden� stop 
Let apparaat onmiddellijk en inspecteer Let voordat u Let opnieuw in gebruik 
neemt. 2eem indien nodig contact op met een gekwalificeerde tecLnicus.

• 1aak uzelf vertrouwd met de locatie en werking van de noodstop. >org ervoor dat 
deze op elk moment toegankelijk is.

2.2 Brandstofveiligheid
• ,anteer en bewaar alle brandstoΌen volgens de lokale voorscLriften en 

veiligLeidsricLtlijnen.
• :oorkom contact van brandstof met de Luid� ogen en kleding door Let dragen van 

gescLikte bescLermende uitrusting. %ls brandstof in contact komt met uw Luid� 
was Let getroΌen gebied onmiddellijk en grondig met water en zeep.

• )et of drink niet tijdens Let bijvullen van Let apparaat. %ls u per ongeluk brandstof 
inslikt� raadpleeg onmiddellijk een arts.

• >org voor voldoende ventilatie bij Let werken met brandstof om opLoping van 
scLadelijke dampen te voorkomen.

• ,oud alle ontstekingsbronnen� waaronder open vuur en vonken� uit de buurt van 
brandstof.

• :ermijd Let inademen van brandstofdampen� aangezien deze irritatie kunnen 
veroorzaken of een gezondLeidsrisico kunnen vormen.

• ,oud blusmiddelen in de buurt van plaatsen waar brandstof wordt geLanteerd of 
opgeslagen. 

• >org er na Let bijvullen van de brandstoftank voor dat de dop van de 
brandstoftank stevig wordt vastgedraaid.

• Reinig gemorste brandstof onmiddellijk met absorberende materialen die gescLikt 
zijn voor gevaarlijke vloeistoΌen. 0aat eventuele brandstofresten verdampen 
voordat u Let apparaat in gebruik neemt.

• Gebruik alleen containers en uitrusting die goedgekeurd zijn voor 
brandstofgebruik en duidelijk zijn gelabeld.

2.3 Brandstof hanteren
• >org ervoor dat de gebruikte brandstof compatibel is met Let apparaat om 

cLemiscLe reacties of lekkages te voorkomen.
• >org voor elektriscLe aarding tijdens Let overbrengen van brandstof om Let risico 

op statiscLe ontlading te beperken.
• +ebruik altijd gescLikte Lulpmiddelen zoals trecLters en vulpijpen bij Let 

bijvullen.
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• >org ervoor dat de brandstofcontainers en overbrengingsmecLanismen scLoon en 
vrij van vocLt of onzuiverLeden zijn. ;ater of andere verontreinigingen kunnen de 
prestaties en betrouwbaarLeid van Let apparaat negatief be²nvloeden.

• :ermijd Let overvol vullen van containers of tanks om Let risico op overloop en Let 
vrijkomen van dampen te beperken.

• :erplaats brandstofcontainers vóór Let starten van de motor tot op minstens 
� meter afstand van Let apparaat om een veilige afstand te waarborgen en Let 
risico op brand te minimaliseren.

• >org ervoor dat brandstofcontainers tijdens transport goed vastgezet zijn om 
morsen of bescLadiging te voorkomen.

2.4 Brandstof opslaan
• 7la brandstof op in goed afgesloten� goedgekeurde containers die bestand zijn 

tegen corrosie en lekkage.
• 4laats de opslagcontainers in een koele� droge en goed geventileerde ruimte� uit 

de buurt van direct zonlicLt en ontstekingsbronnen.
• 0abel alle brandstofcontainers duidelijk met de inLoud en de datum van opslag.
• &eperk de opgeslagen LoeveelLeid tot wat noodzakelijk is voor Let operationele 

gebruik.
• Inspecteer de containers regelmatig op slijtage� bescLadiging of lekkage.
• ,oud de opslagruimtes afgesloten en alleen toegankelijk voor bevoegd personeel.
• :oorkom contact tussen de brandstof en water om verontreiniging en microbi®le 

groei te voorkomen.

2.5 Verwijdering van brandstof
• :olg altijd de lokale voorscLriften en ricLtlijnen voor de juiste verwijdering van 

brandstof.
• :oer ongebruikte of verontreinigde brandstof af volgens de geldende regelgeving 

voor gevaarlijk afval.
• +ebruik erkende inzamel� of recyclingfaciliteiten voor de correcte verwijdering van 

brandstof en met brandstof doordrenkt materiaal.
• 0oos geen brandstof in afvoeren� op de grond of in oppervlaktewater.
• 2eem gemorste of gelekte brandstof op met niet�brandbare absorberende 

materialen.
• 7la afgewerkte brandstof en gebruikt absorberend materiaal op in afgesloten 

containers die gemarkeerd zijn voor gevaarlijk afval.
• ,oud� indien van toepassing� een administratie bij van de brandstofverwijdering 

volgens de geldende regelgeving.

2.6 Onderhoud
• 'ontroleer Let apparaat regelmatig op tekenen van slijtage� scLade of losse 

onderdelen. :ervang of repareer eventuele scLade voordat u Let product opnieuw 
gebruikt.

• ,oud Let apparaat scLoon en vrij van stof� vuil en opLoping. 3pLoping kan de 
prestaties be²nvloeden of Let apparaat bescLadigen.

2.7 Opslag
• 0aat Let apparaat volledig afkoelen voordat u Let opslaat om brandgevaar te 

voorkomen.
• ,oud de opslagruimte vrij van stof� vuil en brandbare materialen om Let apparaat 

scLoon en veilig te Louden.
• Indien mogelijk� plaats Let apparaat iets van de grond om Let te bescLermen 

tegen overstroming� ongedierte of condensvorming.
• 7la Let apparaat op in een beveiligde ruimte om ongeoorloofd gebruik of sabotage 

te voorkomen.
• 1aak de brandstoftank leeg als Let apparaat voor een langere periode wordt 

opgeslagen� om brandstofafbraak en afzettingen in Let brandstofsysteem te 
voorkomen.

• 7la benzine of andere brandstoΌen op in goedgekeurde� lekvrije containers� uit de 
buurt van Let apparaat en ontstekingsbronnen.

• >org ervoor dat de brandstofopslagruimte goed geventileerd is en voldoet aan de 
lokale brandveiligLeidsvoorscLriften.

• 'ontroleer Let apparaat regelmatig tijdens de opslag op tekenen van scLade� 
corrosie of ongedierte en pak eventuele problemen direct aan.

2.8 Geluidsreductie
• 1inimaliseer de duur van Let gebruik van Let apparaat om de totale blootstelling 

aan lawaai te beperken.
• +ebruik Let apparaat alleen zoals bedoeld door Let ontwerp en volg de instructies 

van de fabrikant op. (oor deze ricLtlijnen na te leven� wordt een veilige en 
eɞci®nte werking gewaarborgd en worden geluidsemissies geminimaliseerd.

• >org ervoor dat Let apparaat in goede staat verkeert en juist wordt onderLouden.

• +ebruik de juiste accessoires die specifiek voor Let apparaat zijn ontworpen. 
>org ervoor dat ze in goede staat zijn en correct zijn ge²nstalleerd. &escLadigde of 
onjuiste accessoires kunnen Let geluidsniveau verLogen.

2.9 Restrisico’s
• 3ndanks Let naleven van alle veiligLeidsvoorscLriften tijdens gebruik van 

dit apparaat� blijven er inLerente risicoȈs op letsel en scLade bestaan. )r zijn 
potenti®le risicoȈs verbonden aan de structuur en Let ontwerp van Let apparaat� 
waaronder�

• &randwonden door contact met Lete oppervlakken.
• 0angdurige blootstelling aan Let geluid dat door Let apparaat wordt 

geproduceerd� kan leiden tot blijvend geLoorverlies. (raag gescLikte 
geLoorbescLerming tijdens Let gebruik van Let apparaat.

2.10 Noodsituatie
• :erwerf de essenti®le kennis om op de juiste manier te reageren in verscLillende 

noodsituaties. &lijf proactief om paraatLeid te waarborgen en de veiligLeid van 
alle betrokkenen te bescLermen.

• Houd een hoog niveau van alertheid en aandacht tijdens gebruik van de 
apparatuur. 'ontroleer de apparatuur regelmatig op tekenen van storingen of 
potenti®le risicoȈs.

• 7tel in geval van storingen of noodsituaties de multi�scLakelaar ���
 in op de 
stand OFF �9IT
 . 0aat de apparatuur controleren en repareren door een 
gekwalificeerde professional voordat u deze opnieuw gebruikt.

• %ls er brand ontstaat en u bent niet in staat Let apparaat uit te scLakelen� geef dan 
voorrang aan uw eigen veiligLeid en die van andere personen. 4robeer de brand 
niet te blussen tenzij u opgeleid en uitgerust bent om dit te doen. ;aarscLuw 
onmiddellijk de juiste autoriteiten door Let alarmnummer van uw land te bellen.

• Als de batterij-elektrolyt lekt en:
� in contact komt met de Luid� spoelen met water.
� wordt ingeslikt� drink grote LoeveelLeden water en zoek onmiddellijk mediscLe 
Lulp.
� in contact komt met de ogen� spoelen met water en onmiddellijk mediscLe Lulp 
zoeken.

2.11 Waarschuwingen over de batterij

 WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
» ,oud de accu uit de buurt van open vuur� vonken en rookwaren� aangezien accuȈs 

ontvlambare gassen uitstoten.
» 4robeer de beLuizing van de accu niet te openen of doorboren� dit kan brand 

veroorzaken of scLadelijke cLemicali®n vrijlaten.
» (raag altijd gescLikte persoonlijke bescLermingsmiddelen �4&1
� zoals 

LandscLoenen en een veiligLeidsbril� bij Let Lanteren van accuȈs.
» %ccu�elektrolyt bevat zwavelzuur� dat giftig is en brandwonden kan veroorzaken. 

:ermijd contact met de Luid� ogen of kleding.

• +ebruik alleen Let accutype en de specificaties die in deze Landleiding worden 
vermeld om compatibiliteit en veiligLeid te waarborgen.

• 7luit de accupolen altijd aan met de juiste polariteit �plus op plus� min op min
. 
3mgekeerde aansluitingen kunnen ernstige scLade aan Let elektriscL systeem 
veroorzaken.

• :oorkom dat gereedscLap� kabels of metalen voorwerpen in contact komen met 
de accupolen� aangezien dit een kortsluiting kan veroorzaken en kan leiden tot 
vonken� brand of een e\plosie.

• Inspecteer de accu regelmatig op bescLadigingen� lekkages of corrosie op de 
polen.

• Reinig de polen indien nodig met een mengsel van zuiveringszout en water en een 
zacLte borstel.

2.12 Uitleg van de symbolen
(e volgende symbolen worden in deze Landleiding� op de apparatuur en�of de 
verpakking gebruikt.

(it symbool is de afkorting van ȋ'onformité )uropéenneȌ wat 
ȋ'onformiteit met de )9�ricLtlijnen� voorscLriften en geldende 
normenȌ betekent. 1et de ')�markering bevestigt de fabrikant dat dit 
product in overeenstemming is met de geldende )uropese ricLtlijnen 
en voorscLriften.

0ees de gebruikersLandleiding.

(it is Let algemeen waarscLuwingsteken. ,et wordt gebruikt 
om de gebruiker te waarscLuwen voor potenti®le gevaren. %lle 
veiligLeidsbericLten die dit teken volgen� moeten worden opgevolgd 
om mogelijke scLade of letsel te voorkomen.
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(raag bescLermende LandscLoenen bij Let Lanteren van Let 
apparaat� nadat u Lebt gecontroleerd dat de stroom is uitgescLakeld 
via de stroomonderbreker.

;aarscLuwing� ,eet oppervlak�

;aarscLuwing� )lektriciteit�

;aarscLuwing� 2iet roken.

;aarscLuwing� +een open vlammen.

;aarscLuwing� +evaar voor verstikking�

;aarscLuwing� &randbaar materiaal�

2iet bij regenweer gebruiken.

2iet aanraken.

+eeft aan dat Let apparaat is bescLermd tegen voorwerpen groter 
dan ����� mm en tegen waterstralen die onder een Loek van 
ma\imaal �� graden ten opzicLte van de verticale worden gericLt.

+eluidsvermogensniveau

3liecapaciteit van Let apparaat ���� 0
.

2.13 Uitleg over signaalwoorden
(e volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze Landleiding� op Let 
apparaat en�of op de verpakking gebruikt.

 GEVAAR!
7ignaalwoord dat wordt gebruikt om een directe 
gevaarlijke situatie aan te geven die� indien niet 
vermeden� overlijden of ernstig letsel veroorzaakt.

 WAARSCHUWING!
7ignaalwoord dat wordt gebruikt om een mogelijke 
gevaarlijke situatie aan te geven die� indien niet 
vermeden� overlijden of ernstig letsel kan veroorzaken.

 VOORZICHTIG!
7ignaalwoord dat wordt gebruikt om een mogelijke 
gevaarlijke situatie aan te geven die� indien niet 
vermeden� licLt of matig letsel kan veroorzaken.

VOORZICHTIG!
7ignaalwoord dat wordt gebruikt om een mogelijke 
gevaarlijke situatie aan te geven die� indien niet 
vermeden� scLade aan Let product of eigendommen kan 
veroorzaken.

OPMERKING! (it signaalwoord geeft e\tra nuttige tips en informatie 
aan.

2.14 Lijst met gebruikte afkortingen
(e volgende afkortingen worden in deze Landleiding� op de apparatuur en�
of de verpakking gebruikt. ,et begrijpen van deze afkortingen Lelpt gevaren te 
minimaliseren en bevordert Let veilig gebruik van de apparatuur.

V Volt kg /ilogram
Hz *reUuentie °C Graden Celsius
kW /ilowatt g/kWh +ram per kilowattuur
cc /ubieke centimeter mm 1illimeter
A %mp«re

2.15 Beoogd gebruik

 WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
» +ebruik Let apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor die is bedoeld� 

zoals bescLreven in deze Landleiding. )lk ander gebruik wordt als ongeautoriseerd 
bescLouwd.

• (it apparaat is ontworpen als een aggregaat voor wisselstroom �%'
 en gelijkstroom 
�('
� aangedreven door een zuigermotor met inwendige verbranding �RI'
� en is 
bedoeld om elektriscLe energie te leveren aan aangesloten verbruikers.

• (it apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik in Luiselijke omgevingen en doe�
Let�zelf�toepassingen.

• ,et apparaat is bedoeld voor gebruik in een droge omgeving en is uitsluitend 
gescLikt voor gebruik buitensLuis.

2.16 Voorzienbaar verkeerd gebruik

 WAARSCHUWING! Risico op ernstig letsel door verkeerd gebruik!
» +ebruik Let apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor die is 

bedoeld� zoals bescLreven in deze Landleiding. )lk ander gebruik wordt als 
ongeautoriseerd bescLouwd.

Het apparaat is niet bedoeld voor:
• +ebruik binnensLuis of in afgesloten ruimtes� zoals kelders� garages� tenten of 

voertuigen� vanwege Let risico op koolmono\idevergiftiging door uitlaatgassen.
• +ebruik als stroombron voor mediscLe of levensondersteunende apparatuur 

waarbij stroomuitval kan leiden tot letsel of overlijden.
• +ebruik in e\plosieve of brandbare omgevingen� zoals gebieden met brandbare 

gassen� dampen of stof� tenzij Let apparaat specifiek is ontworpen en 
gecertificeerd voor dergelijke omstandigLeden.

• ,et voeden van elektriscLe belastingen die Let uitgangsvermogen van Let 
apparaat overscLrijden� omdat dit kan leiden tot oververLitting� defecten aan 
onderdelen of brandgevaar.

• +ebruik als primaire stroombron voor kritieke infrastructuur of noodsystemen 
zonder passende redundantie en beveiligingsmaatregelen.

• +ebruik bij e\treme temperaturen �onder ��� s' of boven ��� s'
� zware regenval� 
sneeuw of overstroming� tenzij aanvullende bescLermingsmaatregelen zijn genomen.

3. Overweging voor de locatie

3.1 Hoogte
• ,et gebruik van Let apparaat op grote Loogte �boven ���� m
 kan de prestaties 

be²nvloeden door een lagere lucLtdicLtLeid� minder zuurstof� verminderde 
lucLtdruk en temperatuurscLommelingen. ,et eΌect varieert afLankelijk van de 
voedingsbron van Let apparaat. 

• +ebruik Let apparaat niet op een locatie Loger dan ���� m boven zeeniveau. )en 
Logere Loogte kan de prestaties en veiligLeidsvoorzieningen be²nvloeden.

• 3p grote Loogte neemt Let vermogen van Let apparaat af vanwege de 
verminderde LoeveelLeid zuurstof die bescLikbaar is voor de verbranding. (it 
leidt tot onvolledige verbranding van brandstof� met als gevolg lagere prestaties 
en een verminderde eɞci®ntie.

3.2 Temperatuur en vochtigheid

OPMERKING!
» >org voor voldoende lucLtstroom en warmteafvoer om oververLitting te 

voorkomen en optimale bedrijfsomstandigLeden te LandLaven.

• :ermijd snelle temperatuursveranderingen die tLermiscLe spanning kunnen 
veroorzaken en laat Let apparaat zicL aanpassen aan de omgevingstemperatuur 
om condensvorming te voorkomen voordat u Let gereedscLap in gebruik neemt.

• :oor optimale prestaties� zorg ervoor dat de werkomgeving voldoet aan de 
volgende temperatuurvereisten�

ȃ 1a\imum temperatuur� ��� s'
ȃ 1inimum temperatuur� ��� s'

• :oor optimale opslag� en transportomstandigLeden� zorg ervoor dat de omgeving 
voldoet aan de volgende temperatuurvereisten�

ȃ 1a\imum temperatuur� ��� s'
ȃ 1inimum temperatuur� ��� s'

• >org ervoor dat de relatieve vocLtigLeid �R:
 niet Loger is dan �� 	 bij 
gebruik van Let apparaat op de ma\imum temperatuur van ��� s'. %ls 
de omgevingstemperatuur lager is� is een Logere relatieve vocLtigLeid 
acceptabel. ,et wordt aanbevolen om Let apparaat niet bloot te stellen aan een 
vocLtigLeidsniveau boven �� 	.
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3.3 Rechtopstaande stabiliteit
• 4laats Let apparaat op een stabiel en vlak oppervlak dat Let gewicLt van Let apparaat adeUuaat kan dragen. >org ervoor dat de ondergrond vrij is van obstakels of 

oneΌenLeden die de stabiliteit kunnen aantasten en dat de basis van Let apparaat goed contact maakt met de ondergrond.

4. Overzicht

1

START

AC 230V

DC BREAKER

DC 12V 8.3A

AC 230V AC 230V

ESC
THROTTLE

AC RESET

ON

OFF

3

�

�

7
�

�

��

9 �

��
11
��
13
��

��

��
17

��

��

��

��

19
��

Nr. Onderdeelnaam
1 &randstoftankdop
� Draaggreep
3 0ucLtinlaat
� >ijpaneel �afneembaar

� (emper�uitlaat
� ;iel � �  
7 %fdekking van Let oliereservoir 
� Trekstarter
9 >ijpaneel �afneembaar


�� &edieningspaneel
11 :oltmeter �urenteller

�� OUTPUT indicator �9IT+%2+�indicator


Nr. Onderdeelnaam
13 OVERLOAD ALARM �%0%R1 &I. 3:)R&)0%7TI2+
�indicator
�� ;aarscLuwingsindicator voor motorolie
�� AC RESET-knop
�� AC �aansluiting � � �%' ��� :
 
17 %ardklem

�� ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�scLakelaar ON/OFF (I/0)
�%%2 9IT �I��

 �)lektroniscLe snelLeidsregeling


19 START (I/0)-schakelaar
�� Multi-schakelaar ON • OFF • CHOKE �%%2 Ȑ 9IT Ȑ ',3/)


�� DC BREAKER �+)0I./7TR33132()R&R)/)R
�knop
�� DC 12V 8.3A �(' �� : ��� %
 aansluiting
�� 97&�poort 

4.1 Meegeleverde accessoires

&ougiesleutel Type *�adapter ���� :
 ��polige adapter ���� :
 ('�kabel met 
krokodillenklemmen 

Trechter Kruiskopschroevendraaier
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4.2 Specificaties

OPMERKING!
» (e specificaties en constructies die in deze Landleiding worden bescLreven� 

waren accuraat op Let moment van publicatie. )r bestaat een mogelijkLeid dat de 
specificaties en constructies zonder voorafgaande kennisgeving of verplicLtingen 
worden gewijzigd door continue verbeteringen.

4.2.1 Generator

Model ,������
Type generator +eneratoraggregaat op laag vermogen
Nominale spanning ���:b
Nominale frequentie �� ,z
Vermogenstype 'ontinuvermogen �'34

Nominale stroom �� %
Nominaal vermogen � k;
Max. uitgangsvermogen ��� k;
Vermogensfactor ���
Beveiliging tegen 
overbelasting Zekeringloze beveiliging

Fase )nkel
Afmetingen ��� � ��� � ��� mm
Gewicht product ���� kg
DC-uitgang spec. �� :  ��� %
USB-uitgang spec. 97& %�poort� 97& Type�'�poort
Type AC-stekker Type *� 7cLuko � ��polige contactdoos
Prestatieklasse G1
Kwaliteitsklasse A
Maximale hoogte ���� m
IP beveiliging I4��1
Toepasselijke norm I73 �������� ����

4.2.2 Motor

Model motor ���:i)
Type )encilinder� ��takt� geforceerde lucLtkoeling� 3,:
Cilinderinhoud ��� cc
Brandstoftype 0oodvrije brandstof
Brandstofklasse �� octaan
Inhoud benzinetank �� 0
Brandstofverbruik
(g/kw/h) Ȳ ���

Gebruikstijd bij 
opgegeven vermogen � L

Inhoud oliereservoir ��� 0
Olietype 7%) ��;���
Oliekwaliteit %4I�serviceklasse 7. of Loger
Modelnummer van bougie *�RT'
Starttype Trekstart�)lektriscL

4.2.3 Accu

Batterijtype 0oodzuur
Nominale spanning �� : 

4.3 Verklaarde geluidsemissiewaarden

Gemeten A-gewogen geluidsvermogenniveau, LpA ���� d&�%

Onzekerheid, KpA � d&�%

Gemeten A-gewogen emissiegeluidsdrukniveau op de 
werkplek, LWA

�� d&�%


Onzekerheid, KWA � d&�%


OPMERKING!
» (e vermelde waarden zijn emissieniveaus� en zijn niet noodzakelijkerwijs 

veilige bedrijfsniveaus. ,oewel er een verband bestaat tussen de emissie� en 
blootstellingsniveaus� kan dit niet betrouwbaar worden gebruikt om te bepalen 
of aanvullende voorzorgsmaatregelen nodig zijn. *actoren die Let daadwerkelijk 
blootstellingsniveau van Let personeel be²nvloeden� zijn onder andere de 
eigenscLappen van de werkruimte� andere geluidsbronnen� Let aantal apparaten 
en aangrenzende processen. ,et toegestane blootstellingsniveau kan tevens per 
land verscLillen. (eze informatie zorgt er ecLter voor dat de gebruiker van Let 
apparaat de gevaren en risicoȈs beter kan beoordelen.

» ;aarde bepaald volgens de geluidstestcode I73 �������. (e vermelding van deze 
waarde moet plaatsvinden in de vorm van een enkel getal� zoals gedefinieerd in 
I73 ����. 

OPMERKING!
» (e som van een gemeten geluidsemissie en de bijbeLorende onzekerLeid 

vertegenwoordigt een bovengrens van de waarden die waarscLijnlijk voorkomen 
in metingen.

5. Vóór het eerste gebruik

5.1 Uitpakken

 GEVAAR! Verstikkingsgevaar!
» ,oud Let verpakkingsmateriaal uit de buurt van kinderen en Luisdieren om 

verstikkingsgevaar te voorkomen.

OPMERKING!
» Inspecteer de verpakking zorgvuldig op zicLtbare tekenen van scLade� zoals 

deuken� gaatjes of scLeuren. 2eem bij significante problemen direct contact op 
met onze klantenservice. >org ervoor dat de inLoud van de levering compleet en 
onbescLadigd is voordat u Let apparaat gebruikt.

�. 3pen de doos zorgvuldig en verwijder alle verpakkingsmaterialen� zoals 
noppenfolie of scLuiminserts. +ooi Let verpakkingsmateriaal op een 
verantwoorde wijze weg en recycle Let.

�. Inspecteer Let apparaat grondig op zicLtbare scLade� krassen of defecten. 
'ontroleer of alle verwacLte onderdelen en accessoires aanwezig zijn en meld 
eventuele bescLadigingen of ontbrekende componenten bij onze klantenservice.

5.2 Conditionering
• 'ontroleer de bedieningselementen grondig om er zeker van te zijn dat ze correct 

functioneren en de benodigde functionaliteit bieden. 0os eventuele storingen of 
problemen die tijdens Let testen worden vastgesteld op voordat u Let apparaat 
gebruikt.

• Test de veiligLeidsmecLanismen om te controleren of ze volledig werken en 
correct functioneren. ,et goed functioneren van deze veiligLeidsmecLanismen 
is essentieel om ongevallen te voorkomen en een veilige werkomgeving te 
beLouden.

5.3 Olie toevoegen en het motoroliepeil controleren

 WAARSCHUWING! Risico op brand en ontploffing!
» &randstof en olie zijn zeer brandbaar� >e kunnen e\plosieve dampen vormen bij 

ontbranding. >org ervoor dat er geen open vuur in de buurt is en rook niet tijdens 
Let bijvullen van olie.

» (it apparaat wordt zonder olie geleverd. :oeg vóór Let eerste gebruik van Let 
apparaat olie toe �ma\. ��� 0
. +ebruik 7%) ��;���.

 WAARSCHUWING! Risico op brand en ontploffing!
» ,oud Let apparaat waterpas. ,et kantelen van Let apparaat tijdens Let vullen kan 

ertoe leiden dat olie op verkeerde plaatsen in de motor terecLtkomt en scLade 
veroorzaakt.

» >org ervoor dat Let apparaat is uitgescLakeld voordat u Let oliepeil controleert of 
olie bijvult.

�. 4laats Let apparaat op een stabiele� vlakke ondergrond. 3m de ondergrond te 
bescLermen kunt u een onbrandbare onderlegger onder Let apparaat plaatsen.

�. :erwijder de afdekking van Let oliereservoir ��
. (raai de oliepeilstok los door 
deze tegen de klok in te draaien �Afb. A
.
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A

�. +ebruik een olietrecLter of een gescLikte vulLulp �niet inbegrepen
 om langzaam 
olie in Let oliereservoir te gieten. :ul Let carter tot aan de bovenste vulmarkering� 
zodat de olie tot Lalverwege de scLroefdraad van de vulopening komt.

�. (raai de oliepeilstok weer vast door deze met de klok mee te draaien.
�. 4laats de afdekking van Let oliereservoir ��
 terug.

 VOORZICHTIG! Risico op schade!
» ;anneer Let oliepeil onder Let vereiste niveau zakt� licLt de 

waarscLuwingsindicator voor motorolie ���
 op en scLakelt Let apparaat 
automatiscL uit. ,et apparaat kan pas opnieuw worden gestart nadat de olie is 
bijgevuld.

�. (raai de scLroeven los en verwijder de afdekking van Let oliereservoir ��
. (raai 
de oliepeilstok los door deze tegen de klok in te draaien.

�. :eeg de oliepeilstok af met een scLone doek.
�. 7teek de peilstok in Let oliereservoir zonder deze vast te draaien.
�. ,aal de peilstok eruit en controleer Let oliepeil. %ls Let oliepeil minder dan de 

Lelft van de peilstok bedekt� voeg dan langzaam olie toe totdat u ziet dat de olie 
tot Lalverwege de scLroefdraad van de vulopening komt �Afb. B
.

&ovengrens

3ndergrens

B

��. (raai de oliepeilstok weer vast door deze met de klok mee te draaien.
��. 4laats de afdekking van Let oliereservoir ��
 terug.

6. Het brandstofniveau controleren en brandstof bijvullen

 WAARSCHUWING! Risico op brand en ontploffing!
» >org ervoor dat de motor is uitgescLakeld voordat u brandstof bijvult. 4robeer 

nooit brandstof bij te vullen terwijl Let apparaat ingescLakeld is.
» &randstof en olie zijn zeer brandbaar� >e kunnen e\plosieve dampen vormen bij 

ontbranding. >org ervoor dat er geen open vuur in de buurt is en rook niet tijdens 
Let tanken.

» :ul de brandstoftank niet te veel. &randstof kan tijdens gebruik uitzetten. :ul de 
tank daarom niet tot aan de rand.

» 'ontroleer altijd op gemorste brandstof vóór gebruik. :erwijder gemorste 
brandstof onmiddellijk voordat u Let apparaat gebruikt.

» 0eeg de brandstoftank vóór opslag of transport om morsen te voorkomen.
» +ebruik alleen verse �binnen �� dagen na aankoop
� loodvrije brandstof met een 

octaangetal van minimaal ��.
» +ebruik geen brandstof met meer dan �� 	 etLanol.
» (e capaciteit van de brandstoftank is �� liter.
» 1eng geen motorolie met brandstof.

OPMERKING!
» 3m brandstofveroudering en scLade aan de carburateur en Let brandstofsysteem 

te voorkomen� gebruik brandstofstabilisatoren of additieven om de LoudbaarLeid 
van de brandstof te verlengen en de prestaties te beLouden. :olg de instructies 
op de verpakking van de brandstofstabilisator of additief om de aanbevolen 
LoeveelLeid aan de brandstoftank toe te voegen.

�. 4laats Let apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond� waarbij u ervoor 
zorgt dat de brandstoftankdop ��
 naar boven is gericLt. 3m de ondergrond te 
bescLermen kunt u een onbrandbare onderlegger onder Let apparaat plaatsen.

�. (raai de brandstoftankdop ��
 los door deze tegen de klok in te draaien �Afb. C
.

C

�. 'ontroleer Let oliepeil in de brandstoftank.
�. +ebruik een brandstoftrecLter of een gescLikt vulLulpmiddel �niet meegeleverd
 

om langzaam brandstof in de brandstoftank te gieten. >org ervoor dat Let 
brandstofniveau onder de rode ma\imale vulmarkering blijft �Afb. D
. :ul die niet 
te veel.

D
&ovengrens

&randstof

R3() 1%R/)RI2+

�. (raai de brandstoftankdop ��
 stevig terug op zijn plaats.
�. :eeg gemorste brandstof weg met een zacLte� absorberende doek.

7. Inbedrijfstelling

OPMERKING!
» Inbedrijfstelling Lelpt de prestaties van Let apparaat te optimaliseren. (oor 

de functionaliteit van Let apparaat grondig te testen en te verifi®ren� kunnen 
potenti®le gevaren en veiligLeidsrisicoȈs worden ge²dentificeerd en aangepakt 
voordat Let gereedscLap in gebruik wordt genomen.

7.1 Pre-operationele controles en procedures
• Inspecteer Let apparaat visueel op tekenen van scLade� slijtage of losse 

onderdelen voordat u Let in gebruik neemt.
• >org ervoor dat Let apparaat correct is gepositioneerd. (it Loudt in dat u 

controleert of Let apparaat op een vlakke en stabiele ondergrond staat� zodat 
beweging of instabiliteit tijdens Let gebruik wordt voorkomen.

7.2 De accu verbinden

 WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
» 'ontroleer altijd de spanning en polariteit van de accu voordat u deze aansluit. 

,et aansluiten van een accu met een onjuiste spanning of omgekeerde polariteit 
kan ernstige scLade aan de apparatuur veroorzaken en elektriscLe gevaren met 
zicL meebrengen.

» Zorg ervoor dat de apparatuur is uitgeschakeld en losgekoppeld van alle 
stroombronnen voordat u de accu aansluit. ;erken met onder spanning staande 
elektriscLe componenten kan leiden tot een elektriscLe scLok of letsel.

» +ebruik altijd ge²soleerd gereedscLap bij Let aansluiten of loskoppelen van de 
accupolen. (it verkleint Let risico op onbedoelde kortsluiting� wat vonken� brand 
of scLade aan de accu kan veroorzaken.

» 4laats geen metalen voorwerpen� zoals steeksleutels of gereedscLap� over de 
positieve ��
 en negatieve �ȃ
 pool van de accu. /ortsluiting van de accupolen kan 
leiden tot vonken� brand of bescLadiging van de accu.
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�. Stel de START�scLakelaar ���
 in op de stand OFF �9IT
.
�. :erwijder Let zijpaneel ��
 en de afdekking van Let oliereservoir ��
.
�. 7luit de accukabelconnector aan op de bijpassende connector �Afb. E
.

E

�. >org ervoor dat de accubekabeling goed vastzit en correct is geleid.
�. 4laats Let zijpaneel ��
 en de afdekking van Let oliereservoir ��
 terug.

OPMERKING!
» ,et ingebouwde laadcircuit laadt de accu op terwijl de motor draait. >et de 

START�scLakelaar ���
 in de stand OFF �9IT
 wanneer de apparatuur niet in 
gebruik is om ontlading van de accu te voorkomen.

7.3 Aarding van het apparaat

 GEVAAR! Risico op elektrische schok!
» Het niet correct aarden van het apparaat verhoogt het risico op een elektrische 

scLok.

OPMERKING!
» (e aardingsdraad�aardingspen is niet inbegrepen.
» %ardingsvoorscLriften kunnen per locatie verscLillen. 2eem contact op met een 

lokale elektricien om de geldende voorscLriften te controleren.

7.3.1 Aardingsdraad

�. 7luit de aardingsdraad aan op een aardingspunt.
�. (raai de moer van de aardklem ���
 los en bevestig de aardingsdraad aan de 

aardklem.
�. >org voor een stevige verbinding door de moer van de aardklem ���
 goed vast te 

draaien.

7.3.2 Aardingspen

�. :erbind de aardingsdraad met een aardingspen met beLulp van een 
goedgekeurde aardingsklem.

�. (raai de moer van de aardklem ���
 los en sluit de aardingsdraad aan op de 
aardklem van Let apparaat.

�. >org voor een stevige verbinding door de moer van de aardklem ���
 goed vast te 
draaien.

�. 7la de aardingspen minstens ��� meter diep in de grond of volgens de lokale 
elektriscLe voorscLriften.

7.4 De veiligheidssystemen controleren en testen

OPMERKING!
» 0et tijdens de controles op abnormale geluiden� trillingen of geuren� en onderzoek 

en verLelp ze indien nodig. %ls er tijdens de controles problemen of afwijkingen 
worden ontdekt� raadpleeg Let Loofdstuk 12. 4robleemoplossing in de 
Landleiding of neem contact op met onze klantenservice voor verdere assistentie.

:oer een uitgebreide testrun van Let apparaat uit om te controleren of Let juist werk 
en klaar is voor een regelmatig gebruik. Tijdens de testrun� controleer Let volgende 
grondig:
• Veiligheidsafdekkingen: 'ontroleer of alle veiligLeidsafdekkingen stevig 

bevestigd zijn en correct functioneren.
• AC RESET-knop (15)� ,iermee wordt de wisselstroom �%'
 stroomonderbreker 

gereset als deze is uitgescLakeld door overbelasting of een te Loog 
uitgangsvermogen. (oor op deze knop te drukken wordt de stroomtoevoer naar de 
%'�stopcontacten Lersteld.

• DC BREAKER �+)0I./7TR33132()R&R)/)R
�knop (21)� ,iermee wordt de 
gelijkstroom �('
 stroomonderbreker gereset als deze is uitgescLakeld door 
overbelasting of een te Loog uitgangsvermogen. (oor op deze knop te drukken 
wordt de stroomtoevoer naar de ('�stopcontacten Lersteld.

7.5 Indicatoren

Indicator Kleur Betekenis
Waarschuwingsindicator 

voor motorolie (14) rood ,et oliepeil is laag. :ul de olie bij.

OUTPUT INDICATOR
�9IT+%2+�I2(I'%T3R
 (12) groen (e motor draait en levert stroom.

OVERLOAD ALARM �%0%R1 
&I. 3:)R&)0%7TI2+
-

indicator (13)
rood 9itgangsvermogen overscLreden. +een 

stroom op Let %'�stopcontact.

8. Bediening/Gebruik

8.1 Opstarten

 GEVAAR! Gevaar voor verstikking!
» ,et apparaat produceert koolmono\ide� een dodelijk en geurloos gas. +ebruik Let 

apparaat alleen in een goed geventileerde buitenruimte.
» +ebruik Let apparaat nooit binnensLuis� ook niet in garages� kelders of andere 

afgesloten ruimtes� zelfs niet wanneer er ramen en deuren openstaan.

 WAARSCHUWING! Brandgevaar!
» :eeg gemorste brandstof op met een zacLte� absorberende doek en wacLt 

voldoende lang zodat eventuele brandstofdampen kunnen verdampen voordat u 
Let apparaat start.

 VOORZICHTIG! Risico op schade!
» Zorg ervoor dat alle elektrische apparaten zijn losgekoppeld van het apparaat vóór 

Let starten.

OPMERKING!
» Trek de trekstarter ��
 langzaam en gecontroleerd aan. ;ikkel Let startkoord nooit 

om uw Land� trek alleen aan Let Landvat.
» :oor elektriscLe start� zorg ervoor dat de accu correct is aangesloten en voldoende 

is opgeladen.

8.1.1 Handmatige start

�. 4laats Let apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond� waarbij u ervoor zorgt 
dat de brandstoftankdop ��
 naar boven is gericLt.

�. Zet de ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�scLakelaar ���
 in de stand ON I
�%%2 I
.

�. >et de multi�scLakelaar ���
 in de stand CHOKE   �Afb. F
.

OPMERKING!
» De CHOKE is niet nodig om een warme motor te starten.

F

�. 4laats één Land op de draaggreep ��
 om Let apparaat op zijn plaats te Louden.
�. 4ak de trekstarter ��
 vast en trek langzaam totdat u licLte weerstand voelt.
�. Trek vervolgens snel aan de trekstarter ��
 om Let apparaat te starten. 0aat de 

trekstarter rustig teruglopen. 0aat Let niet met een ruk terugslaan.
�. 2a Let starten� zet de multi�scLakelaar ���
 in de stand ON �%%2
  �Afb. G
.

G
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OFF 
�9IT
 (eze stand stopt de brandstoftoevoer van de tank naar de motor.

ON �%%2

(eze stand zorgt ervoor dat brandstof uit de brandstoftank naar de 
motor kan stromen.

CHOKE
(eze stand vergemakkelijkt Let starten van de motor� vooral bij koude 
omstandigLeden� door Let lucLt�brandstofmengsel te verrijken.

8.1.2 Elektrische start

�. 4laats Let apparaat op een stabiele en vlakke ondergrond� waarbij u ervoor zorgt 
dat de brandstoftankdop ��
 naar boven is gericLt.

�. Zet de ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�scLakelaar ���
 in de stand ON I
�%%2 I
.

�. >et de multi�scLakelaar ���
 in de stand CHOKE   �Afb. F
.

OPMERKING!
» De CHOKE is niet nodig om een warme motor te starten. >et de multi�

scLakelaar ���
 in de stand ON �%%2
  wanneer de motor warm is.

�. Stel de START-schakelaar in op I ON �%%2
 ���
.
�. 2a Let starten� zet de multi�scLakelaar ���
 in de stand ON �%%2
  �Afb. G
.

OPMERKING!
» ;anneer de motor wordt gestart met de ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�

scLakelaar ���
 in de stand ON I �%%2 I
 en er geen apparaten zijn aangesloten� 
draait de motor�
� +edurende � minuten op Let nominaal toerental ���min
 om de motor op te 
warmen �bij een omgevingstemperatuur onder � s'

� +edurende � minuten op Let nominaal toerental ���min
 om de motor op te 
warmen �bij een omgevingstemperatuur onder � s'


8.2 Bereik van aangesloten apparaten

 VOORZICHTIG! Risico op schade!
» >org ervoor dat de specificaties van Let apparaat overeenkomen met die van de 

elektriscLe apparaten voordat u ze aansluit.
» 7luit geen ��fasen apparaten aan op Let apparaat.
» Zorg ervoor dat de apparaten zijn uitgeschakeld voordat u ze op de apparatuur 

aansluit.
» +elijktijdig gebruik van wisselstroom �%'
 en gelijkstroom �('
 is mogelijk� 

maar Let totale vermogen mag de nominale uitgangswaarde niet overscLrijden. 
3verbelast de apparatuur niet.

» Zorg ervoor dat de apparatuur niet in de directe nabijheid van de aangesloten 
apparaten staat om elektriscLe storingen door de motor te voorkomen.

OPMERKING!
» De OVERLOAD ALARM �%0%R1 &I. 3:)R&)0%7TI2+
�indicator ���
  gaat branden 

wanneer Let totale vermogen de nominale uitgangswaarde overscLrijdt.

Vermogensfactor Nominaal uitgangsvermogen

1 Ȳ ���� ;

���ȃ���� Ȳ ���� ;

���ȃ���� �eɞci®ntie ����
 Ȳ ���� ;

2ominale spanning �� :

8.3 Apparaten aansluiten

 VOORZICHTIG! Risico op schade!
» >org ervoor dat de specificaties van Let apparaat overeenkomen met die van de 

elektriscLe apparaten voordat u ze aansluit. 
» 7luit geen ��fasen apparaten aan op Let apparaat. 
» 3verbelast de apparatuur niet 

• 0aat de motor stabiliseren en � minuten opwarmen voordat u elektriscLe 
apparaten aansluit.

• 7luit apparaten geleidelijk aan� beginnend met een kleiner apparaat dat minder 
vermogen verbruikt� om overbelasting te voorkomen.

• 'ontroleer tijdens Let gebruik regelmatig de indicatoren en Let geluidsniveau om 
afwijkingen tijdig op te merken.

8.4 Uitschakelen

 VOORZICHTIG! Risico op schade!
» Zorg ervoor dat alle elektrische apparaten zijn losgekoppeld van het apparaat vóór 

Let uitscLakelen.

�. 0aat Let apparaat � minuten zonder belasting draaien om de interne temperaturen 
te stabiliseren.

�. Zet de ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�scLakelaar ���
 in de stand OFF �9IT
 .
�. >et de multi�scLakelaar ���
 in de stand OFF �9IT
  �Afb. H
.

H

8.5 De batterij opladen

 WAARSCHUWING! Risico op elektrische schok!
» Zorg ervoor dat de accu is aangesloten en goed is bevestigd voordat u deze oplaadt 

�zie Loofdstuk 7.2 De accu verbinden
.

OPMERKING!
» ,et ingebouwde laadcircuit laadt de accu op terwijl de motor draait. >et de 

START-schakelaar in de stand OFF �9IT
 wanneer de apparatuur niet in gebruik is 
om ontlading van de accu te voorkomen.

» (e nominale ('�spanning van de apparatuur is �� :.
» %ls Let toestel voor een langere periode wordt opgeslagen� laad de accu elke 

� maanden opnieuw op. 0aad op door Let toestel te starten of met beLulp van een 
acculader.

�. 7tart de motor �zie Loofdstuk 8.1 Startprocedure
.
�. Zet de ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�scLakelaar ���
 in de stand 

OFF �9IT
  .

8.6 Na gebruik
�. 0aat de motor afkoelen voordat u Let apparaat scLoonmaakt� onderLoud uitvoert 

of opslaat.
�. %ls Let apparaat gedurende een langere periode niet wordt gebruikt� maak de 

brandstoftank leeg om brandstofafbraak en afzettingen te voorkomen.
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9. Reiniging en onderhoud

 WAARSCHUWING! Risico op ernstig letsel!
» :oorkom dat Let apparaat per ongeluk start tijdens onderLoud door de bougiedop van de bougie te verwijderen.
» 0aat Lete onderdelen afkoelen voordat u begint met scLoonmaken of onderLoud uitvoeren.
» Tijdens Let draaien van de motor kan er interne druk ontstaan in Let motorcarter. ,et verwijderen van de oliepeilstok terwijl de motor Leet is� kan ertoe leiden dat e\treem 

Lete olie uit Let carter spuit� wat ernstige brandwonden kan veroorzaken. 0aat de motorolie enkele minuten afkoelen voordat u de oliepeilstok verwijdert.
» :oer onderLoud altijd uit in een goed geventileerde ruimte. &randstof en brandstofdampen zijn uiterst brandbaar en kunnen gemakkelijk ontbranden.
» :ermijd contact van motorolie of brandstof met de Luid. 0angdurig Luidcontact met motorolie of brandstof kan scLadelijk zijn. :eelvuldig en langdurig contact met motorolie 

kan Luidkanker veroorzaken. 2eem bescLermende maatregelen en draag gescLikte bescLermende kleding en uitrusting. ;as alle blootgestelde Luid met water en zeep.
» ,et niet uitvoeren van periodiek onderLoud of Let niet volgen van de onderLoudsprocedures kan leiden tot storingen van de inverter en kan resulteren in de dood of ernstig 

letsel.

OPMERKING!
» 4eriodieke onderLoudsintervallen vari®ren afLankelijk van de bedrijfsomstandigLeden van Let apparaat. +ebruik van Let apparaat onder zware omstandigLeden� zoals 

langdurige belasting� Loge temperaturen of bijzonder stoɞge omgevingen� vereist vaker periodiek onderLoud. (e in Let onderLoudsscLema vermelde intervallen dienen 
uitsluitend als algemene ricLtlijn te worden bescLouwd.

9.1 Reiniging

 VOORZICHTIG! Risico op schade!
» :ermijd Let gebruik van agressieve of scLurende reinigingsmiddelen� oplosmiddelen� scLuursponsjes of �borstels die de oppervlakken kunnen bescLadigen� bescLermende 

coatings kunnen verwijderen of corrosie kunnen veroorzaken bij Let scLoonmaken van Let apparaat.

• :eeg de buitenkant scLoon met een scLone� droge doek om stof en vuil te verwijderen. +ebruik voor Lardnekkig vuil een vocLtige doek met milde zeep� maar vermijd 
overmatig vocLt.

• 'ontroleer en reinig de lucLtopeningen en koelribben om een goede lucLtstroom te waarborgen. +ebruik een zacLte borstel of perslucLt om opgeLoopt stof en vuil te 
verwijderen.

• +ebruik geen Logedrukreiniger� slang of waterstraal� aangezien overtollig water de elektriscLe componenten en interne onderdelen kan bescLadigen.
• Reinig de elektriscLe connectoren en klemmen voorzicLtig met een droge doek of een zacLte borstel. :ermijd Let gebruik van vloeistoΌen in de buurt van de elektriscLe 

componenten.
• 'ontroleer de aardklem ���
 en de aansluitingen op vuil of corrosie. Reinig ze indien nodig met een staalborstel.
• :erwijder roet of vuil rond de demper�uitlaat ��
 om een goede lucLtstroom te beLouden en verstoppingen te voorkomen.
• :oer gebruikte reinigingsmaterialen� zoals olieLoudende doeken of filters� af volgens de lokale regelgeving om milieuscLade te voorkomen.
• >org ervoor dat alle onderdelen volledig droog zijn voordat u Let apparaat opnieuw start of opslaat� om corrosie of kortsluiting te voorkomen.

9.2 Opslag

OPMERKING!
» Reinig Let apparaat grondig� verwijder vuil� puin en eventuele resterende stoΌen. >org ervoor dat alle onderdelen droog zijn om corrosie of scLade tijdens opslag te 

voorkomen.
» &erg Let apparaat op in een scLone� droge en goede geventileerde ruimte. &erg Let apparaat niet op in een vocLtige� natte� e\treem Lete omgeving of in direct zonlicLt.
» >org ervoor dat Let apparaat op een veilige plaats wordt opgeborgen� buiten Let bereik van kinderen en Luisdieren.
» 3ntkoppel de accu voor opslag �zie Loofdstuk �.� (e accu verbinden
.

Korte perioden
(30 tot 60 dagen)

Lange perioden
(langer dan 60 dagen)

• 0aat de carburateur leeglopen.
• &randstofstabilisator toevoegen�

ȃ Volg de voorgestelde verhoudingen en instructies van de door u gekozen 
stabilisator. 0aat Let apparaat �� tot �� minuten draaien� zodat de stabilisator 
zicL met de brandstof vermengt en door de carburateur circuleert� en vul 
daarna de brandstoftank volledig bij. ,et volledig vullen van de brandstoftank 
vermindert de LoeveelLeid lucLt in de tank en Lelpt brandstofveroudering te 
voorkomen.

• 0aat de brandstoftank en de carburateur leeglopen �zie Loofdstuk 
10. Onderhoud
.

• &ewaar Let apparaat niet met brandstof in de tank gedurende meer dan twee 
maanden.

• :ervers de motorolie.

• 0aat Let apparaat volledig afkoelen voordat u Let klaarmaakt voor opslag om brandgevaar of scLade aan nabijgelegen materialen te voorkomen.
• %ls Let apparaat voor een langere periode wordt opgeslagen �bijv. meer dan �� dagen
� laat de brandstoftank en de carburateur leeglopen om brandstofafbraak en 

afzettingen te voorkomen. +ebruik eventueel een brandstofstabilisator als alternatief.
• 4laats Let apparaat op een vlakke� stabiele ondergrond.
• 7luit uitlaatopeningen� lucLtinlaten en andere openingen af met afdekkappen of tape om te voorkomen dat vocLt� stof of ongedierte binnendringt.
• %ls u Let apparaat opbergt in een vocLtige omgeving� zet Let dan van de grond op blokken of pallets om vocLtscLade te voorkomen.
• 'ontroleer Let apparaat regelmatig tijdens de opslag op tekenen van corrosie� lekkages of ongedierte. 4ak eventuele problemen direct aan.
• %ls brandstof apart wordt opgeslagen� gebruik goedgekeurde containers en bewaar deze op een goed geventileerde� koele plaats� uit de buurt van warmtebronnen en open 

vuur. :olg alle lokale voorscLriften voor brandstofopslag.
• 'ontroleer Let opgeborgen apparaat regelmatig om ervoor te zorgen dat die in goede staat blijft. 'ontroleer die op tekenen van scLade� corrosie of ongedierte. 4ak eventuele 

problemen snel aan om verdere scLade of aantasting te voorkomen.
• (ek Let apparaat af met gescLikte Loezen om Let tegen stof en vuil te bescLermen.
• :oordat u Let apparaat uit opslag Laalt� voer een grondige inspectie uit vóór Let opnieuw opstarten na langdurige opslag.
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9.3 Transport
• 0aat de motorolie en brandstof weglopen vóór Let transport.
• 3ntkoppel de accu voor transport �zie Loofdstuk 7.2 De accu verbinden
.
• +ebruik gescLikte riemen� sjorbanden of beugels om Let apparaat op zijn plaats te Louden en scLade aan Let apparaat of Let voertuig te voorkomen.
• +ebruik de juiste LijstecLnieken of Lulpmiddelen om Let apparaat veilig te verplaatsen. >org ervoor dat Let apparaat tijdens transport goed is vastgezet om verplaatsing of 

kantelen te voorkomen.
• +ebruik de trekstang ��
 om Let apparaat op zijn wielen ��
 te verplaatsen.
• 0aat Let apparaat na transport op een stabiele� vlakke ondergrond staan zodat de vloeistoΌen zicL kunnen zetten.

10. Onderhoud

 WAARSCHUWING! Risico op elektrische schok!
» :oordat u onderLoud uitvoert� zorg ervoor dat de generator is uitgescLakeld en volledig is afgekoeld. (eze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld starten of brandwonden 

door Lete onderdelen. 
» %ls de generator is aangesloten op elektriscLe apparaten� koppel ze eerst los. 3ntkoppel alle kabels en verwijder eventuele netsnoeren om Let risico op een elektriscLe 

scLok te voorkomen.
» ,oud Let apparaat droog en vermijd blootstelling aan water of een andere vloeistof.

10.1 Onderhoudsschema
Regelmatige inspecties en onderLoud zijn essentieel voor Let vroegtijdig opsporen en tijdig oplossen van problemen. :olg Let onderLoudsplan zoals bescLreven in dit Loofdstuk 
om de optimale prestaties van Let apparaat te beLouden. (e onderLoudstabel dient als een uitgebreid raamwerk voor Let plannen van taken en Let waarborgen van de 
prestaties en betrouwbaarLeid van Let apparaat.

Onderdeel Taak Elke 8 uur of 
dagelijks

Elke maand of
20 uur

Elke 3 maanden of 
50 uur

Elke 6 maanden of 
100 uur Voor opslag Indien nodig

Motorolie

Controleer 
het niveau

Vervang

Luchtfilter
Controleer

Reinig

Bougie

Controleer/
reinig/stel af

Vervang

Brandstoftank en 
brandstoffilter

Controleer 
het niveau

Tap af

Brandstofleiding Controleer elke � jaar

Carburateur
(automatische 
uitschakeling)

Tap af
Carburateur 
(handmatige 

uitschakeling)

Vonkenvanger Inspecteer

10.2 Vervangingsonderdelen
%angezien Let apparaat regelmatig wordt gebruikt� is Let onvermijdelijk dat bepaalde 
onderdelen slijtage vertonen of bescLadigd raken. ;anneer dit gebeurt� vervang deze 
onderdelen direct om optimale functionaliteit te beLouden. 2eem contact op met een 
erkende dealer of onze klantenservice om de specifieke vervangingsonderdelen te 
verkrijgen die in de volgende tabel zijn vermeld.

 VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel!
» 3nderdelen gebruiken die niet voor Let apparaat gescLikt zijn� kunnen een 

ongeval veroorzaken en leiden tot ernstig letsel.
» +ebruik uitsluitend originele ,&1� en ,&1�goedgekeurde 

vervangingsonderdelen.

Onderdeelnaam Onderdeelcode of specificatie
&ougie *�RT'

10.3 De bougie inspecteren en vervangen

 WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden!
» 0aat Let apparaat volledig afkoelen voordat u de bougie inspecteert of vervangt.

OPMERKING!
» Raadpleeg Let aanbevolen onderLoudsscLema voor Let inspecteren of vervangen 

van de bougie.

�. (raai de scLroeven los en verwijder Let zijpaneel ��
 �Afb. I
.
�. /oppel de bougiekabel los van de bougie �Afb. J
.
�. +ebruik de meegeleverde bougiesleutel om de bougie los te draaien en verwijder 

deze vervolgens voorzicLtig uit de motor.
�. Inspecteer de bougie visueel op barsten� bescLadiging en slijtage of verbranding 

van de elektroden. %ls er scLade wordt waargenomen� vervang de bougie door 
een nieuwe �zie Loofdstuk 4.2 Specificaties
.

�. %ls u de bougie opnieuw gebruikt� gebruik een staalborstel om vuil rond de basis 
van de bougie te verwijderen.
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I

J

�. 1eet de elektrodenafstand met een voelermaat voor bougies. (e afstand moet 
���ȃ��� mm zijn. 7tel de afstand voorzicLtig bij indien nodig �Afb. K
.

0.7-0.8 mm

K

�. (raai de bougie met de bougiesleutel terug in Let bougiegat. (raai de bougie 
niet te strak aan. (e bougie dient � tot � slag te worden aangedraaid nadat 
de pakking Let bougiegat raakt. >org ervoor dat er voldoende ruimte is voor de 
bougiedop.

�. 7luit de bougiekabel aan op de bougie.
�. 4laats Let zijpaneel ��
 terug.

10.4 De vonkenvanger onderhouden

 WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden!
» 0aat Let apparaat volledig afkoelen voordat u de vonkenvanger onderLoudt.

�. +ebruik de meegeleverde scLroevendraaier om de zes scLroeven van de 
demperkap ��
 los te draaien en verwijder vervolgens de kap.

�. (raai de bout op de metalen klem los.
�. :erwijder de klem� de demperkap en Let scLerm van de vonkenvanger �Afb. L
.

L

�. +ebruik een borstel om koolstofafzettingen van Let scLerm van de vonkenvanger 
te verwijderen. ;ees voorzicLtig om bescLadiging van Let scLerm te voorkomen.

�. (e vonkenvanger mag geen scLeuren of breuk vertonen. :ervang de vonkenvanger 
als deze bescLadigd is.

�. &reng de vonkenvanger opnieuw in de omgekeerde volgorde aan.

10.5 Brandstof aftappen

 VOORZICHTIG! Risico op blootstelling aan chemicaliën!
» :oer brandstof� olie en andere gevaarlijke stoΌen af volgens de lokale 

milieuregels.
» :oorkom dat lekkages of gemorste brandstof de bodem of waterbronnen 

verontreinigen.

 WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden!
» 0aat Let apparaat volledig afkoelen voordat u de brandstof aftapt.

�. 4laats Let apparaat op een verLoogd oppervlak� zoals een tafel of werkbank. 3m 
de ondergrond te bescLermen kunt u een onbrandbare onderlegger onder Let 
apparaat plaatsen.

�. (raai de bouten los en verwijder Let zijpaneel ��
. 
De brandstoftank legen
• >org ervoor dat de multi�scLakelaar ���
 in de stand ON �%%2
 staat.
De carburateur legen
• >org ervoor dat de multi�scLakelaar ���
 in de stand OFF �9IT
 staat.
• (e carburateur bevindt zicL tussen de motor en Let lucLtfilter. >oek de 

doorzicLtige slang van de carburateur die omlaag loopt door de bodemplaat van 
Let apparaat �Afb. M
.

M

�. >et een goedgekeurde brandstofopslagcontainer klaar en leid Let uiteinde van de 
afvoerslang in de container.

�. (raai de aftapscLroef van de carburateur los met een kruiskopscLroevendraaier 
en laat de benzine die zicL in de carburateur Leeft opgeLoopt� via de afvoerslang 
in de container lopen �Afb. N
.

N

%ftapscLroef van 
carburateur

%fvoerslang

�. >odra de brandstof is afgetapt� draai de aftapscLroef weer vast met de 
scLroevendraaier.

�. 4laats Let zijpaneel ��
 terug.
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10.6 Motorolie aftappen/verversen

 WAARSCHUWING! Gevaar voor brandwonden!
» 0aat Let apparaat volledig afkoelen voordat u de motorolie aftapt.

OPMERKING!
» Raadpleeg Let aanbevolen onderLoudsscLema voor Let verversen van de olie.
» 3m morsen van olie uit de carburateurscLaal te voorkomen� leeg eerst de 

carburateur voordat u de olie aftapt.
» ,et aftappen van motorolie gaat gemakkelijker wanneer de motor warm is.

�. 4laats Let apparaat op een verLoogd oppervlak� zoals een tafel of werkbank. 3m 
de ondergrond te bescLermen kunt u een onbrandbare onderlegger onder Let 
apparaat plaatsen.

�. (raai de bouten los en verwijder Let zijpaneel ��
.
�. 4laats een gescLikt opvangreservoir onder Let apparaat om de gebruikte olie op te 

vangen �Afb. O
.

O

�. Trek de olieafvoerslang eruit.
�. :erwijder de oliepeilstok zodat de olie volledig kan weglopen.
�. :ul de olie bij �zie Let Loofdstuk 5.3 Olie toevoegen en het motoroliepeil 

controleren
.
�. 4laats de oliepeilstok terug en draai deze stevig vast. :eeg gemorste olie weg.
�. 4laats Let zijpaneel ��
 terug.

10.7 Het luchtfilter inspecteren of vervangen
Inspecteer Let lucLtfilter na elke �� bedrijfsuren om er zeker van te zijn dat Let 
scLoon en vrij van vuil is. %ls Let lucLtfilter er vuil of verstopt uitziet� moet Let worden 
vervangen om optimale prestaties te beLouden.
�. 4laats Let apparaat op een verLoogd oppervlak� zoals een tafel of werkbank.
�. (raai de scLroeven los en verwijder Let zijpaneel ��
 �Afb. P
.

P

�. (raai de duimscLroef op de filterkap los en verwijder de kap.
�. :erwijder de lucLtfilterspons uit de beLuizing en veeg overtollige motorolie en vuil 

weg.
�. Inspecteer de lucLtfilterspons. :ervang deze als er scLade zicLtbaar is.
�. ;as de lucLtfilterspons in een sopje en laat deze drogen.
�. &reng enkele druppels motorolie aan op de spons en verdeel de olie gelijkmatig.
�. &reng Let lucLtfilter opnieuw in de omgekeerde volgorde aan.

10.8 De carburateur afstellen
(e carburateur is ontworpen om de juiste LoeveelLeid lucLt en brandstof te mengen 
voor een eɞci®nte verbranding. 2a verloop van tijd kan de carburateur vervuild of 
verstopt raken door onzuiverLeden in de brandstof� zoals vuil� stof of afzettingen. 
Inspecteer de carburateur regelmatig om optimale motorprestaties te waarborgen en 
mogelijke problemen te voorkomen.

 WAARSCHUWING! Brandgevaar!
» (e carburateur is in de fabriek vooraf afgesteld om optimale prestaties te 

garanderen. ,et afstellen en fijnregelen van de carburateur dient te worden 
uitgevoerd door erkende servicecentra of dealers die bescLikken over de juiste 
kennis en e\pertise om nauwkeurige aanpassingen te doen. 4ogingen om zelf 
afstellingen uit te voeren zonder de juiste kennis of training kunnen leiden tot een 
slecLt functionerende motor en mogelijke scLade.

» >org ervoor dat de motor is opgewarmd tot bedrijfstemperatuur voordat u 
probeert de carburateur af te stellen.

10.9 De accu onderhouden
)en goed onderLoud van de accu is essentieel voor de veiligLeid� een ma\imale 
levensduur en optimale prestaties. :olg de onderstaande ricLtlijnen. 
Afgesloten loodzuuraccu (SLA) 
� ,oud de accu volledig opgeladen� vooral tijdens opslag. 
� 0aad de accu na elk gebruik op� vermijd diepe ontladingen. 
� 'ontroleer regelmatig op stof of corrosie op de polen� maak voorzicLtig scLoon met 
een droge doek. 
� 0aad op in een goed geventileerde ruimte.

11. Onderhoud
)en regelmatig onderLoud van Let apparaat is essentieel om de betrouwbaarLeid� 
prestaties en levensduur van Let apparaat te beLouden. ,et wordt aanbevolen om Let 
apparaat elk jaar of na elke �� bedrijfsuren te laten onderLouden� afLankelijk van wat 
Let eerst komt.

 WAARSCHUWING! WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!
» ;acLt niet tot Let geplande onderLoudsinterval om eventuele problemen aan te 

pakken. &lijf alert voor de volgende symptomen die mogelijk onderLoud vereisen.
» %ls een van deze symptomen wordt waargenomen en niet kan worden opgelost 

door eenvoudige probleemoplossing� laat Let apparaat onmiddellijk onderLouden 
door een gekwalificeerde tecLnicus. ,et apparaat verder gebruiken met deze 
onderliggende problemen kan snel leiden tot ernstigere scLade en uitgebreide 
reparaties.

• 3ngewone geluiden of trillingen� 1ecLaniscLe problemen binnen de interne 
componenten van Let apparaat.

• 4lotselinge toename van de bedrijfstemperatuur� (e lucLtinlaat is verstopt.
• ,et niet starten of stoppen zoals verwacLt of een inconsistente werking� )lektriscL 

of besturingssysteem is defect.

12. Klantenservice
,ebt u een vraag� opmerking of klacLt# 3nze klantenservice is elke werkdag 
bereikbaar van ���� tot �����. 3f u nu Lulp nodig Lebt met bediening� onderLoud� 
probleemoplossing� vervangingsonderdelen of veiligLeidsprocedures� wij zijn 
toegewijd aan Let bieden van de ondersteuning die u nodig Lebt. 
3m onze klantenservice te bereiken� stuur een e�mail naar info@hbm-equipments.com
%ls u contact opneemt met onze klantenservice� vermeld dan Let modelnummer en 
serienummer van Let product en een gedetailleerde bescLrijving van Let probleem 
of de storing waarmee u te maken krijgt. 1et specifieke informatie� zoals foutcodes� 
abnormale geluiden of andere relevante omstandigLeden� kunnen we Let probleem 
beter vaststellen en oplossen.
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13. Probleemoplossing
:olg de instructies in dit Loofdstuk om problemen en mogelijke oplossingen te identificeren. %ls Let probleem niet zelfstandig opgelost kan worden� wordt Let aangeraden om 
Lulp te zoeken bij een erkend servicecentrum of een gekwalificeerde specialist voor verdere inspectie� onderLoud en reparatiewerkzaamLeden. 2eem eventueel contact op met 
onze klantenservice voor verdere assistentie.
Probleem Mogelijke oorzaak Mogelijke oplossing

De generator 
start niet.

• (e multi�scLakelaar ���
 staat in de stand OFF �9IT
. • >et de multi�scLakelaar ���
 in de stand ON �%%2
.
• +ebrek aan brandstof. • :ul de brandstof bij.
• 3ude brandstof of water in de benzine. • Tap de brandstof af en vul opnieuw.
• 3nvoldoende motorolie of laag oliepeil. • :ul motorolie bij en zorg dat Let niveau boven de onderste markering ligt.
• &ougie is defect� vervuild of Leeft een onjuiste 

elektrodenafstand. • :ervang de bougie.

• :erontreinigingen of vuil zijn in de brandstoftank 
terecLtgekomen. • Tap de brandstof af. :ul bij met verse brandstof.

• %pparaat is opgeslagen zonder brandstofbeLandeling 
of �aftapping� of is bijgevuld met slecLte brandstof. • 0aat Let apparaat inspecteren en repareren door een gekwalificeerde tecLnicus. 

Trekstarter kan 
de generator niet 
starten.

• (e interne aansluiting van de trekstarter is versleten. • 0aat Let apparaat inspecteren en repareren door een gekwalificeerde tecLnicus.

• 3nvoldoende motorolie of laag oliepeil. • :ul motorolie bij en zorg dat Let niveau boven de onderste markering ligt.

)lektriscLe 
starter kan de 
generator niet 
starten.

• (e accu is ontkoppeld. • 7luit de accu aan.
• (e accu is leeg. • 0aad de accu op met een e\terne acculader.

• (e accu is versleten. • :ervang de accu door een nieuw e\emplaar of laat Let apparaat inspecteren en repareren 
door een bevoegd tecLnicus.

• De ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�
scLakelaar ���
 staat op OFF �9IT
. • Stel de ESC THROTTLE �)7' +%7R)+)0I2+
�scLakelaar ���
 in op ON �%%2
.

• De apparaten zijn op de apparatuur aangesloten 
en Lebben de stroom voor de elektriscLe starter 
weggenomen.

• /oppel de apparaten los en start de apparatuur. %ls dat niet werkt� gebruik de 
trekstarter ��
 om de apparatuur te starten.

AC-stopcontact 
werkt niet.

• %'�beveiliging is geactiveerd. • Controleer de AC-belasting en reset de AC-beveiliging door op de AC RESET�knop ���
 te 
drukken.

• ,et aangesloten apparaat is defect. • 7luit een ander apparaat aan.
• OUTPUT indicator �9IT+%2+ indicator
 ���
 is uit en 

OVERLOAD ALARM �%0%R1 &I. 3:)R&)0%7TI2+
�
indicator ���
 is aan.

• 7top de motor. 'ontroleer de lucLtinlaat voor koeling. 7tart de motor opnieuw.

De generator 
stopt plotseling 
met werken

• >onder brandstof. • 0aat Let apparaat afkoelen� vul brandstof bij en start opnieuw.
• :ermogensoverbelasting. • :erminder Let aantal aangesloten apparaten.
• /ortsluiting in de generator. • 'ontroleer of de aardingspen correct is aangesloten.
• :onkenvanger is vuil.  • Reinig of vervang de vonkenvanger.

,et scLerm toont 
geen informatie. • Interne bedrading is versleten. • 0aat Let apparaat inspecteren en repareren door een gekwalificeerde tecLnicus. 

14. Verwijdering

14.1 Demontage, uitschakeling en afdanking

 WAARSCHUWING! Risico op ontvlambaarheid!
» /oppel de bougiedop los voordat u begint met Let demontageproces om de kans op onbedoelde ontsteking uit te sluiten.
» +ebruik goedgekeurde containers die zijn ontworpen voor de opslag van brandstof en volg de lokale voorscLriften voor de juiste afvoer van benzine.

 VOORZICHTIG! Risico op blootstelling aan chemicaliën!
» :ermijd contact met Luid en ogen bij Let Lanteren van gebruikte brandstof en voer deze af volgens de lokale regelgeving voor gevaarlijk afval.

• Tap altijd alle brandstof uit Let brandstofsysteem voordat u Let apparaat afdankt.
• %ls u niet zeker weet Loe u de ingebouwde accu moet verwijderen� of als Let apparaat comple\ of gevoelig is� wordt Let aanbevolen om professionele Lulp in te scLakelen via 

een erkend servicecentrum of een gekwalificeerde specialist.
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14.2 Verwijdering van het product

(e ricLtlijn inzake afgedankte elektriscLe en elektroniscLe apparatuur �%))%
 Leeft als doel Let eΌect van elektriscLe en elektriscLe goederen op Let milieu en 
de menselijke gezondLeid tot een minimum te beperken door Lergebruik en recycling te stimuleren en de LoeveelLeid elektriscLe en elektroniscLe afval die op 
de stortplaatsen terecLtkomt� te beperken. ,et symbool op dit product en de verpakking geeft aan dat dit product aan Let einde van zijn levensduur niet samen 
met Let Luisvuil mag worden weggegooid. ;ees u ervan bewust dat Let de verantwoordelijkLeid van de eigenaar is om elektriscLe en elektroniscLe afval naar 
recyclingcentra te brengen zodat de natuurlijke Lulpbronnen bewaard worden. )lk land Leeft zijn inzamelpunten voor elektriscLe en elektroniscLe afval. :oor meer 
informatie over recyclingcentra� neem contact op met de lokale instantie voor elektriscLe en elektroniscLe afval� Let gemeentebestuur of de verwerkingsdienst voor 
Luisvuil.

14.3 Batterijen verwijderen

+ooi geen batterijen weg samen met Let Luisvuil� %ls eindgebruiker bent u wettelijk verplicLt om alle batterijen en oplaadbare batterijen� ongeacLt of ze al dan 
niet scLadelijke stoΌen bevatten� naar een door de stad of gemeente beLeerd inzamelpunt of naar een winkelier te brengen. (it zorgt ervoor dat batterijen op 
een milieuvriendelijke manier worden afgevoerd. 0et op� batterijen gemarkeerd met 'd �cadmium
� ,g �kwik
 of 4b �lood
 moeten bijzonder zorgvuldig worden 
beLandeld vanwege Lun gevaarlijke eigenscLappen. (eze stoΌen kunnen Let milieu en de menselijke gezondLeid scLaden als ze niet goed worden beLeerd.

14.4 Verwijdering van motorolie
:oer gebruikte motorolie op verantwoorde wijze af om Let milieu te bescLermen en te voldoen aan de regelgeving. 0aat de motorolie weglopen in een scLone opvangbak en 
giet deze vervolgens over in een afgesloten� lekvrije container� zonder vermenging met andere stoΌen. 0aat gebruikte oliefilters volledig uitlekken en plaats ze daarna in een 
afgesloten zak. &reng de olie en filters naar een erkend recyclingcentrum� automaterialenzaak of afvalinzamelpunt voor gevaarlijk afval. +iet olie nooit in de gootsteen� op de 
grond of in de vuilnisbak. Recycling Lelpt vervuiling te beperken en maakt Let mogelijk om olie te Lerverwerken. :olg altijd de plaatselijke ricLtlijnen voor afvalverwerking.

14.5 Verwijdering van brandstof
,et afvoeren van oude of vervuilde brandstof moet zorgvuldig gebeuren om milieuscLade te voorkomen. +iet de brandstof eerst over in een goedgekeurde� lekvrije 
brandstofcontainer met beLulp van een Level of pomp. &ewaar de container op een goed geventileerde plaats� uit de buurt van warmtebronnen of vonken. 1eng de brandstof 
niet met andere stoΌen� omdat dit de afvoer bemoeilijkt. &reng de brandstof naar een inzamelpunt voor gevaarlijk afval� recyclingcentrum of een erkende locatie die gebruikte 
brandstof accepteert� zoals sommige garages of gemeentelijke afvaldiensten. +iet brandstof nooit in de gootsteen� op de grond of in de vuilnisbak� dit is illegaal en zeer 
gevaarlijk. :olg altijd de lokale voorscLriften voor een veilige en milieuvriendelijke afvoer.

14.6 Verwijdering van verpakking/verpakkingsmaterialen
,et juist sorteren en verwijderen van verpakkingsmaterialen is essentieel voor een milieuvriendelijk afvalbeLeer. (e verpakking is ontworpen om Let apparaat tijdens transport 
te bescLermen en is gemaakt van materialen die kunnen worden gerecycled.
• :oer kartonnen en papieren verpakkingen af door ze in te leveren bij een gepast inzamelpunt voor papier. 'ontroleer bij uw lokaal recyclingcentrum op specifieke ricLtlijnen 

voor Let recyclen van karton en papier.
• :oer verpakkingsmaterialen� inzetstukken� riemen en andere plastic verpakkingen af door bij uw lokaal recyclingcentrum te informeren naar specifieke ricLtlijnen voor de 

juiste recycling� of afvalverwijderingsmetLode. :olg deze ricLtlijnen voor een juiste afvalverwijdering en bescLerming van Let milieu.

15. Garantie
,&1 1acLines staat acLter de kwaliteit en vakmanscLap van onze producten. (eze garantie is van toepassing op alle producten die direct bij ons bedrijf of een geautoriseerd 
verkooppunt zijn gekocLt.
&eperkte garantie�
3nze producten worden gedurende 2 jaar gedekt door een beperkte garantie tegen materiaal� en constructiefouten. %ls er gedurende de garantieperiode een fabricagefout op 
Let product wordt gevonden� zullen we Let defect naar eigen goeddunken repareren of vervangen� of de aankoopprijs terugbetalen.
9itsluitingen�
(eze garantie dekt geen scLade veroorzaakt door misbruik� verkeerd gebruik� verzuim� foutieve installatie� ongelukken� normale slijtage� natuurrampen of ongeoorloofde 
aanpassingen of reparaties. (eze garantie dekt tevens geen scLade of defecten door Let niet naleven van onze productinstructies� specificaties of aanbevolen gebruiksricLtlijnen.
'laimprocedure�
3m een garantieclaim te kunnen initi®ren is Let originele aankoopbewijs� zoals een kassabon of een bestelnummer nodig.
3m te bepalen of een product door de garantie wordt gedekt� kunnen we e\tra informatie of bewijs van Let defect vragen� zoals fotoȈs of een retour van Let product. 2eem 
recLtstreeks contact op met onze klantenservice om een garantieclaim aan te vragen en te initi®ren. 3nze contactinformatie kan worden gevonden op onze website of in de 
documentatie die bij Let product is meegeleverd.
3nze voorwaarden�
• (eze garantie is niet overdraagbaar en is alleen van toepassing voor de oorspronkelijke koper.
• ;ij beLouden ons Let recLt voor om deze garantie op elk moment en zonder voorafgaande kennisgeving te wijzigen of aan te passen. (e garantie� die op Let moment van 

aankoop van kracLt was� is van toepassing.
• (eze garantie geeft u specifieke juridiscLe recLten. 9 kunt tevens andere recLten Lebben die kunnen verscLillen op basis van de lokale wetten of voorscLriften.
Raadpleeg onze website of neem contact op met onze klantenservice voor e\tra informatie of vragen over onze garantiedekking.
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16. Onderdelenlijsten en diagrammen

OPMERKING! Zorgvuldig doorlezen!
» ,et onderdelendiagram dat in deze Landleiding wordt verstrekt� is uitsluitend bedoeld als referentie. (e fabrikant en�of distributeur wijzen uitdrukkelijk elke verklaring of 

garantie af met betrekking tot de kwalificaties van de gebruiker om reparaties uit te voeren of onderdelen van Let apparaat te vervangen. ,et wordt ten zeerste aanbevolen 
dat alle reparaties en vervangingen van onderdelen worden uitgevoerd door gecertificeerde en erkende tecLnici� in plaats van door de gebruiker. (e gebruiker neemt alle 
risicoȈs en aansprakelijkLeden op zicL die gepaard gaan met Lun reparaties aan Let oorspronkelijk apparaat of de installatie van vervangingsonderdelen.

16.1 Schematisch circuitdiagram
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16.2 Opengewerkte tekening

16.2.1 Trekstang / Bovenklep

Nr. Onderdeelnaam Aantal
1 Trekstanggedeelte 1
� 7cLroef �
3 /lemmoer �
� &out �
� Handgreep 1
� Rubberen Luls 1

Nr. Onderdeelnaam Aantal
7 &out 1
� Stekker 1
9 Sluitring-A 1

�� &ovenste kap 1
11 &egrenzingsblok 1
�� &out 1

16.2.2 Zijkap van demper

Nr. Onderdeelnaam Aantal
1 >ijkap van demper 1
� %fdicLtring voor lucLtgeleider 1

Nr. Onderdeelnaam Aantal
3 &out �
� Veerlus �
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16.2.3 Behuizing, Sierplaat

Nr. Onderdeelnaam Aantal
1 &randstoftank 1
� &randstofmondstuk 1
3 &randstofdop 1
� &randstoɞlter 1

Nr. Onderdeelnaam Aantal
� &out �
� Sluitring-A �
7 Kabeldoorvoeren �
� 7teunbus voor brandstoftank �

16.2.4 Behuizing/ Sierplaat

Nr. Onderdeelnaam Aantal
1 0inker omLulsel 1
� RecLter omLulsel 1
3 0inker buitenklep 1
� RecLter buitenklep 1
� 3lievulklep 1
� Knop 1
7 &egrenzingsblok 1
� 7cLroef 1
9 0inker sierpaneel 1

��

Nr. Onderdeelnaam Aantal
�� 7cLroef �
11 &out �
�� 7cLroef 7
13 &out �
�� Moer �
�� &out �
�� 7teunbus voor brandstoftank �
17 /lemmoer �

��
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16.2.5 Bodemplaat / Inverter / Wielen

Nr. Onderdeelnaam Aantal
1 1etalen bodemplaat 1
� Moer �
3 &out �
� *rameLouder �
� 7teunbus voor brandstoftank �
� /unststof bodemplaat 1
7 /lemmoer �
� Wielventiel �
9 :oorwielen �

�� Veerlus �
11 7et voorste wielbussen �
�� 0inker dempingspad van rek 1
13 RecLter motorsteun 1
�� 0inker motorsteun 1
�� &out �
�� 0inker scLokdemperpad van frame �
17 RecLter scLokdemperpad van frame 1
�� Accu 1
19 Kabel 1

Nr. Onderdeelnaam Aantal
�� Accukabel 1
�� %ccuriem 1
�� &out �
�� 3nderste bevestigingsframe voor inverter 1
�� &ovenste bevestigingsframe voor inverter 1
�� Inverter 1
�� 0inker framegedeeltes �
�� RecLter framegedeeltes �
�� Moer 9
�� %:R 1
�� Voorste tankaansluitplaat 1
31 &out �
�� &out �
33 Achterste tankaansluitplaat 1
�� &out �
�� &out 1
�� 0inker aansluitplaat 1
37 RecLter aansluitplaat 1
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16.2.6 Bedieningspaneel

Nr. Onderdeelnaam Aantal
1 Paneelbevestiging 1
� &edieningspaneelmodule 1
3 Schakelaargedeelte 1
� 3lie scLakelaargedeelte 1
� &out �
� 7cLroef 3
7 7cLroef en sluitring �

Nr. Onderdeelnaam Aantal
� 7cLroef 1
9 /nopafdekking 1

�� Knop 1
11 &randstofslang �� mm 1
�� Slangclip 3
13 &randstofslang 1
�� Aardingsdraad 1
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17. EU-conformiteitsverklaring

EU-CONFORMITEITSVER�LARING
(Volgens de norm EN ISO/IEC 17050-1)

No �er�laring: DOCIP 3365091

Naam en adres �an de
fabri�ant of �i�n
gemachtigde:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

DEZE CONFORMITEITSVER�LARING WORDT VERSTRE�T ONDER VOLLEDIGE VERANTWOORDELIJ�HEID VAN:

Naam en adres �an de
fabri�ant:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

Productidentificatie: HBM Inverter Generator, Aggregaat Met 327
cc Benzinemotor 230V 6500W
H135228

HET HIERBOVEN BESCHREVEN VOORWERP IS CONFORM:

EU-
gemeenschapswetge�ing:

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU
L96/79-106, 29.03.2014]
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC [OJEU L162/1-78, 03.07.2000]
Machinery Directive 2006/42/EC [OJEU L157/24-86, 09.06.2006]
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
[OJEU L174/88-110, 01.07.2011]

�eharmoniseerde
normen:

Safety of machinery
EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 12100:2010

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 12198-1:2000+A1:2008

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 55012:2007 + A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

O�erige specificaties: Gemeten geluidsvermogensniveau: 95
Gewaarborgde geluidsvermogensniveau: 97

Aangemelde instanties: TÜV Rheinland LGA Products GmbH (0197)
Certificaten: CN23NSZ1 001
Modules: B

ONDERTE�END VOOR EN NAMENS:

Plaats en datum �an
afgifte:

Waddinxveen, 13 mei 2025

Handte�ening:

Naam, functie: Jan Willem Stapel
CEO

Naam �an het bedri�f: HBM Machines

This declaration of conformity was generated using the ProductIP compliance platform 1 / 6
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1. Introduction au présent manuel d’utilisation
Ce manuel d’utilisation répond à plusieurs objectifs essentiels :
• Il fournit des consignes claires et détaillées sur la manière de faire fonctionner, 

dȈentretenir et de dépanner lȈéUuipement de mani«re s¾re et eɞcace.
• Il permet aux opérateurs de bien comprendre les fonctions et les dispositifs de 

sécurité de l’équipement, ce qui permet d’éviter les mauvaises manipulations et 
de minimiser les risUues de blessures ou de dommages.

• Il comprend des explications détaillées sur les symboles de sécurité et les 
avertissements figurant sur lȈéUuipement et dans le présent manuel dȈutilisation� 
afin dȈaider les opérateurs £ identifier et £ éviter les risUues potentiels.

• Il décrit l’utilisation prévue de l’équipement et fournit des informations sur les 
usages recommandés.

AVERTISSEMENT ! Avant d’installer et d’utiliser l’équipement, lisez 
attentivement ce manuel d’utilisation.

» Le fait de ne pas lire, comprendre et suivre les consignes de ce manuel 
d’utilisation peut entraîner un incendie, une décharge électrique ou des blessures 
graves. 

» Ce manuel d’utilisation est une ressource essentielle pour comprendre le 
fonctionnement s¾r et eɞcace de lȈéUuipement et doit être lu et compris par 
toutes les personnes concernées. 'onservez ce manuel pour toute consultation 
ultérieure. 7i cet éUuipement est cédé £ un tiers� assurez�vous Uue ce manuel 
dȈutilisation lui soit également remis. 

» 0e fabricant ne peut être tenu responsable de toute blessure ou de tout dommage 
matériel résultant dȈune négligence� dȈune formation inadéUuate� de modifications 
non autorisées ou dȈune mauvaise utilisation.

2. Consignes de sécurité importantes

AVERTISSEMENT ! Risque de blessure en raison d’un manque d’expérience 
ou d’expertise.

» %ucune liste de consignes de sécurité ne peut être e\Laustive. 'LaUue 
environnement présente des particularités. 0es accidents sont souvent dus £ un 
manUue de ma±trise ou £ une distraction.

» 9tilisez cet éUuipement avec toutes les précautions et la prudence Uui sȈimposent 
afin de réduire les risUues de blessure. 7i les mesures de sécurité Labituelles sont 
négligées ou ignorées� des blessures graves peuvent survenir.

» 7i vous nȈavez pas dȈe\périence avec ce type dȈéUuipement� il est fortement 
recommandé de suivre une formation complémentaire auprès de professionnels 
Uualifiés avant de le faire fonctionner. 9ne formation structurée ou des conseils 
d’experts dans le domaine sont indispensables pour acquérir les compétences et les 
connaissances nécessaires au fonctionnement de lȈéUuipement en toute sécurité.

» Pour utiliser l’équipement comme alimentation de secours, un commutateur de 
transfert doit être installé. 'onsultez votre fournisseur dȈélectricité.

AVERTISSEMENT ! Risque d’exposition aux produits chimiques et risques 
potentiels pour la santé !

» L’utilisation est susceptible de générer des fumées contenant des produits 
cLimiUues. 9ne e\position prolongée £ ces produits cLimiUues peut avoir des 
eΌets néfastes sur la santé� notamment� mais sans sȈy limiter� des troubles de la 
reproduction ou des malformations congénitales.

» Le risque associé à ces expositions peut varier en fonction de la fréquence et de la 
durée. 4our minimiser ce risUue� il est recommandé dȈutiliser lȈéUuipement dans 
des zones bien ventilées.

» %fin de minimiser le risUue dȈe\position au\ produits cLimiUues� lavez�vous 
toujours les mains apr«s utilisation.

2.1 Consignes de sécurité générales

 DANGER ! Risque de décharge électrique !
» %fin dȈéviter toute décLarge électriUue� assurez�vous toujours Uue lȈéUuipement 

est correctement raccordé £ la terre.
» 2e toucLez pas les composants électriUues ou les brancLements avec les mains 

mouillées ou lorsUue vous avez les pieds dans lȈeau.
» 9tilisez uniUuement des rallonges électriUues et des éUuipements électriUues 

adaptés à une utilisation en extérieur et conformes aux normes de sécurité en 
vigueur.

» �vitez de brancLer ou de débrancLer des appareils électriUues lorsUue 
lȈéUuipement est en service.

» 9tilisez uniUuement des c¥bles et des dispositifs adaptés £ la tension et au 
courant de sortie de lȈéUuipement.

» 2e dépassez pas les caractéristiUues nominales de lȈéUuipement. 9ne surcLarge 
peut occasionner des dommages ou créer des conditions de fonctionnement 
dangereuses.

 DANGER ! Risque d’asphyxie !
» 'et éUuipement produit du mono\yde de carbone� un gaz mortel et inodore. 

9tilisez lȈéUuipement uniUuement dans des zones e\térieures bien ventilées.
» 2Ȉutilisez jamais lȈéUuipement £ lȈintérieur� même dans un garage� un sous�sol ou 

tout autre espace clos� même si les portes et fenêtres sont ouvertes.

      
AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures !

» Certaines pièces de l’équipement, telles que le moteur et le système 
dȈécLappement� deviennent e\trêmement cLaudes pendant le fonctionnement. 
%fin de prévenir tout risUue de br¾lure� évitez tout contact.

» 0aissez suɞsamment de temps £ lȈéUuipement pour refroidir avant de le 
manipuler ou de procéder £ son entretien.

» )n cas dȈincendie� de fuite de carburant ou dȈautres situations dȈurgence� arrêtez 
immédiatement lȈéUuipement et évacuez la zone si nécessaire.

• 2Ȉutilisez pas lȈéUuipement lorsUue les capots de protection ou les dispositifs de 
protection sont enlevés.

• %ssurez�vous Uue lȈéUuipement est positionné sur une surface plane et stable afin 
dȈéviter tout basculement ou déplacement pendant le fonctionnement.

• +ardez la zone autour de lȈéUuipement libre de tout obstacle� matériau 
inȶammable et débris.

• 2Ȉutilisez pas lȈéUuipement sous lȈemprise dȈalcool� de drogues ou de 
médicaments susceptibles d’altérer votre jugement ou la coordination de vos 
mouvements.

• %ssurez�vous Uue les personnes présentes� en particulier les enfants voire les 
animaux de compagnie, se tiennent à distance de l’équipement pendant son 
fonctionnement.

• Inspectez toujours lȈéUuipement avant utilisation afin de vous assurer Uue tous 
les composants sont bien fi\és et en bon état de fonctionnement. 2Ȉutilisez pas 
lȈéUuipement sȈil est endommagé ou sȈil lui manUue des pi«ces.

• En cas de bruits inhabituels, de vibrations ou de problèmes de performances, 
arrêtez immédiatement lȈéUuipement et inspectez�le avant de reprendre le 
fonctionnement. 'onsultez un tecLnicien Uualifié si nécessaire.

• *amiliarisez�vous avec lȈemplacement et le fonctionnement de la commande 
dȈarrêt dȈurgence. %ssurez�vous de son accessibilité £ tout moment.

2.2 Sécurité liée au carburant
• 1anipulez et stockez tous les carburants conformément au\ réglementations 

locales et au\ consignes de sécurité.
• �vitez tout contact du carburant avec la peau� les yeu\ et les vêtements en portant 

un éUuipement de protection adapté. 7i le carburant entre en contact avec votre 
peau� lavez immédiatement et minutieusement la zone aΌectée avec de lȈeau et du 
savon.

• 2e mangez pas et ne buvez pas pendant lȈapprovisionnement en carburant 
de lȈéUuipement. 7i vous ingérez accidentellement du carburant� consultez 
immédiatement un médecin.

• %ssurez une ventilation adéUuate lorsUue vous manipulez du carburant afin de 
prévenir lȈaccumulation de vapeurs nocives.

• �loignez toute source dȈinȶammation� comprenant les ȶammes nues et les 
étincelles potentielles� des zones o¼ se trouve du carburant.

• �vitez dȈinLaler des vapeurs de carburant� car elles peuvent occasionner une 
irritation ou présenter un risUue pour la santé.

• 'onserver lȈéUuipement anti�incendie £ pro\imité des zones o¼ le carburant est 
manipulé ou stocké. 

• %pr«s avoir rempli le réservoir de carburant� assurez�vous Uue le boucLon du 
réservoir de carburant est bien serré.

• 2ettoyez immédiatement tout déversement £ lȈaide de matériau\ absorbants 
adaptés au\ liUuides dangereu\. 0aissez sȈévaporer tout résidu avant de mettre 
lȈéUuipement en service.

• 9tilisez uniUuement des conteneurs et des éUuipements agréés et clairement 
étiUuetés pour la manipulation de carburant.

2.3 Manipulation du carburant
• %ssurez�vous Uue le carburant utilisé est compatible avec lȈéUuipement afin 

dȈéviter toute fuite ou réaction cLimiUue.
• %fin de prévenir tout risUue de décLarge statiUue� veillez £ maintenir le 

raccordement £ la terre lors du transfert de carburant.
• 0ors du réapprovisionnement en carburant� utilisez toujours des accessoires 

adaptés� tels Uue des entonnoirs et des becs verseurs.
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• %ssurez�vous Uue les conteneurs de carburant et les mécanismes de transfert 
utilisés sont propres et e\empts dȈLumidité ou dȈimpuretés. 0Ȉeau ou tout autre 
contaminant peuvent nuire au\ performances et £ la fiabilité de lȈéUuipement.

• %fin dȈéviter tout risUue de débordement et de dégagement de vapeurs� ne 
remplissez pas e\cessivement les conteneurs ou les réservoirs.

• %vant de démarrer le moteur� éloignez de lȈéUuipement tout conteneur de 
carburant £ au moins � m«tres afin dȈassurer une distance de sécurité et de 
minimiser le risUue dȈincendie accidentel.

• *i\ez solidement les conteneurs de carburant pendant le transport afin dȈéviter 
tout déversement ou dommage.

2.4 Conservation du carburant
• 7tockez le carburant dans des conteneurs agréés� LermétiUuement fermés� 

résistants £ la corrosion et au\ fuites.
• 4lacez les conteneurs de stockage dans un endroit frais� sec et bien ventilé� £ lȈabri 

de la lumi«re directe du soleil et de toute source dȈinȶammation.
• �tiUuetez clairement tous les conteneurs de carburant en indiUuant leur contenu 

et la date de stockage.
• 0imitez les Uuantités stockées au\ besoins du fonctionnement.
• Inspectez réguli«rement les conteneurs afin de détecter tout signe dȈusure� de 

dommage ou de fuite.
• 0es zones de stockage doivent être verrouillées et réservées au personnel autorisé.
• �vitez tout contact entre le carburant et lȈeau afin dȈempêcLer toute contamination 

et prolifération microbienne.

2.5 Mise au rebut du carburant
• 'omprenez et respectez les réglementations et directives locales concernant la 

mise au rebut du carburant.
• 1ettez au rebut le carburant inutilisé ou contaminé conformément £ la 

réglementation locale en vigueur relative au\ décLets dangereu\.
• %dressez�vous £ un centre de collecte ou de recyclage agréé pour la mise au rebut 

appropriée du carburant et des matériau\ imprégnés de carburant.
• 2e versez pas de carburant dans les égouts� sur le sol ou dans les eau\ de surface.
• Recueillez le carburant renversé ou Uui a coulé £ lȈaide de matériau\ absorbants 

non inȶammables.
• 7tockez le carburant résiduel et les matériau\ absorbants usagés dans des 

conteneurs LermétiUuement fermés et étiUuetés n décLets dangereu\ ~.
• Tenez £ jour les registres relatifs £ lȈélimination des carburants conformément au\ 

e\igences réglementaires� le cas écLéant.

2.6 Entretien
• Inspectez réguli«rement lȈéUuipement afin de détecter tout signe dȈusure� de 

détérioration ou toute pi«ce desserrée. � remplacer ou réparez tout dommage 
éventuel avant toute nouvelle utilisation.

• 1aintenez lȈéUuipement propre et e\empt de poussi«res� de débris et de dép·ts. 
Tout dép·t pourrait aΌecter les performances ou endommager lȈéUuipement.

2.7 Rangement
• %fin dȈéviter tout risUue dȈincendie� laissez lȈéUuipement refroidir compl«tement 

avant de le ranger.
• %fin dȈassurer la propreté et la sécurité de lȈéUuipement� gardez la zone de 

rangement e\empte de poussi«res� de débris et de matériau\ inȶammables.
• 7i possible� surélevez lég«rement lȈéUuipement afin de le protéger contre les 

inondations� les parasites ou la condensation.
• Rangez lȈéUuipement dans un endroit s¾r afin dȈempêcLer toute utilisation non 

autorisée ou toute altération.
• :idangez le réservoir de carburant si lȈéUuipement doit être rangé pendant une 

période prolongée afin dȈéviter la dégradation du carburant et lȈaccumulation de 
gomme dans le circuit de carburant.

• 7tockez lȈessence ou tout autre carburant dans des conteneurs agréés et 
LermétiUues� loin de lȈéUuipement et de toute source dȈinȶammation.

• %ssurez�vous Uue lȈespace de stockage du carburant est bien ventilé et conforme 
au\ réglementations locales en mati«re de sécurité incendie.

• Inspectez réguli«rement lȈéUuipement rangé afin de détecter tout signe de 
dommage� de corrosion ou de présence dȈinsectes nuisibles� et remédiez 
rapidement £ tout probl«me.

2.8 Réduction de bruit
• Réduisez £ son minimum la durée du fonctionnement de lȈéUuipement afin de 

réduire lȈe\position globale au bruit.
• 2Ȉutilisez lȈéUuipement Uue conformément au\ fins pour lesUuelles il a été conªu 

et suivez les consignes fournies par le fabricant. 0e respect de ces consignes 
assure un fonctionnement s¾r et eɞcace� en minimisant les émissions sonores.

• %ssurez�vous Uue lȈéUuipement est en bon état et convenablement entretenu.
• 9tilisez les accessoires spécifiUuement adaptés £ lȈéUuipement. %ssurez�vous 

UuȈils sont en bon état et correctement installés. 0es accessoires endommagés ou 
inadaptés peuvent augmenter le niveau de bruit.

2.9 Des risques subsistent
• Lors du fonctionnement de l’équipement, malgré le respect de toutes les 

e\igences de sécurité� il subsiste des risUues de blessures et de dommages. 0a 
structure et la conception de l’équipement présentent des risques potentiels :

• (es br¾lures résultant dȈun contact avec des surfaces cLaudes.
• Une exposition prolongée au bruit généré par l’équipement peut occasionner une 

perte de lȈou²e permanente. 4ortez une protection auditive adaptée lorsUue vous 
utilisez lȈéUuipement.

2.10 Situations d’urgence
• (otez�vous des connaissances essentielles afin de pouvoir réagir de mani«re 

appropriée au\ diverses situations dȈurgence. 4renez les devants en assurant la 
préparation et en protégeant le bien�être de toutes les personnes impliUuées.

• 1aintenez un niveau élevé de vigilance et dȈattention pendant le fonctionnement 
de lȈéUuipement. Inspectez réguli«rement lȈéUuipement afin de détecter tout signe 
de dysfonctionnement ou de risUues potentiels.

• )n cas de dysfonctionnement ou de situation dȈurgence� positionnez le multi�
commutateur (20) sur OFF (ARRÊT) . *aites vérifier et réparer lȈéUuipement par 
un tecLnicien Uualifié avant de le faire fonctionner £ nouveau.

• 7i un incendie se produit et Uue vous nȈêtes pas en mesure dȈéteindre 
lȈéUuipement� privilégiez votre sécurité et celle des autres personnes. 2e tentez 
pas de ma±triser lȈincendie si vous ne disposez dȈaucune formation ni dȈaucun 
éUuipement pour le faire. %lertez rapidement les services compétents en 
composant le numéro dȈappel dȈurgence de votre pays.

• 7i les électrolytes de la batterie fuient et �
� entrent en contact avec la peau � rincer abondamment £ lȈeau.
� sont ingérés � boire beaucoup dȈeau et consulter immédiatement un médecin.
� entrent en contact avec les yeu\ � rincer abondamment £ lȈeau et consulter 
immédiatement un médecin.

2.11 Avertissements relatifs aux batteries

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures !
» +ardez la batterie loin des ȶammes nues� des étincelles et des produits 

inȶammables� car les batteries émettent des gaz inȶammables.
» 2e tentez pas dȈouvrir ou de percer le bo±tier de la batterie� car cela pourrait 

occasionner un incendie ou libérer des produits cLimiUues nocifs.
» 0orsUue vous manipulez des batteries� portez toujours un éUuipement de 

protection individuelle �)4I
 adapté� tel Uue des gants et des lunettes de sécurité.
» Les électrolytes de la batterie contiennent de l’acide sulfurique, substance 

to\iUue� et peuvent occasionner des br¾lures. �vitez tout contact avec la peau� les 
yeu\ ou les vêtements.

• 9tilisez uniUuement une batterie correspondant au type et au\ caractéristiUues 
indiUués dans ce manuel afin dȈassurer la compatibilité et la sécurité.

• 'onnectez toujours les bornes de la batterie en respectant la polarité �positif vers 
positif� négatif vers négatif
. (es conne\ions inversées peuvent occasionner de 
graves dommages au circuit électriUue.

• �vitez tout contact entre les outils� les c¥bles ou les objets métalliUues et les 
bornes de la batterie� car cela pourrait provoUuer un court�circuit et générer des 
étincelles� un incendie ou une e\plosion.

• Inspectez réguli«rement la batterie pour détecter tout signe de dommage� de fuite 
ou de corrosion au niveau des bornes.

• 2ettoyez les bornes si nécessaire £ lȈaide dȈun mélange de bicarbonate de soude 
et dȈeau et dȈune brosse souple.

2.12 Signification des s\PEoles
Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel d’utilisation, sur l’équipement et/
ou sur lȈemballage.

'e symbole signifie n 'onformité )uropéenne ~� Uui déclare la 
n 'onformité au\ directives� r«glements et normes en vigueur dans lȈ9) ~. 
)n apposant le marUuage ')� le fabricant confirme Uue ce produit est 
conforme au\ directives et réglementations européennes en vigueur.

0isez le manuel dȈutilisation.

Il sȈagit dȈun signe global dȈavertissement. 9tilisé pour alerter lȈutilisateur 
sur les dangers potentiels. Tous les messages de sécurité Uui suivent ce 
signe doivent être respectés afin de prévenir tout risUue de blessure.
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4ortez des gants de protection lorsUue vous manipulez l�éUuipement 
apr«s vous être assuré Uue l�alimentation électriUue est coupée au 
niveau du coupe�circuit.

%vertissement � 7urface cLaude �

Avertissement ! Électricité !

%vertissement � Interdiction de fumer.

%vertissement � 4as de ȶammes nues.

%vertissement � RisUue d�aspLy\ie �

%vertissement � 1atériau\ inȶammables �

� ne pas utiliser par temps de pluie.

� ne pas toucLer.

Indique que l’équipement est protégé contre les objets solides 
supérieurs £ ����� mm et contre les projections d�eau provenant 
d�un angle ma\imal de �� degrés par rapport £ la verticale.

Niveau de puissance acoustique

:olume d�Luile de l�éUuipement ���� 0
.

2.13 Signification des Pots de signalisation
Les symboles et mots de signalisation suivants sont utilisés dans ce manuel 
dȈutilisation� sur lȈéUuipement et�ou sur lȈemballage.

 DANGER !
Mot de signalisation indiquant une situation dangereuse 
imminente qui, si elle n’est pas évitée, entraîne la mort 
ou des blessures graves.

 AVERTISSEMENT !
Mot de signalisation indiquant une situation dangereuse 
potentielle qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner la 
mort ou des blessures graves.

 ATTENTION !
Mot de signalisation indiquant une situation dangereuse 
potentielle qui, si elle n’est pas évitée, peut entraîner 
des blessures lég«res ou mineures.

ATTENTION !
Mot de signalisation indiquant une situation dangereuse 
potentielle qui, si elle n’est pas évitée, peut causer des 
dommages au produit ou au\ biens.

REMARQUE ! Ce mot de signalisation désigne des conseils et des 
informations utiles supplémentaires.

2.14 Liste des abréviations utilisées
Les abréviations suivantes sont utilisées dans ce manuel d’utilisation, sur 
lȈéUuipement et�ou sur lȈemballage. 0a compréLension de ces abréviations permet de 
minimiser les risUues et de favoriser une utilisation s¾re de lȈéUuipement.

V Volt kg Kilogramme
Hz Fréquence °C Degré Celsius
kW Kilowatt g/kWh +rammes par kilowattLeure
cc Centimètre cube mm Millimètre
A Ampère

2.15 Utilisation prévue

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures !
» 2Ȉutilisez pas lȈéUuipement £ dȈautres fins Uue celles pour lesUuelles il a été 

conªu� telles Uue décrites dans ce manuel dȈutilisation. Toute autre utilisation est 
considérée comme non autorisée.

• 'et éUuipement est conªu comme un groupe électrog«ne £ courant alternatif 
(CA) et courant continu (CC) entraîné par un moteur à explosion interne à 
pistons alternatifs (MEI) et destiné à fournir de l’énergie électrique aux appareils 
brancLés.

• Cet équipement est destiné à un usage domestique et à des projets de bricolage 
uniUuement.

• 0ȈéUuipement est destiné £ être utilisé dans des environnements secs et convient 
uniUuement £ un fonctionnement £ lȈe\térieur.

2.16 Mauvaise utilisation prévisible

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures graves en cas de mauvaise 
utilisation !

» 2Ȉutilisez pas lȈéUuipement £ dȈautres fins Uue celles pour lesUuelles il a été 
conªu� telles Uue décrites dans ce manuel dȈutilisation. Toute autre utilisation est 
considérée comme non autorisée.

Cet équipement n’est pas destiné à :
• Une utilisation en intérieur ou dans des espaces clos, tels que caves, garages, 

tentes ou véhicules, en raison du risque d’intoxication au monoxyde de carbone 
par les gaz dȈécLappement.

• 7ervir de source dȈalimentation £ des éUuipements médicau\ ou de maintien des 
fonctions vitales� o¼ une panne de courant pourrait causer des lésions corporelles 
ou entra±ner la mort.

• �tre utilisé dans des atmospL«res e\plosives ou inȶammables� telles Uue les 
zones contenant des gaz� des vapeurs ou des poussi«res inȶammables� sauf sȈil est 
spécialement conªu et certifié pour de telles conditions.

• Alimenter des consommations électriques supérieures à la puissance nominale 
de lȈéUuipement� car cela pourrait occasionner une surcLauΌe� une panne des 
composants ou un risUue dȈincendie.

• 7ervir de source dȈalimentation principale £ des infrastructures critiUues ou des 
syst«mes dȈurgence sans redondance adéUuate ni mesures de sécurité intégrées.

• *onctionner £ des températures e\trêmes �inférieures £ Ȭ�� s' ou supérieures £ 
��� s'
� sous forte pluie� neige ou inondation� sauf si des mesures de protection 
additionnelles sont mises en Ėuvre.

3. Prise en compte du site

3.1 Altitude
• 0Ȉutilisation de lȈéUuipement £ Laute altitude �au�dessus de ���� m
 peut nuire £ 

ses performances en raison de la diminution de la densité de l’air, de la baisse du 
niveau d’oxygène, de la réduction de la pression atmosphérique et des variations 
de température. 0es eΌets varient en fonction de la source dȈalimentation de 
lȈéUuipement. 

• Ne faites pas fonctionner l’équipement à des altitudes supérieures à 1000 m 
au�dessus du niveau de la mer. (es altitudes plus élevées peuvent avoir un impact 
sur les performances et les dispositifs de sécurité.

• � Laute altitude� lȈéUuipement subit une réduction de puissance due £ la 
diminution de lȈo\yg«ne disponible pour la combustion. 'ela entra±ne une 
combustion incomplète du carburant, ce qui réduit les performances et le 
rendement.

3.2 Température et humidité

REMARQUE !
» %ssurez une circulation dȈair et une dissipation de la cLaleur suɞsantes pour 

éviter la surcLauΌe et maintenir des conditions de fonctionnement optimales.

• �vitez les cLangements brusUues de température susceptibles dȈinduire un stress 
tLermiUue et laissez lȈéUuipement sȈadapter £ la température ambiante pour éviter 
la formation de condensation avant de le faire fonctionner.

• 4our des performances optimales� assurez�vous Uue lȈenvironnement de travail 
répond aux exigences de température suivantes :

– Température ma\imale � ��� s'
– Température minimale � ��� s'

• 4our des conditions de rangement et de transport optimales� assurez�vous Uue les 
conditions ambiantes répondent aux exigences de température suivantes :

– Température ma\imale � ��� s'
– Température minimale � ��� s'

• %ssurez�vous Uue lȈLumidité relative �,R
 ne dépasse pas �� 	 lors du 
fonctionnement de lȈéUuipement £ la température ma\imale de ��� s'. 7i la 
température ambiante est plus basse, une humidité relative plus élevée est 
acceptable. Il est recommandé dȈéviter dȈe\poser lȈéUuipement £ des tau\ 
dȈLumidité supérieurs £ �� 	.
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3.3 Stabilité verticale
• 4ositionnez lȈéUuipement sur une surface stable et Lorizontale Uui peut supporter son poids de mani«re suɞsante. %ssurez�vous Uue la surface est e\empte de tout obstacle 

ou de toute aspérité susceptibles de compromettre la stabilité et Uue la base de lȈéUuipement sont bien en contact avec la surface.

4. Vue d’ensemble

1

START

AC 230V

DC BREAKER

DC 12V 8.3A

AC 230V AC 230V

ESC
THROTTLE

AC RESET

ON

OFF

3

5

�

7
�

2

10

9 4

10
11
12
13
14

15

��
17

22

21

23

20

19
��

No Nom de la pièce
1 Bouchon du réservoir de carburant
2 Poignée de transport
3 Arrivée d’air
4 Panneau latéral (amovible)
5 7ilencieu\�écLappement
� Roue × 2
7 'ouvercle de réservoir d�Luile 
� Lanceur à rappel
9 Panneau latéral (amovible)

10 Panneau de commande
11 Voltmètre (compteur par heure)
12 Voyant OUTPUT �:3=%2T () 73RTI)


No Nom de la pièce
13 Voyant OVERLOAD ALARM �%0)RT) () 79R',%R+)

14 :oyant d�alerte Luile moteur
15 Bouton AC RESET �R�I2ITI%0I7%TI32 '%

�� Prise CA × 3 (CA 230 V)
17 Borne de raccordement à la terre

�� Commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ON/OFF (I/0)
�1%R',)�%RR�T �I��

 �'ontr·leur électroniUue de vitesse


19 Interrupteur START (I/0) (DÉMARRAGE (I/0))
20 1ulti�commutateur (ON • OFF • CHOKE (MARCHE • ARRÊT • STARTER))
21 Bouton DC BREAKER �'394)�'IR'9IT ''

22 Prise DC 12V 8.3A (CC 12 V 8,3 A)
23 4ort 97& 

4.1 Accessoires fournis

Clé à bougie Adaptateur type F (230 V) Adaptateur à 3 broches 
(230 V)

'¥ble '' avec pinces 
crocodiles 

Entonnoir Tournevis cruciforme
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4.2 Caractéristiques

REMARQUE !
» Les caractéristiques et les structures décrites dans ce manuel d’utilisation étaient 

e\actes au moment de la publication. Il est possible Uue des modifications soient 
apportées aux caractéristiques et aux structures sans préavis ni obligations en 
raison dȈaméliorations constantes.

4.2.1 Générateur

Modèle ,������
Type de générateur Groupe électrogène de faible puissance
Tension nominale 230 V~
Fréquence nominale �� ,z
Type d'alimentation Puissance continue (COP)
Intensité nominale �� %
Puissance nominale � k;
Puissance de sortie max. ��� k;
Facteur de puissance 1,0
Protection contre les 
surcharges Protection sans fusible

Phase Monophasé
Dimensions ��� � ��� � ��� mm
Poids du produit ���� kg
Caract. de sortie CC 12 V ��� %
Caract. de sortie USB 4ort 97& %� port 97& Type�'
7\pe de fiche &$ Type *� 7cLuko � prise £ � brocLes
Classe de performances G1
Classe de qualité A
Altitude maximale 1000 m
Indice de protection IP IP23M
Norme en vigueur I73 �������� ����

4.2.2 Moteur

Modèle de moteur 330ViE

Type Monocylindre, 4 temps, refroidissement par air 
forcé� soupape en tête �3,:


Débit 327 cc
Type de carburant Carburant sans plomb
Indice de carburant 3ctane ��
Volume du réservoir de 
carburant 14 L

Consommation de 
carburant 
(g/kW/h)

Ȳ���

Durée de fonctionnement 
à puissance nominale 4 h

Volume du réservoir 
d'huile ��� 0

Type d'huile 7%) ��;���
Qualité de l'huile 7ervice %4I de type 7. ou supérieur
Référence de modèle de 
bougie F7RTC

Type de démarreur Lanceur à rappel/Électrique

4.2.3 Batterie

Type de batterie 4lomb�acide
Tension nominale 12 V 

4.3 Valeurs d’émissions sonores déclarées

NiZeau de puissance acoustiUue pond¬r¬cA Qesur¬� LpA ���� d&�%

Incertitude, KpA 2 dB(A)
NiZeau dȈ¬Qission de pression acoustiUue pond¬r¬cA 
mesuré au poste de travail LWA

97 dB(A)

Incertitude, KWA 2 dB(A)

REMARQUE !
» 0es cLiΌres indiUués sont des niveau\ dȈémission et ne correspondent pas 

nécessairement £ des niveau\ de fonctionnement s¾rs. &ien UuȈil e\iste une 
corrélation entre les niveau\ dȈémission et dȈe\position� ils ne peuvent pas être 
utilisés pour déterminer de mani«re fiable si des précautions supplémentaires 
sont nécessaires ou non. 0es facteurs Uui inȶuencent le niveau réel dȈe\position 
du personnel comprennent les caractéristiques de l’espace de travail, les autres 
sources de bruit� etc.� cȈest�£�dire le nombre dȈéUuipements et processus £ 
pro\imité. )n outre� le niveau dȈe\position admissible peut varier dȈun pays £ 
lȈautre. 'es informations permettront toutefois £ lȈutilisateur de lȈéUuipement de 
mieu\ évaluer les dangers et les risUues.

» :aleur déterminée selon le 'ode dȈessai acoustiUue I73 �������. 0a déclaration 
de cette valeur doit être e\primée sous la forme dȈun nombre uniUue� 
conformément £ la norme I73 ����. 

REMARQUE !
» La somme d’une valeur d’émission sonore mesurée et de l’incertitude qui lui est 

associée représente une limite supérieure de la gamme des valeurs susceptibles 
dȈappara±tre dans les mesures.

5. Avant la première utilisation

5.1 Déballage

 (ANG)R ! RisUue dȈ¬touΌeQent !
» +ardez les matériau\ dȈemballage Lors de la portée des enfants et des animau\ de 

compagnie afin dȈéviter les risUues dȈétouΌement.

REMARQUE !
» Inspectez soigneusement lȈemballage pour détecter tout signe visible de 

dommage� tel Uue des renfoncements� des perforations ou des décLirures. 
'ontactez rapidement notre service client pour tout probl«me notable. 
%ssurez�vous Uue le contenu de la livraison est complet et intact avant dȈutiliser 
lȈéUuipement.

�. 3uvrez soigneusement le carton et retirez tous les matériau\ dȈemballage� tels Uue 
le papier bulle ou les inserts en mousse. 1ettez au rebut et recyclez les matériau\ 
dȈemballage de mani«re responsable.

�. Inspectez minutieusement lȈéUuipement pour vérifier UuȈil ne présente pas de 
dommages� de rayures ou de défauts visibles. :érifiez Uue toutes les pi«ces et tous 
les accessoires attendus sont présents� et signalez tout dommage ou composant 
manUuant £ notre service client.

5.2 État
• )\aminez minutieusement les commandes pour vous assurer UuȈelles fonctionnent 

comme prévu et UuȈelles fournissent les fonctionnalités nécessaires. Remédiez 
£ tout dysfonctionnement ou probl«me identifié lors des tests avant dȈutiliser 
lȈéUuipement.

• Testez les mécanismes de sécurité pour vous assurer UuȈils sont pleinement 
opérationnels et fonctionnent correctement. Il est essentiel de maintenir ces 
mécanismes de sécurité en bon état de fonctionnement afin de prévenir les 
accidents et de garantir des conditions de travail s¾res.

5.3 9«rification du niveau dȇhuile Poteur et r«approvisionnePent

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie et d’explosion !
» 0e carburant et lȈLuile sont Lautement inȶammables � Ils peuvent produire des 

vapeurs e\plosibles sȈils sont enȶammés. %ssurez�vous de lȈabsence de ȶammes 
nues £ pro\imité et abstenez�vous de fumer pendant le ravitaillement en Luile.

» 'et éUuipement est livré sans Luile. %pprovisionnez en Luile �ma\. ��� 0
 avant la 
premi«re mise en service de lȈéUuipement. 9tilisez le type 7%) ��;���.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie et d’explosion !
» 1aintenez lȈéUuipement £ lȈLorizontale. Incliner lȈéUuipement pendant le 

remplissage peut faire pénétrer de lȈLuile dans les mauvaises zones du moteur et 
causer des dommages.

» %ssurez�vous Uue lȈéUuipement est Lors tension avant de vérifier le niveau dȈLuile 
ou dȈajouter de lȈLuile.

�. 4ositionnez lȈéUuipement sur une surface stable et Lorizontale. 4our protéger 
lȈenvironnement� pensez £ placer un matériau ininȶammable sous lȈéUuipement.

�. Retirez le couvercle de réservoir dȈLuile ��
. (évissez la jauge dȈLuile en la 
tournant dans le sens inverse des aiguilles d’une montre (illustration A
.

A

�. 9tilisez un entonnoir £ Luile ou un bec verseur adapté �non fourni
 pour verser 
lentement lȈLuile dans le réservoir. Remplissez le carter jusUuȈau rep«re de 
remplissage le plus Laut afin Uue lȈLuile arrive £ mi�Lauteur du filetage du 
réservoir dȈLuile.

�. Revissez la jauge dȈLuile en la tournant dans le sens des aiguilles dȈune montre.
�. Réinstallez le couvercle de réservoir dȈLuile ��
.

ATTENTION ! Risque d’endommagement !
» Lorsque le niveau d’huile descend en dessous du niveau minimal, le voyant 

dȈalerte Luile moteur ���
 sȈallume et lȈéUuipement sȈarrête automatiUuement. 
0ȈéUuipement ne redémarrera pas tant Uue lȈLuile nȈaura pas été rajoutée.

�. (esserrez les vis et retirez le couvercle de réservoir dȈLuile ��
. (évissez la jauge 
dȈLuile en la tournant dans le sens inverse des aiguilles dȈune montre.

�. )ssuyez la jauge dȈLuile avec un cLiΌon propre.
�. Insérez la jauge dans le réservoir dȈLuile sans la visser.
�. Retirez la jauge et vérifiez le niveau dȈLuile. 7i les traces dȈLuile couvrent moins 

de la moitié de la jauge� ajoutez lentement de lȈLuile jusUuȈ£ ce Uue vous voyiez 
lȈLuile arriver £ mi�Lauteur du filetage du réservoir dȈLuile �illustration B
.

Limite supérieure

Limite inférieure

B

��. Revissez la jauge dȈLuile en la tournant dans le sens des aiguilles dȈune montre.
��. Réinstallez le couvercle de réservoir dȈLuile ��
.

6. Contrôle du niveau de carburant et réapprovisionnement

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie et d’explosion !
» %vant le réapprovisionnement� assurez�vous Uue le moteur est £ lȈarrêt. 2e tentez 

jamais de réapprovisionner lȈéUuipement en carburant lorsUuȈil est allumé.
» 0e carburant et lȈLuile sont Lautement inȶammables � Ils peuvent produire 

des vapeurs e\plosibles sȈils sont enȶammés. %ssurez�vous de lȈabsence de 
ȶammes nues £ pro\imité et abstenez�vous de fumer pendant le ravitaillement en 
carburant.

» 2e remplissez pas e\cessivement le réservoir de carburant. 0e carburant peut se 
dilater pendant le fonctionnement. 2e remplissez pas le réservoir £ ras bord.

» %vant toute mise en service� vérifiez UuȈil nȈy a pas de carburant renversé. 2ettoyez 
tout déversement de carburant avant dȈutiliser lȈéUuipement.

» %fin dȈéviter tout déversement� vidangez le réservoir de carburant avant de ranger 
ou de transporter lȈéUuipement.

» 9tilisez uniUuement du carburant sans plomb récent �acLeté depuis moins de 
�� jours
 avec un indice dȈoctane minimum de ��.

» 2Ȉutilisez pas de carburant contenant plus de �� 	 dȈétLanol.
» 0e volume du réservoir de carburant sȈél«ve £ �� litres.
» 2e mélangez pas lȈLuile moteur avec le carburant.

REMARQUE !
» Pour prévenir la détérioration du carburant et l’endommagement du carburateur 

et du circuit de carburant� utilisez des stabilisateurs ou des adjuvants pour 
prolonger la durée de vie du carburant et en améliorer les performances. 7uivez 
les consignes fournies avec les stabilisateurs ou adjuvants de carburant pour 
ajouter la Uuantité recommandée de stabilisateur dans le réservoir de carburant.

�. 4lacez lȈéUuipement sur une surface stable et Lorizontale� en vous assurant Uue 
le boucLon du réservoir de carburant ��
 est orienté vers le Laut. 4our protéger 
lȈenvironnement� pensez £ placer un matériau ininȶammable sous lȈéUuipement.

�. (évissez le boucLon du réservoir de carburant ��
 en le tournant dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre (illustration C
.

C

�. :érifiez le niveau de carburant dans le réservoir de carburant.
�. 9tilisez un entonnoir £ carburant ou un bec verseur adapté �non fourni
 pour 

verser lentement le carburant dans le réservoir. %ssurez�vous Uue le niveau de 
carburant reste inférieur au repère rouge de niveau maximal (illustration D
. 2e 
pas remplir e\cessivement.

D
Limite supérieure

Carburant

REPÈRE ROUGE

�. Remettez le boucLon du réservoir de carburant ��
 en place et vissez�le 
fermement.

�. )ssuyez tout carburant renversé £ lȈaide dȈun cLiΌon dou\ et absorbant.
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7. Mise en service

REMARQUE !
» La phase de mise en service permet d’optimiser les performances de 

lȈéUuipement. )n testant et en vérifiant minutieusement le fonctionnement de 
lȈéUuipement� il est possible dȈidentifier les dangers potentiels et les risUues pour 
la sécurité et dȈy remédier avant son fonctionnement.

7.1 9«rifications et proc«dures pr«alaEles au fonctionnePent
• Inspectez visuellement lȈéUuipement afin de déceler tout signe de dommage� 

dȈusure ou de composants desserrés avant le fonctionnement.
• %ssurez�vous Uue lȈéUuipement est correctement positionné. %fin dȈéviter tout 

mouvement ou toute instabilité pendant le fonctionnement de l’équipement, il 
convient de vérifier Uue la macLine est installée sur un support stable et Lorizontal.

7.2 Branchement de la batterie

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures !
» :érifiez toujours la tension et la polarité de la batterie avant de la brancLer. 0e 

branchement d’une batterie de tension incorrecte ou à polarité inversée peut 
occasionner des dommages graves à l’équipement et entraîner des risques de 
nature électriUue.

» %ssurez�vous Uue lȈéUuipement est Lors tension et déconnecté de toute source 
dȈalimentation avant de brancLer la batterie. Travailler avec des composants 
électriUues sous tension peut entra±ner une décLarge électriUue ou des blessures.

» 9tilisez toujours des outils isolés pour connecter ou déconnecter les bornes de 
la batterie. 'ela réduit le risUue de courts�circuits accidentels� Uui pourraient 
occasionner des étincelles� un incendie ou endommager la batterie.

» 2e placez aucun objet métalliUue� tel Uue des clés ou des outils� entre les bornes 
positive ��
 et négative �Ȭ
 de la batterie. 0a mise en court�circuit des bornes de la 
batterie peut occasionner des étincelles� un incendie ou endommager la batterie.

�. 4ositionnez lȈinterrupteur START (DÉMARRAGE) (19) sur OFF �%RR�T
.
�. Retirez le panneau latéral ��
 et le couvercle de réservoir dȈLuile ��
.
�. 'onnectez le connecteur ȶe\ible de la batterie au connecteur correspondant 

(illustration E
.

E

�. %ssurez�vous Uue le faisceau de c¥bles de la batterie est bien fi\é et correctement 
acLeminé.

�. Repositionnez le panneau latéral ��
 et le couvercle de réservoir dȈLuile ��
.

REMARQUE !
» Le circuit de chargement intégré charge la batterie pendant que le moteur 

tourne. %fin dȈéviter de décLarger la batterie� positionnez lȈinterrupteur START 
(DÉMARRAGE) (19) sur OFF �%RR�T
 lorsUue lȈéUuipement nȈest pas utilisé.

7.3 Raccord à la terre de l’équipement

 DANGER ! Risque de décharge électrique !
» Le fait de ne pas raccorder correctement l’équipement à la terre augmente le 

risUue de décLarge électriUue.

REMARQUE !
» 0e fil de raccord £ la terre�la tige de raccord £ la terre nȈest pas fourni.
» 0es normes de raccordement £ la terre peuvent varier selon le lieu. 'ontactez un 

électricien local pour vérifier les réglementations locales.

7.3.1 Fil de raccordement à la terre

�. 'onnectez le fil de raccordement £ la terre £ une masse.
�. (esserrez lȈécrou de la borne de raccordement £ la terre ���
 et raccordez le fil de 

raccordement £ la terre £ la borne de raccordement £ la terre.
�. 7écurisez la conne\ion en serrant lȈécrou de la borne de raccordement £ la terre ���
.

7.3.2 Tige de raccordement à la terre

�. 'onnectez le fil de raccordement £ la terre £ une tige de raccordement £ la terre £ 
lȈaide dȈune pince de raccordement £ la terre Lomologuée.

�. (esserrez lȈécrou de la borne de raccordement £ la terre ���
 et raccordez le fil de 
raccordement £ la terre £ la borne de raccordement £ la terre de lȈéUuipement.

�. 7écurisez la conne\ion en serrant lȈécrou de la borne de raccordement £ la 
terre ���
.

�. )nfoncez la tige de raccordement £ la terre dans le sol £ une profondeur dȈau 
moins ��� m«tre ou conformément au\ réglementations électriUues locales.

7.4 Contrôle et test des dispositifs de sécurité

REMARQUE !
» 4rêtez attention £ tout bruit� vibration ou odeur anormale pendant les contr·les� 

puis recLercLez les causes et traitez�les en conséUuence. 7i des probl«mes ou des 
anomalies sont décelés lors des contr·les� consultez le cLapitre 12. Dépannage
du manuel ou contactez notre service client pour obtenir de lȈaide.

)Όectuez un test complet de lȈéUuipement afin de vous assurer UuȈil fonctionne 
correctement et UuȈil est prêt £ être utilisé de mani«re réguli«re. %u cours du test� 
vérifiez soigneusement les points suivants �
• Dispositifs de protection : %ssurez�vous Uue tous les dispositifs de protection 

sont bien en place et fonctionnent correctement.
• Bouton AC RESET �R�I2ITI%0I7%TI32 '%
 (15) � Réinitialisation du coupe�circuit 

à courant alternatif (CA) en cas de déclenchement dû à une surcharge ou à un 
dépassement de la puissance de sortie. 4resser ce bouton rétablit lȈalimentation 
électriUue vers les prises '%.

• Bouton DC BREAKER �'394)�'IR'9IT ''
 (21) � Réinitialisation du coupe�circuit 
à courant continu (CC) en cas de déclenchement dû à une surcharge ou à un 
dépassement de la puissance de sortie. 4resser ce bouton rétablit lȈalimentation 
électriUue vers les prises ''.

7.5 Voyants

Voyant Couleur Signification
Voyant d'alerte huile 

moteur (14) rouge 0e niveau d�Luile est bas. 
Réapprovisionnez en Luile.

OUTPUT INDICATOR
�:3=%2T () 73RTI)
 (12) vert 0e moteur tourne et produit de l�énergie.

Voyant OVERLOAD 
ALARM (ALERTE DE 
79R',%R+)
 (13)

rouge 4uissance de sortie dépassée. %ucune 
sortie au niveau de la prise '%.

8. Fonctionnement/Utilisation

8.1 Démarrage

 DANGER ! Risque d’asphyxie !
» 'et éUuipement produit du mono\yde de carbone� un gaz mortel et inodore. 

9tilisez lȈéUuipement uniUuement dans des zones e\térieures bien ventilées.
» 2Ȉutilisez jamais lȈéUuipement £ lȈintérieur� même dans un garage� un sous�sol ou 

tout autre espace clos� même si les portes et fenêtres sont ouvertes.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie !
» )ssuyez tout carburant renversé £ lȈaide dȈun cLiΌon dou\ absorbant� puis 

attendez suɞsamment longtemps pour Uue les vapeurs de carburant résiduelles 
se dissipent avant de démarrer lȈéUuipement.

ATTENTION ! Risque d’endommagement !
» %ssurez�vous Uue tous les appareils électriUues sont débrancLés de lȈéUuipement 

avant sa mise en service.

REMARQUE !
» Tirez lentement et de mani«re contr·lée sur le lanceur £ rappel ��
. 2Ȉenroulez 

jamais le c¥ble du démarreur autour de votre main � tirez uniUuement sur la 
poignée.

» 4our le démarrage électriUue� assurez�vous Uue la batterie est correctement 
brancLée et cLargée.
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8.1.1 Démarrage manuel

�. 4lacez lȈéUuipement sur une surface stable et Lorizontale� en vous assurant Uue le 
boucLon du réservoir de carburant ��
 est orienté vers le Laut.

�. 4ositionnez le commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ���
 sur ON I
�1%R',) I
.

�. Tournez le multi�commutateur ���
 vers la position CHOKE  �7T%RT)R
 
(illustration F
.

REMARQUE !
» Le CHOKE �7T%RT)R
 nȈest pas nécessaire au démarrage dȈun moteur déj£ cLaud.

F

�. 4osez une main sur la poignée de transport ��
 pour stabiliser lȈéUuipement.
�. 7aisissez le lanceur £ rappel ��
 et tirez�le lentement jusUuȈ£ ce Uue vous sentiez 

une lég«re résistance.
�. Tirez rapidement sur le lanceur £ rappel ��
 pour démarrer lȈéUuipement. 

0aissez le lanceur £ rappel revenir en position. 2e laissez pas le c¥ble revenir 
brusUuement.

�. %pr«s le démarrage� tournez le multi�commutateur ���
 vers la position ON
�1%R',)
  (illustration G
.

G

OFF 
(ARRÊT)

'e réglage empêcLe le carburant de circuler du réservoir vers le 
moteur.

ON
�1%R',)
 

Ce réglage permet au carburant de circuler du réservoir de 
carburant de lȈéUuipement vers le moteur.

CHOKE 
�7T%RT)R


Ce réglage facilite le démarrage du moteur, en particulier par 
temps froid� en enricLissant le mélange air�carburant.

8.1.2 Démarrage électrique

�. 4lacez lȈéUuipement sur une surface stable et Lorizontale� en vous assurant Uue le 
boucLon du réservoir de carburant ��
 est orienté vers le Laut.

�. 4ositionnez le commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ���
 sur ON I
�1%R',) I
.

�. Tournez le multi�commutateur ���
 vers la position CHOKE �7T%RT)R

�illustration *
.

REMARQUE !
» Le CHOKE �7T%RT)R
 nȈest pas nécessaire au démarrage dȈun moteur déj£ cLaud. 

4ositionnez le multi�commutateur ���
 sur ON (MARCHE)  lorsque le moteur 
est cLaud.

�. 4ositionnez le commutateur START (DÉMARRAGE) sur I ON �1%R',)
 ���
.
�. %pr«s le démarrage� tournez le multi�commutateur ���
 vers la position ON

(MARCHE)  �illustration +
.

REMARQUE !
» 0orsUue vous démarrez le moteur avec le commutateur ESC THROTTLE ��', 

%''�0�R%T)9R
 ���
 en position ON I �1%R',) I
 et aucun appareil connecté� le 
moteur :
� *onctionne £ la vitesse nominale de ��min pendant � minutes pour cLauΌer le 
moteur �£ une température ambiante inférieure £ � s'

� *onctionne £ la vitesse nominale de ��min pendant � minutes pour cLauΌer le 
moteur �£ une température ambiante inférieure £ � s'


8.2 Gamme d’appareils connectés

ATTENTION ! Risque d’endommagement !
» %ssurez�vous Uue les caractéristiUues de lȈéUuipement correspondent £ celles des 

appareils électriUues avant de les brancLer.
» 2e brancLez pas dȈappareils tripLasés £ lȈéUuipement.
» %ssurez�vous Uue les appareils sont éteints avant de les connecter £ lȈéUuipement.
» L’utilisation simultanée du courant alternatif et du courant continu est possible, 

mais la puissance totale ne doit pas dépasser la puissance nominale. 2e 
surcLargez pas lȈéUuipement.

» %ssurez�vous Uue lȈéUuipement nȈest pas situé £ pro\imité des appareils brancLés 
afin dȈéviter toute interférence électriUue provenant du moteur.

REMARQUE !
» Le voyant OVERLOAD ALARM �%0%R1) () 79R',%R+)
 ���
 sȈallume lorsUue la 

puissance totale dépasse la puissance nominale.

Facteur de puissance Puissance de sortie nominale

1 Ȳ ���� ;

���ȃ���� Ȳ ���� ;

���ȃ���� �eɞcacité ����
 Ȳ ���� ;

Tension nominale 12 V

8.3 Branchement des appareils

ATTENTION ! Risque d’endommagement !
» %ssurez�vous Uue les caractéristiUues de lȈéUuipement correspondent £ celles des 

appareils électriUues avant de les brancLer. 
» 2e brancLez pas dȈappareils tripLasés £ lȈéUuipement. 
» 2e surcLargez pas lȈéUuipement 

• 0aissez le moteur se stabiliser et cLauΌer pendant � minutes avant de brancLer 
tout appareil électriUue.

• %joutez les appareils progressivement� en commenªant par ceu\ Uui consomment 
le moins dȈénergie afin dȈéviter de surcLarger lȈéUuipement.

• 7urveillez réguli«rement les voyants et les niveau\ sonores pendant le 
fonctionnement afin de déceler rapidement toute anomalie.

8.4 Arrêt

ATTENTION ! Risque d’endommagement !
» %ssurez�vous Uue tous les appareils électriUues sont débrancLés de lȈéUuipement 

avant sa mise £ lȈarrêt.

�. *aites fonctionner lȈéUuipement £ vide pendant � minutes afin de stabiliser la 
température interne.

�. 4ositionnez le commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ���
 sur 
OFF (ARRÊT) .

�. Tournez le multi�commutateur ���
 vers la position OFF (ARRÊT) 
(illustration H
.

H
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8.5 Chargement de la batterie

AVERTISSEMENT ! Risque de décharge électrique !
» %ssurez�vous Uue la batterie est brancLée et correctement fi\ée avant de procéder 

au chargement (voir le chapitre 7.2 Branchement de la batterie
.

REMARQUE !
» Le circuit de chargement intégré charge la batterie pendant que le moteur 

tourne. %fin dȈéviter de décLarger la batterie� positionnez lȈinterrupteur 
START(DÉMARRAGE) sur OFF �%RR�T
 lorsUue lȈéUuipement nȈest pas utilisé.

» 0a tension nominale '' de lȈéUuipement sȈél«ve £ �� :.
» 7i lȈunité doit être rangée pendant une longue période� recLargez la batterie tous 

les � mois. 4rocédez au cLargement en mettant lȈunité en marcLe ou £ lȈaide du 
cLargeur de batterie.

�. (émarrez le moteur �voir le cLapitre 8.1 Démarrage
.
�. 4ositionnez le commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ���
 sur OFF 

(ARRÊT) .

8.6 Après utilisation
�. 0aissez refroidir le moteur avant de nettoyer� dȈentretenir ou de ranger 

lȈéUuipement.
�. 7i lȈéUuipement ne doit pas être utilisé pendant une période prolongée� 

vidangez le réservoir de carburant afin dȈéviter toute dégradation du carburant et 
lȈaccumulation de gomme.

9. Nettoyage et entretien

AVERTISSEMENT ! Risque de blessures graves !
» �vitez tout démarrage accidentel de lȈéUuipement pendant lȈentretien en retirant 

la cosse de bougie de la bougie.
» 0aissez refroidir les composants cLauds avant de procéder £ toute opération de 

nettoyage ou dȈentretien.
» 9ne pression interne peut se former dans le carter du moteur lorsUue celui�ci est 

en cours de fonctionnement. Retirer la jauge dȈLuile lorsUue le moteur est cLaud 
pourrait occasionner la pulvérisation dȈLuile e\trêmement cLaude Lors du carter 
et causer de graves br¾lures. 0aissez refroidir lȈLuile moteur pendant plusieurs 
minutes avant de retirer la jauge dȈLuile.

» 4rocédez toujours £ lȈentretien dans un endroit bien ventilé. 0e carburant et les 
vapeurs de carburant sont e\trêmement inȶammables et peuvent sȈenȶammer 
facilement.

» �vitez tout contact de la peau avec lȈLuile moteur ou le carburant. 9n contact 
prolongé avec lȈLuile moteur ou le carburant peut être nocif. 9n contact fréUuent 
et prolongé avec lȈLuile moteur peut occasionner un cancer de la peau. 4renez des 
mesures de protection et portez des vêtements et un éUuipement de protection. 
0avez lȈensemble de la peau e\posée £ lȈeau et au savon.

» 0e non�respect des procédures dȈentretien périodiUue ou des procédures 
d’entretien peut occasionner un dysfonctionnement de l’onduleur et entraîner la 
mort ou des blessures graves.

REMARQUE !
» Les intervalles d’entretien périodique varient en fonction des conditions 

dȈutilisation de lȈéUuipement. 0Ȉutilisation de lȈéUuipement dans des conditions 
diɞciles� telles UuȈune cLarge élevée prolongée� des températures élevées ou 
des environnements exceptionnellement poussiéreux, nécessite un entretien 
périodiUue plus fréUuent. 0es intervalles indiUués dans le calendrier dȈentretien 
doivent être considérés uniUuement comme des recommandations £ titre indicatif.

9.1 Nettoyage

ATTENTION ! Risque d’endommagement !
» �vitez dȈutiliser des nettoyants� des solvants� des éponges £ récurer ou des brosses 

abrasives Uui peuvent endommager les surfaces� faire dispara±tre les revêtements 
protecteurs ou causer une corrosion lorsUue vous nettoyez lȈéUuipement.

• )ssuyez les surfaces e\térieures avec un cLiΌon propre et sec pour éliminer les 
poussi«res et la saleté. 4our les salissures tenaces� utilisez un cLiΌon Lumide avec 
du savon dou\� mais évitez toute Lumidité e\cessive.

• Inspectez et nettoyez les évents de ventilation et les ailettes de refroidissement 
afin dȈassurer une bonne circulation de lȈair. 9tilisez une brosse douce ou de lȈair 
comprimé pour éliminer les poussi«res et les débris accumulés.

• 2Ȉutilisez pas de nettoyeurs Laute pression� de tuyau\ dȈarrosage ou de jets dȈeau� 
car un excès d’eau peut endommager les composants électriques et les pièces 
internes.

• 2ettoyez délicatement les connecteurs électriUues et les bornes £ lȈaide dȈun 
cLiΌon sec ou dȈune brosse douce. �vitez dȈutiliser des liUuides £ pro\imité des 
composants électriUues.

• Inspectez la borne de raccordement £ la terre ���
 et les conne\ions pour détecter 
toute trace de saleté ou de corrosion. 2ettoyez�les avec une brosse métalliUue si 
nécessaire.

• )nlevez toute suie ou débris accumulés autour du silencieu\�écLappement ��
 
afin de maintenir une bonne circulation de lȈair et éviter tout blocage.

• �liminez tous les décLets de nettoyage� tels Uue les cLiΌons Luileu\ ou les filtres 
usagés� conformément £ la réglementation locale afin dȈéviter toute contamination 
de lȈenvironnement.

• %fin de prévenir toute corrosion ou court�circuit électriUue� assurez�vous Uue 
toutes les pièces sont complètement sèches avant de redémarrer l’équipement ou 
de le ranger.

9.2 Rangement

REMARQUE !
» 2ettoyez soigneusement lȈéUuipement� éliminez la saleté� les débris et toute 

substance résiduelle. %ssurez�vous Uue toutes les pi«ces sont s«cLes afin de 
prévenir la corrosion ou les dommages pendant le rangement.

» Rangez lȈéUuipement dans un endroit propre� sec et bien ventilé. �vitez de ranger 
l’équipement dans des endroits humides, mouillés, excessivement chauds ou 
e\posés £ la lumi«re directe du soleil.

» :eillez £ ce Uue lȈéUuipement soit rangé dans un endroit s¾r� Lors de la portée des 
enfants et des animau\ de compagnie.

» (ébrancLez la batterie avant le rangement �voir le cLapitre �.� &rancLement de la 
batterie
.

Périodes courtes
(30 à 60 jours)

Périodes prolongées
(plus de 60 jours)

• :idangez le carburateur.
• Ajouter du stabilisateur de carburant :

– Respectez les doses et les consignes 
recommandées concernant le stabilisateur 
cLoisi. *aites fonctionner l�éUuipement 
pendant �� £ �� minutes afin de 
permettre au stabilisateur de carburant 
de se mélanger au carburant et de circuler 
dans le carburateur, puis faites le plein 
de carburant. Remplir le réservoir de 
carburant réduit la Uuantité d�air dans 
le réservoir et aide à lutter contre la 
détérioration du carburant.

• :idangez le réservoir de 
carburant et le carburateur 
(voir le chapitre 
10. Entretien
.

• 2e rangez pas l�éUuipement 
avec du carburant dans le 
réservoir pendant plus de 
deu\ mois.

• 'Langez l�Luile moteur.

• 0aissez lȈéUuipement refroidir compl«tement avant de le ranger afin dȈéviter tout 
risUue dȈincendie ou dȈendommagement des matériau\ £ pro\imité.

• 7i vous rangez lȈappareil pendant une période prolongée �par e\emple� plus de 
�� jours
� vidangez le réservoir de carburant et le carburateur afin dȈéviter la 
dégradation du carburant et lȈaccumulation de gomme. :ous pouvez également 
utiliser un stabilisateur de carburant.

• 4ositionnez lȈéUuipement sur une surface plane et stable.
• 3bturez les sorties dȈécLappement� les admissions dȈair et autres ouvertures 

£ lȈaide de cacLes ou de ruban adLésif afin dȈempêcLer toute pénétration 
dȈLumidité� de poussi«res ou dȈinsectes nuisibles.

• 7i vous rangez lȈéUuipement dans un endroit Lumide� surélevez�le £ lȈaide de cale 
ou de palettes afin de prévenir tout dommage causé par lȈLumidité.

• :érifiez réguli«rement lȈéUuipement pendant sa période de rangement afin de 
détecter tout signe de corrosion� de fuite ou de présence dȈinsectes nuisibles. 
Traitez immédiatement tout probl«me.

• 7i vous stockez le carburant séparément� utilisez des conteneurs Lomologués et 
conservez�les dans un endroit bien ventilé et frais� loin de toute source de cLaleur 
et de ȶammes nues. Respectez toutes les réglementations locales relatives au 
stockage de carburant.

• :érifiez périodiUuement lȈéUuipement une fois rangé afin de vous assurer UuȈil 
reste en bon état. :érifiez lȈabsence de tout signe de détérioration� de corrosion 
ou de parasites. Réglez rapidement tout probl«me afin de prévenir tout dommage 
ou toute détérioration supplémentaire.

• Recouvrez lȈéUuipement avec une Lousse adaptée pour le protéger de la poussi«re 
et des débris.

• %vant de sortir lȈéUuipement de son lieu de rangement� procédez £ une inspection 
minutieuse avant de le remettre en service apr«s un rangement prolongé.
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9.3 Transport
• :idangez lȈLuile moteur et le carburant avant le transport.
• (ébrancLez la batterie avant le transport �voir le cLapitre 7.2 Branchement de la batterie
.
• 9tilisez des sangles� des arrimages ou des renforts adaptés pour maintenir lȈéUuipement en place et éviter de lȈendommager ou dȈendommager le véLicule.
• 9tilisez des métLodes ou des éUuipements de levage adaptés pour transporter lȈéUuipement en toute sécurité. *i\ez�le correctement pendant le transport afin dȈéviter tout 

mouvement ou basculement.
• 9tilisez la barre de traction ��
 pour déplacer lȈéUuipement sur ses roues ��
.
• %pr«s le transport� laissez lȈéUuipement sur une surface stable et Lorizontale afin Uue les ȶuides puissent se stabiliser.

10. Entretien

AVERTISSEMENT ! Risque de décharge électrique !
» %vant de procéder £ toute opération dȈentretien� assurez�vous Uue le générateur est éteint et a compl«tement refroidi. 'ette précaution permettra dȈéviter tout démarrage 

accidentel ou toute br¾lure causée par des composants encore cLauds. 
» 7i le générateur est connecté £ des appareils électriUues ou £ des éUuipements électriUues� débrancLez�les avant de procéder £ lȈentretien. (ébrancLez tous les c¥bles et 

déconnectez tous les c¥bles dȈalimentation afin dȈéliminer tout risUue de décLarge électriUue.
» +ardez lȈéUuipement au sec et évitez de lȈe\poser £ lȈeau ou £ dȈautres liUuides.

10.1 Calendrier d’entretien
(es contr·les et un entretien réguliers sont essentiels £ la détection précoce et £ la résolution rapide des probl«mes. 7uivez le calendrier dȈentretien décrit dans ce cLapitre pour 
maintenir les performances optimales de lȈéUuipement. 0e tableau dȈentretien sert de cadre global pour planifier les interventions et assurer les performances et la fiabilité de 
lȈéUuipement.

Pièce Opération Toutes les 8 heures 
ou chaque jour

Tous les mois ou
toutes les 
20 heures

Tous les 3 mois 
ou toutes les 

50 heures

Tous les 6 mois 
ou toutes les 
100 heures

Avant rangement Autant que 
nécessaire

Huile moteur

:¬rifier le 
niveau

Changer

Filtre à air
:¬rifier

Nettoyer

Bougie

:¬rifier�
nettoyer/
réajuster 

l'écartement

Changer

Réservoir de 
carburant et filtre 

à carburant

:¬rifier le 
niveau

Vidanger
Conduite de 

carburant :¬rifier Tous les 2 ans

Carburateur
(arrêt 

automatique) Vidanger
Carburateur 

(arrêt manuel)

Pare-étincelles Inspecter

10.2 Pièces de rechange
L’équipement étant soumis à une utilisation régulière, il est inévitable que certaines 
pi«ces subissent une certaine usure ou soient endommagées. )n tel cas� il convient 
de remplacer rapidement ces pi«ces afin de maintenir un fonctionnement optimal. 
'ontactez un revendeur agréé ou notre service client pour acUuérir les pi«ces de 
recLange spécifiUues indiUuées dans le tableau suivant.

ATTENTION ! Risque de blessures !
» L’utilisation de pièces non compatibles avec l’appareil peut provoquer des 

accidents pouvant occasionner des blessures graves.
» 2Ȉutilisez Uue des pi«ces de recLange dȈorigine ,&1 et Lomologuées par ,&1.

Nom de la pièce Code ou caractéristiques de la pièce
Bougie F7RTC

10.3 Inspection et remplacement de la bougie

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures !
» 0aissez lȈéUuipement refroidir compl«tement avant dȈinspecter ou de remplacer la 

bougie.

REMARQUE !
» Reportez�vous au calendrier dȈentretien recommandé pour inspecter ou remplacer 

la bougie.

�. (évissez les vis et retirez le panneau latéral ��
 �illustration I
.
�. (ébrancLez la cosse de bougie de la bougie�illustration J
.
�. 9tilisez la clé £ bougie fournie pour dévisser puis retirer avec précaution la bougie 

du moteur.
�. Inspectez visuellement la bougie afin de détecter toute fissure ou éclat� ainsi 

Uue toute usure ou br¾lure des électrodes. 7i cȈest le cas� mettez�la au rebut et 
remplacez�la par une bougie neuve �voir le cLapitre 4.2 Caractéristiques
.

�. 7i vous réutilisez la bougie� utilisez une brosse métalliUue pour nettoyer toute 
saleté accumulée autour de la base de la bougie.
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I

J

�. 1esurez lȈécartement des électrodes £ lȈaide dȈun calibre de réglage dȈécartement 
des électrodes. 0Ȉécart doit être compris entre ���ȃ��� mm. %justez soigneusement 
l’écart si nécessaire (illustration K
.

0.7-0.8 mm

K

�. Revissez la bougie dans son logement £ lȈaide de la clé £ bougie. 2e serrez pas 
e\cessivement la bougie. Il est recommandé de serrer la bougie dȈun demi�tour £ 
trois Uuarts de tour d«s Uue le joint de bougie est en contact avec son logement. 
%ssurez�vous de la présence de suɞsamment dȈespace pour la cosse de bougie.

�. &rancLez la cosse de bougie £ la bougie.
�. Réinstallez le panneau latéral ��
.

10.4 Entretien du pare-étincelles

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures !
» 0aissez lȈéUuipement refroidir compl«tement avant de procéder £ lȈentretien du 

pare�étincelles.

�. � lȈaide du tournevis fourni� retirez les si\ vis du couvercle de silencieu\ ��
� puis 
retirez le couvercle.

�. (esserrez le boulon du collier métalliUue.
�. Retirez le collier� le capucLon du silencieu\ et le pare�étincelles �illustration L
.

L

�. 9tilisez une brosse pour éliminer les dép·ts de carbone de lȈécran du pare�
étincelles. :eillez £ ne pas endommager lȈécran.

�. 0e pare�étincelles doit être e\empt de toute fissure et ou décLirure. Remplacez le 
pare�étincelles sȈil est endommagé.

�. Réinstallez le pare�étincelles dans lȈordre inverse.

10.5 Vidange du carburant

ATTENTION ! Risque d’exposition aux produits chimiques !
» �liminez le carburant� lȈLuile et les autres mati«res dangereuses conformément £ 

la réglementation locale en mati«re dȈenvironnement.
» )mpêcLez les fuites et les déversements de contaminer le sol et les cours dȈeau.

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures !
» 0aissez lȈéUuipement refroidir compl«tement avant de vidanger le carburant.

�. 4lacez lȈéUuipement sur un plateau surélevé� tel UuȈune table ou un bureau. 
4our protéger lȈenvironnement� pensez £ placer un matériau ininȶammable sous 
lȈéUuipement.

�. (évissez les vis et retirez le panneau latéral ��
. 
Pour vidanger le réservoir de carburant
• %ssurez�vous Uue le multi�commutateur ���
 est positionné sur ON �1%R',)
 .
Pour vidanger le carburateur
• %ssurez�vous Uue le multi�commutateur ���
 est positionné sur OFF (ARRÊT) .
• 0e carburateur est accessible entre le moteur et le filtre £ air. Repérez le tube 

transparent provenant du carburateur qui descend à travers la plaque de base de 
l’équipement (illustration M
.

M

�. 4réparez un conteneur Lomologué pour le stockage de lȈessence et dirigez 
lȈe\trémité du tube de vidange vers le conteneur.

�. 3uvrez la vis de vidange du carburateur £ lȈaide dȈun tournevis cruciforme et 
vidangez lȈessence accumulée dans le carburateur £ travers le tube de vidange 
dans un conteneur Lomologué pour le stockage de lȈessence �illustration N
.

N

Vis de vidange 
du carburateur

Tube de vidange

�. 9ne fois le carburant vidangé� resserrez la vis de vidange £ lȈaide du tournevis.
�. Réinstallez le panneau latéral ��
.
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10.6 Vidange/remplacement de l’huile moteur

AVERTISSEMENT ! Risque de brûlures !
» 0aissez lȈéUuipement refroidir compl«tement avant de vidanger lȈLuile moteur.

REMARQUE !
» Reportez�vous au calendrier dȈentretien recommandé pour cLanger lȈLuile.
» Pour éviter tout risque de fuite d’huile provenant de la cuve du carburateur, 

vidangez le carburateur avant de vidanger lȈLuile.
» Il est plus facile de vidanger lȈLuile moteur lorsUue le moteur est cLaud.

�. 4lacez lȈéUuipement sur un plateau surélevé� tel UuȈune table ou un bureau. 
4our protéger lȈenvironnement� pensez £ placer un matériau ininȶammable sous 
lȈéUuipement.

�. (évissez les vis et retirez le panneau latéral ��
.
�. 4lacez un conteneur adapté sous lȈéUuipement afin de récupérer lȈLuile usagée 

(illustration O
.

O

�. Retirez le tube de vidange dȈLuile.
�. Retirez la jauge dȈLuile pour permettre £ lȈLuile de sȈécouler compl«tement.
�. Remplissez lȈLuile �voir le cLapitre �.� :¬rification du niZeau dȈhuile Qoteur et 

réapprovisionnement).
�. Réinstallez la jauge dȈLuile et serrez�la fermement. )ssuyez toute trace dȈLuile.
�. Réinstallez le panneau latéral ��
.

10.7 Ζnspection et rePplacePent du filtre ¢ air
Inspectez le filtre £ air toutes les �� Leures de fonctionnement pour vous assurer UuȈil 
est propre et e\empt de débris. 7i le filtre £ air semble sale ou obturé� il doit être 
remplacé pour maintenir des performances optimales.
�. 4lacez lȈéUuipement sur un plateau surélevé� tel UuȈune table ou un bureau.
�. (évissez les vis et retirez le panneau latéral ��
 �illustration P
.

P

�. (esserrez la molette située sur le couvercle du filtre et retirez le couvercle.
�. Retirez la mousse filtrant lȈair du bo±tier et essuyez lȈe\c«s dȈLuile moteur et la 

saleté.
�. Inspectez la mousse filtrant lȈair. )n cas de détérioration� remplacez�la.
�. 0avez la mousse filtrant lȈair £ lȈeau savonneuse et laissez sécLer.
�. %joutez UuelUues gouttes dȈLuile moteur sur la mousse filtrant lȈair et répartissez�

les uniformément.
�. Réinstallez le filtre £ air dans lȈordre inverse.

10.8 Réglage du carburateur
0e carburateur est conªu pour mélanger la Uuantité adéUuate dȈair et de carburant 
afin dȈassurer une combustion eɞcace. Il peut sȈencrasser ou se boucLer au fil du 
temps en raison de la présence d’impuretés dans le carburant, telles que de la saleté, 
des débris ou des résidus. Inspectez réguli«rement le carburateur afin dȈassurer un 
fonctionnement optimal du moteur et dȈéviter tout probl«me potentiel.

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie !
» 0e carburateur est préréglé en usine afin dȈassurer des performances optimales. 

0es réglages et ajustements du carburateur doivent être eΌectués par des centres 
de maintenance agréés ou des concessionnaires disposant de l’expertise et des 
connaissances nécessaires pour eΌectuer des réglages précis. Toute tentative de 
réglage sans compréhension ou formation adéquate peut entraîner un mauvais 
fonctionnement du moteur et causer des dommages.

» %ssurez�vous Uue le moteur atteint sa température normale de fonctionnement 
avant dȈeΌectuer tout réglage du carburateur.

10.9 Entretien de la batterie
Un entretien adéquat de la batterie est essentiel pour assurer la sécurité, maximiser 
sa durée de vie et maintenir des performances optimales. 7uivez les directives ci�
dessous. 
Batterie plomb-acide scellée (SLA) 
� +ardez la batterie compl«tement cLargée� en particulier lors du rangement. 
� RecLargez apr«s cLaUue utilisation � évitez les décLarges compl«tes. 
� :érifiez réguli«rement lȈabsence de poussi«res ou de corrosion sur les bornes � 
nettoyez�les délicatement £ lȈaide dȈun cLiΌon sec. 
� 'Largez dans un endroit bien ventilé.

11. Révision
9ne révision réguli«re de lȈéUuipement est essentielle pour maintenir la fiabilité� les 
performances et la longévité de lȈéUuipement. Il est recommandé de faire réviser 
l’équipement tous les ans ou toutes les 50 heures d’utilisation, selon la première 
éventualité se présentant.

AVERTISSEMENT ! AVERTISSEMENT ! Risque de blessures !
» 2Ȉattendez pas les écLéances du calendrier de révision pour régler les probl«mes 

Uui se posent. 4rêtez attention au\ sympt·mes suivants susceptibles de justifier 
une révision.

» 7i lȈun de ces sympt·mes est observé et ne peut être résolu par un dépannage 
simple� lȈéUuipement doit être réparé rapidement par un tecLnicien Uualifié. 
Continuer à faire fonctionner l’équipement avec ces problèmes latents peut 
rapidement conduire à des dommages plus graves et à des réparations 
importantes.

• Bruits ou vibrations inhabituels : Problèmes mécaniques au niveau des 
composants internes de lȈéUuipement.

• Augmentation soudaine de la température de fonctionnement : L’admission d’air 
est obstruée.

• %bsence de démarrage ou dȈarrêt attendus ou fonctionnement incoLérent � 
(ysfonctionnements du syst«me électriUue ou du syst«me de contr·le.

12. Service client
:ous avez une Uuestion� une remarUue ou une plainte £ formuler # 2otre service 
client est disponible les jours ouvrables de � L �� £ �� L ��. Que vous ayez besoin 
d’aide pour le fonctionnement, l’entretien, le dépannage, les pièces de rechange ou 
les procédures de sécurité, nous nous engageons à vous fournir l’assistance dont vous 
avez besoin. 
4our joindre notre service client� veuillez envoyer un courriel £ 
info@hbm-equipments.com
0orsUue vous contactez notre service client� veuillez indiUuer la référence de mod«le 
et le numéro de série du produit, ainsi qu’une description détaillée du problème ou 
de la panne Uue vous rencontrez. Inclure des informations spécifiUues telles Uue les 
codes d’erreur, les sons anormaux ou d’autres éléments pertinents nous aidera à 
diagnostiUuer et £ résoudre le probl«me de mani«re plus eɞcace.
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13. Dépannage
7uivez les consignes fournies dans ce cLapitre pour recenser les probl«mes et les solutions possibles. 7i le probl«me ne peut être résolu de mani«re autonome� il est 
recommandé de demander lȈassistance dȈun centre de maintenance agréé ou dȈun tecLnicien Uualifié pour des opérations dȈinspection� dȈentretien et de réparation plus 
approfondis. :ous pouvez également contacter notre service client pour obtenir de lȈaide.
Symptôme Cause possible Solution possible

Le générateur ne 
démarre pas.

• 0e multi�commutateur ���
 est positionné sur OFF
�%RR�T
. • 4ositionnez le multi�commutateur ���
 sur ON �1%R',)
.

• 1anUue de carburant. • Réapprovisionnez en carburant.
• 'arburant périmé ou présence d�eau dans l�essence. • :idangez le carburant et réapprovisionnez.

• ,uile moteur inadaptée ou niveau d�Luile insuɞsant. • *aites l�appoint d�Luile moteur et assurez�vous Uue le niveau se situe au�dessus du rep«re 
de niveau minimal.

• Bougie défectueuse, encrassée ou mauvais écartement 
des électrodes. • Remplacez la bougie.

• Des contaminants ou des saletés se sont introduits 
dans le réservoir de carburant. • :idangez le carburant. *aites le plein de carburant récent.

• Équipement rangé sans vidange ou sans traitement du 
carburant, ou alimenté avec un carburant de mauvaise 
Uualité.

• *aites inspecter et réparer lȈéUuipement par un tecLnicien Uualifié. 

Le lanceur à 
rappel ne permet 
pas de démarrer 
le générateur.

• 0a conne\ion interne du lanceur £ rappel est usée. • *aites inspecter et réparer lȈéUuipement par un tecLnicien Uualifié.

• ,uile moteur inadaptée ou niveau d�Luile insuɞsant. • *aites l�appoint d�Luile moteur et assurez�vous Uue le niveau se situe au�dessus du rep«re 
de niveau minimal.

Le démarreur 
électrique ne 
permet pas de 
démarrer le 
générateur.

• 0a batterie est déconnectée. • &rancLez la batterie.
• 0a batterie est épuisée. • 'Largez la batterie £ l�aide d�un cLargeur de batterie e\terne.

• 0a batterie est usée. • � remplacer par une batterie neuve ou faites inspecter et réparer lȈéUuipement par un 
tecLnicien Uualifié.

• Le commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ���
 
est positionné sur OFF �%RR�T
. • 4ositionnez le commutateur ESC THROTTLE ��', %''�0�R%T)9R
 ���
 sur ON �1%R',)
.

• 0es appareils sont brancLés £ l�éUuipement et 
l�alimentation électriUue du démarreur électriUue est 
coupée.

• (ébrancLez l�appareil et démarrez l�éUuipement. 7i cela ne fonctionne pas� utilisez le 
lanceur £ rappel ��
 pour démarrer l�éUuipement.

La prise CA ne 
fonctionne pas.

• 0e coupe�circuit '% s�est enclencLé. • :érifiez la cLarge '% et réinitialisez le coupe�circuit '% en pressant le bouton AC RESET
�R�I2ITI%0I7%TI32 '%
 ���
.

• 0�appareil brancLé est défectueu\. • &rancLez un autre appareil.
• Le voyant OUTPUT �:3=%2T () 73RTI)
 ���
 est éteint 

et le OVERLOAD ALARM �%0)RT) () 79R',%R+)
 ���
 
est allumé.

• %rrêtez le moteur. :érifiez l�arrivée d�air de refroidissement. Redémarrez le moteur.

Le générateur 
cesse 
soudainement de 
fonctionner

• 4lus de carburant. • %ttendez Uue l�éUuipement refroidisse� réapprovisionnez en carburant et reprenez les 
opérations.

• 7urcLarge électriUue. • Réduisez le nombre d�appareils brancLés.
• 'ourt�circuit du générateur. • :érifiez si la tige de raccordement £ la terre est correctement connectée.
• 4are�étincelles encrassé.  • 2ettoyez ou remplacez le pare�étincelles.

0�écran 
n�aɞcLe aucune 
information.

• 0e c¥blage interne est usé. • *aites inspecter et réparer lȈéUuipement par un tecLnicien Uualifié. 
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14. Mise au rebut

14.1 Démantèlement, mise hors service et mise en décharge

AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie !
» (ébrancLez la cosse de bougie avant de procéder au démontage afin dȈéviter tout risUue dȈallumage accidentel.
» 9tilisez des conteneurs Lomologués conªus pour la conservation du carburant et respectez les réglementations locales en mati«re de mise au rebut de lȈessence.

ATTENTION ! Risque d’exposition aux produits chimiques !
» �vitez tout contact avec la peau et les yeu\ lorsUue vous manipulez le carburant usagé� et mettez�le au rebut conformément au\ réglementations locales en mati«re de 

décLets dangereu\.

• :idangez toujours tout le carburant du circuit de carburant avant de mettre lȈéUuipement au rebut.
• 7i vous ne savez pas comment retirer la batterie intégrée ou si lȈéUuipement est comple\e ou sensible� il est recommandé de demander lȈaide dȈun centre de maintenance 

agréé ou dȈun spécialiste Uualifié.

14.2 Mise au rebut du produit

Les directives relatives aux déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) visent à réduire au minimum l’impact des produits électriques et 
électroniques sur l’environnement et la santé des individus, en augmentant la réutilisation et le recyclage et en réduisant la quantité de déchets d’équipements 
électriUues et électroniUues mis en décLarge. 0e symbole figurant sur ce produit et sur son emballage signifie Uue le produit en fin de vie doit être mis au rebut 
séparément des décLets ménagers ordinaires. 7acLez UuȈil est de la responsabilité du propriétaire de mettre au rebut les décLets électriUues et électroniUue dans 
les centres de recyclage afin de préserver les ressources naturelles. 'LaUue pays dispose de centres de collecte pour les décLets électriUues et électroniUues. 
4our plus dȈinformations sur les zones de recyclage de votre localité� contactez les autorités responsables de la gestion des décLets dȈéUuipements électriUues et 
électroniUues de la commune� la mairie ou le service local de traitement des décLets ménagers.

14.3 Mise au rebut des batteries

2e mettez pas au rebut les batteries avec les décLets ménagers � )n tant UuȈutilisateur final� il est de votre responsabilité légale dȈapporter toutes les batteries et 
piles recLargeables� UuȈelles contiennent ou non des substances nocives� £ un point de collecte administré par la municipalité ou le département� ou £ un détaillant. 
'ela permet d�assurer Uue les batteries sont traitées dans le respect de l�environnement. 2otez Uue les batteries portant la mention 'd �cadmium
� ,g �mercure
 
ou 4b �plomb
 doivent être manipulées correctement en raison de leurs propriétés dangereuses. 'es substances peuvent nuire £ l�environnement et £ la santé des 
personnes si elles ne sont pas traitées correctement.

14.4 Mise au rebut de l’huile moteur
1ettez lȈLuile moteur usagée au rebut de mani«re responsable afin de protéger lȈenvironnement et de respecter la réglementation. :idangez lȈLuile moteur dans un bac propre� 
puis transférez�la dans un conteneur LermétiUue et étancLe� en vous assurant UuȈelle ne soit pas contaminée par dȈautres substances. 0aissez les filtres £ Luile usagés se vider 
compl«tement� puis placez�les dans un sac LermétiUue. (éposez lȈLuile et les filtres dans un centre de recyclage agréé� un magasin de pi«ces automobiles ou un centre de 
collecte des décLets dangereu\. 2e déversez jamais dȈLuile dans les égouts� au sol ou dans une poubelle. 0e recyclage contribue £ réduire la pollution et permet de retraiter 
lȈLuile. Respectez toujours les réglementations locales en mati«re dȈélimination des décLets.

14.5 Mise au rebut du carburant
0a mise au rebut de carburants usagés ou contaminés doit être eΌectuée avec précaution afin dȈéviter tout préjudice causé £ lȈenvironnement. 'ommencez par transférer le 
carburant dans un conteneur Lomologué et étancLe £ lȈaide dȈun sipLon ou dȈune pompe. Rangez le conteneur dans un endroit bien ventilé� loin de toute source de cLaleur ou 
dȈétincelles. 2e mélangez pas le carburant avec dȈautres substances� car cela rendrait son élimination plus diɞcile. %pportez le carburant £ un site de traitement des décLets 
dangereux, à un centre de recyclage ou à un établissement qui accepte le carburant usagé, comme certains garages automobiles ou programmes municipaux de gestion des 
décLets. 2e versez jamais de carburant dans les égouts� au sol ou dans les poubelles� car cȈest illégal et tr«s dangereu\. Respectez toujours les réglementations locales pour 
garantir une élimination s¾re et respectueuse de lȈenvironnement.

14.6 Mise au rebut des déchets d’emballage/de matériaux d’emballage
0e tri et la mise au rebut corrects des matériau\ dȈemballage sont essentiels £ une gestion des décLets respectueuse de lȈenvironnement. 0Ȉemballage est destiné £ protéger 
lȈéUuipement pendant le transport et est composé de matériau\ Uui peuvent être recyclés.
• �liminez les emballages en carton et en papier en les confiant au centre de recyclage du papier ou £ la collecte de papier usagé. Renseignez�vous aupr«s des centres de 

recyclage les plus procLes pour conna±tre les informations spécifiUues £ suivre pour recycler le carton et les feuilles de papier.
• �liminez les matériau\ de conditionnement� les inserts� les sangles et autres emballages en plastiUue en vous renseignant aupr«s des centres de recyclage les plus procLes 

pour obtenir des informations spécifiUues sur les métLodes de recyclage ou dȈélimination des décLets. 7uivez leurs consignes pour assurer une mise au rebut correcte et 
promouvoir le respect de lȈenvironnement.
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15. Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l’acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisation d’au 
moins sept jours vient sȈajouter £ la durée de la garantie Uui restait £ courir. 'ette 
période court à compter de la demande d’intervention de l’acheteur ou de la mise 
à disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure £ la demande dȈintervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues 
au\ articles 0����� £ 0������ du 'ode de la consommation et au\ articles ���� £ ���� 
et ���� du 'ode 'ivil.
Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de conformité 
e\istant lors de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité résultant de l’emballage, des 
instructions de montage ou de lȈinstallation lorsUue celle�ci a été mise £ sa cLarge par 
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat : 
�s 7wil est propre £ lȈusage Labituellement attendu dȈun bien semblable et� le cas 
échéant : 
• s’il correspond à la description donnée par le vendeur et posséder les qualités 

Uue celui�ci a présentées £ lȈacLeteur sous forme dȈécLantillon ou de mod«le � 
• s’il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu égard 

aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant� notamment dans la publicité ou lȈétiUuetage � 

�s 3u sȈil présente les caractéristiUues définies dȈun commun accord par les parties 
ou être propre £ tout usage spécial recLercLé par lȈacLeteur� porté £ la connaissance 
du vendeur et Uue ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de la consommation 
L’action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil 
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de la chose vendue 
qui la rendent impropre à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre 
pri\� sȈil les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil 
0Ȉaction résultant des vices rédLibitoires doit être intentée par lȈacUuéreur dans un 
délai de deu\ ans £ compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du produit.
0e produit a été fabriUué avec soin selon des crit«res de Uualité stricts et contr·lé 
consciencieusement avant sa livraison. )n cas de défaut de matériel ou de fabrication� 
vous avez des droits légau\ vis�£�vis du vendeur du produit. :os droits légau\ ne sont 
en aucun cas limités par notre garantie mentionnée ci�dessous.
La garantie de ce produit est de 2 ans £ partir de la date dȈacLat. 0a période de 
garantie débute £ la date dȈacLat. 'onservez le ticket de caisse original dans un 
endroit s¾r� car ce document est nécessaire comme preuve dȈacLat.
Tout dommage ou défaut déj£ présent au moment de lȈacLat doit être signalé 
immédiatement apr«s le déballage du produit.
7i le produit présente un défaut de matériel ou de fabrication dans les 2 ans suivant 
la date d’achat, nous le réparerons ou le remplacerons – selon notre choix – 
gratuitement pour vous. 0a période de garantie nȈest pas prolongée par un recours £ 
la garantie accordé. 'eci sȈappliUue également au\ pi«ces remplacées et réparées.

0a garantie prend fin si le produit a été endommagé� sȈil a été utilisé ou entretenu de 
mani«re incorrecte.
0a garantie couvre les défauts de matériel et de fabrication. 'ette garantie ne couvre 
pas les pièces du produit qui sont soumises à une usure normale et qui sont donc 
considérées comme des pi«ces dȈusure �par e\. piles� accus� tuyau\� cartoucLes 
dȈencre
� ni les dommages au\ pi«ces cassables� par e\.les interrupteurs ou les pi«ces 
en verre.
Faire valoir sa garantie
4our garantir la rapidité dȈe\écution de la procédure de garantie� veuillez respecter 
les indications suivantes :
:euillez conserver le ticket de caisse et la référence du produit (H135228) à titre de 
preuve dȈacLat pour toute demande.
0e numéro de référence de lȈarticle est indiUué sur la plaUue dȈidentification� gravé 
sur la page de titre de votre manuel ou sur un autocollant apposé sur la face arrière 
ou inférieure du produit.
)n cas de dysfonctionnement du produit� ou de tout autre défaut� contactez en 
premier lieu le service apr«s�vente par télépLone ou par e�mail au\ coordonnées 
indiUuées ci�dessous.
:ous pouvez alors envoyer franco de port tout produit considéré comme défectueu\ 
au service client«le indiUué� accompagné de la preuve dȈacLat �ticket de caisse
 et 
dȈune description écrite du défaut avec mention de sa date dȈapparition.
,&1 1acLines &.:. se porte garant de la Uualité et des tecLniUues de fabrication de 
ses produits. 'ette garantie sȈappliUue £ tous les produits acLetés directement aupr«s 
de notre société ou de revendeurs agréés.
Garantie limitée :
Nos produits sont couverts par une garantie limitée contre les défauts matériels et de 
fabrication pendant 2 ans. 4endant la période de garantie� sȈil sȈav«re UuȈun produit 
présente un défaut de fabrication, nous nous engageons, à notre discrétion, à réparer 
ou à remplacer le produit défectueux, ou à fournir un remboursement correspondant 
au pri\ dȈacLat.
Exceptions :
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d’une mauvaise utilisation, d’un 
traitement abusif, d’une négligence, d’une mise en place incorrecte, d’un accident, 
dȈune usure normale� dȈun pLénom«ne naturel ou de modifications ou de réparations 
non autorisées. )n outre� cette garantie ne couvre pas les dommages ou défauts 
résultant du non�respect des consignes� des caractéristiUues ou des recommandations 
dȈutilisation de nos produits.
Procédure de réclamation :
4our faire valoir la garantie� la preuve dȈacLat originale� telle UuȈun reªu ou un 
numéro de commande� est nécessaire.
Pour déterminer si un produit est couvert par la garantie, nous pouvons solliciter 
des informations complémentaires ou des preuves de la défectuosité, telles que 
des pLotos ou un retour du produit. 'ontactez directement notre service client 
pour e\aminer et lancer une réclamation au titre de la garantie. 0es coordonnées 
permettant de nous contacter sont disponibles sur notre site Internet ou jointes à la 
documentation du produit.
Autres conditions générales :
• 'ette garantie nȈest pas transférable et ne sȈappliUue UuȈ£ lȈacLeteur initial.
• 2ous nous réservons le droit dȈamender ou de modifier cette garantie £ tout 

moment et sans préavis. 0a garantie en vigueur au moment de lȈacLat est 
appliUuée.

• 'ette garantie accorde des droits spécifiUues. :ous pouvez également bénéficier 
dȈautres droits Uui varient en fonction des lois et réglementations locales.

:euillez vous rendre sur notre site Internet ou contacter notre service client pour 
toute information complémentaire ou demande de renseignements concernant la 
couverture de notre garantie.
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16. Liste des pièces et schémas

REMARQUE ! Lisez attentivement les consignes !
» 0e scLéma des pi«ces fourni dans ce manuel est uniUuement destiné £ servir dȈoutil de référence. 0e fabricant et�ou le distributeur e\cluent e\plicitement toute déclaration 

ou garantie concernant les Uualifications de lȈutilisateur pour eΌectuer des réparations ou remplacer des pi«ces de lȈéUuipement. Il est vivement conseillé Uue toute 
réparation et tout remplacement de pi«ces soient eΌectués par des tecLniciens certifiés et agréés� plut·t Uue par lȈutilisateur. 0Ȉutilisateur assume toutes les responsabilités 
et tous les risUues liés £ ses propres réparations de lȈéUuipement original ou £ lȈinstallation de pi«ces de recLange.

16.1 Schéma du circuit
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16.2 Vue éclatée

16.2.1 Barre de traction/couvercle supérieur

No Nom de la pièce Qté
1 7yst«me de barre de traction 1
2 Vis 2
3 Écrou de pince �
4 Boulon 5
5 Poignée 1
� Manchon en caoutchouc 1

No Nom de la pièce Qté
7 Boulon 1
� Bouchon 1
9 Rondelle�% 1

10 Capot supérieur 1
11 Bloc de butée 1
12 Boulon 1

16.2.2 Capot latéral du silencieux

No Nom de la pièce Qté
1 Capot latéral du silencieux 1
2 &ague d�étancLéité pour conducteur d�air 1

No Nom de la pièce Qté
3 Boulon �
4 Boucle à ressort �
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16.2.3 Coque, plaque décorative

No Nom de la pièce Qté
1 Réservoir de carburant 1
2 7yst«me d�injecteur de carburant 1
3 Bouchon de carburant 1
4 Filtre à carburant 1

No Nom de la pièce Qté
5 Boulon 4
� Rondelle�% 4
7 Bagues 4
� Manchon de soutien pour réservoir de carburant 4

16.2.4 Coque/plaque décorative

No Nom de la pièce Qté
1 Coque gauche 1
2 Coque droite 1
3 Couvercle gauche extérieur 1
4 Couvercle droit extérieur 1
5 Couvercle de réservoir d’huile 1
� Molette 1
7 Bloc de butée 1
� Vis 1
9 Panneau décoratif gauche 1

��

No Nom de la pièce Qté
10 Vis 2
11 Boulon 2
12 Vis 7
13 Boulon �
14 Écrou 2
15 Boulon 4
�� Manchon de soutien pour réservoir de carburant 5
17 Écrou de pince �

��
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16.2.5 Plaque inférieure /onduleur /roues

No Nom de la pièce Qté
1 Métal de plaque inférieure 1
2 Écrou �
3 Boulon 2
4 Logement de structure 2
5 Manchon de soutien pour réservoir de carburant 2
� Plastique de plaque inférieure 1
7 Écrou de pince 4
� Valve de roue 2
9 Roues avant 2

10 Boucle à ressort 2
11 .eu de bagues pour roue avant 2
12 'oussin amortisseur gaucLe pour cL¥ssis 1
13 7upport moteur droit 1
14 7upport moteur gaucLe 1
15 Boulon 4
�� Coussin amortisseur gauche de la structure 2
17 Coussin amortisseur droit de la structure 1
�� Batterie 1
19 '¥blage 1

No Nom de la pièce Qté
20 '¥blage de batterie 1
21 Ruban de batterie 1
22 Boulon �
23 7tructure de montage inférieure pour onduleur 1
24 7tructure de montage supérieure pour onduleur 1
25 Onduleur 1
�� Pièces de la structure gauche 2
27 Pièces de la structure droite 2
�� Écrou 9
29 Régulateur de tension automatique 1
30 Avant de la plaque de liaison du réservoir 1
31 Boulon �
32 Boulon 2
33 Arrière de la plaque de liaison du réservoir 1
34 Boulon 4
35 Boulon 1
�� Plaque de liaison gauche 1
37 Plaque de liaison droite 1
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16.2.6 Panneau de commande

No Nom de la pièce Qté
1 Logement du panneau 1
2 7yst«me de panneau de commande 1
3 7yst«me de commutateur 1
4 7yst«me de commutateur dȈLuile 1
5 Boulon �
� Vis 3
7 Vis et rondelle �

No Nom de la pièce Qté
� Vis 1
9 Capot de molette 1

10 Molette 1
11 Tube de carburant 90 mm 1
12 Pince à tube 3
13 Tube de carburant 1
14 Fil de raccordement à la terre 1
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17. Déclaration UE de conformité

DECLARATION UE DE CONFORMITE
(Selon la norme EN ISO/IEC 17050-1)

No D8CLARATION : DOCIP 3365091

Nom et adresse du
fabricant ou de son
mandataire:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

LA PRESENTE DECLARATION DE CONFORMITE EST ETABLIE SOUS LA SEULE RESPONSABILITE DU:

Nom et adresse du
fabricant:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

Identification du produit: HBM Inverter Generator, Aggregaat Met 327
cc Benzinemotor 230V 6500W
H135228

LFOBJET DE LA DECLARATION DECRIT CI-DESSUS EST CONFORME G:

UE L9gislation
communautaire:

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU
L96/79-106, 29.03.2014]
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC [OJEU L162/1-78, 03.07.2000]
Machinery Directive 2006/42/EC [OJEU L157/24-86, 09.06.2006]
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
[OJEU L174/88-110, 01.07.2011]

Normes harmonis9es: Safety of machinery
EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 12100:2010

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 12198-1:2000+A1:2008

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 55012:2007 + A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

Autres sp9cifications: Niveau de puissance acoustiHue mesurI: 95
Niveau de puissance acoustiHue garanti: 97

Organismes notifi9s: TÜV Rheinland LGA Products GmbH (0197)
Certificates: CN23NSZ1 001
Modules: B

SIGNE PAR ET AU NOM DE:

Date et lieu
d:9tablissement:

Waddinxveen, 13 mai 2025

Signature:

Nom, fonction: Jan Willem Stapel
PDG

Nom du fabricant: HBM Machines

This declaration of conformity was generated using the ProductIP compliance platform 3 / 6
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1. Einführung in dieses Handbuch
Dieses Handbuch dient mehreren wichtigen Zwecken:
• )s entL§lt klare und detaillierte %nweisungen zum sicLeren und eΌektiven &etrieb 

des Geräts sowie zu dessen Wartung und zur Fehlersuche.
• )s erm¹glicLt den &edienern ein umfassendes :erst§ndnis der *unktionen und 

7icLerLeitsmerkmale des +er§ts� um *eLlbedienungen zu vermeiden und das 
Risiko von :erletzungen oder 7cL§den zu minimieren.

• )s entL§lt ausf¿LrlicLe )rl§uterungen zu den 7icLerLeitssymbolen und 
;arnLinweisen auf dem +er§t und in diesem ,andbucL� um den &edienern zu 
Lelfen� potenzielle Risiken zu erkennen und zu vermeiden.

• )s bescLreibt den :erwendungszweck des +er§ts und entL§lt Informationen ¿ber 
dessen empfoLlene )insatzm¹glicLkeiten.

 WARNUNG! Lesen und verstehen Sie dieses Handbuch vollständig, bevor Sie 
das Gerät einrichten und nutzen.

» ;enn 7ie die %nweisungen in diesem ,andbucL nicLt lesen� versteLen und 
befolgen� kann dies zu &r§nden� 7tromscLl§gen oder scLweren :erletzungen 
f¿Lren. 

» (ieses ,andbucL ist eine wicLtige ,ilfsUuelle zum :erst§ndnis des sicLeren und 
eɞzienten &etriebs des +er§ts und muss von allen beteiligten 4ersonen gelesen 
und verstanden worden sein. &ewaLren 7ie dieses ,andbucL zum sp§teren 
2acLscLlagen auf. 7tellen 7ie sicLer� dass bei einer �bergabe dieses +er§ts an 
Dritte ebenso dieses Handbuch enthalten ist. 

» (er ,ersteller Laftet nicLt f¿r 4ersonen� oder 7acLscL§den� die auf *aLrl§ssigkeit� 
unzureicLende 7cLulung� nicLt geneLmigte 1odifizierungen oder unsacLgem§¢en 
+ebraucL zur¿ckzuf¿Lren sind.

2. Wichtige Sicherheitshinweise

 WARNUNG! Verletzungsrisiko aufgrund mangelnder Erfahrungen oder 
Fachkenntnisse.

» /eine 0iste mit 7icLerLeitsLinweisen kann vollst§ndig sein. .ede 9mgebung ist 
anders. 9nf§lle werden L§ufig durcL mangelnde :ertrautLeit oder %blenkung 
verursacLt.

» 2utzen 7ie dieses +er§t vorsicLtig und umsicLtig� um das :erletzungsrisiko zu 
verringern. ;enn normale 7icLerLeitsvorkeLrungen ¿berseLen oder ignoriert 
werden� kann es zu scLweren :erletzungen kommen.

» *alls 7ie keine )rfaLrung mit einem +er§t dieser %rt Laben� empfeLlen wir ILnen 
dringend� sicL von Uualifiziertem *acLpersonal weiterbilden zu lassen� bevor 
7ie damit arbeiten. )ine formale 7cLulung oder %nleitung durcL *acLleute auf 
dem Gebiet ist unerlässlich, um die notwendigen Fähigkeiten und Kenntnisse zur 
sicheren Handhabung des Geräts zu erwerben.

» ;enn das +er§t als 2otstromUuelle genutzt werden soll� muss ein ;ecLselscLalter 
installiert sein. Wenden Sie sich an den Stromanbieter.

 WARNUNG! Risiko einer chemischen Belastung und potenzielle 
Gesundheitsgefahren!

» &ei der 2utzung k¹nnen (§mpfe entsteLen� die 'Lemikalien entLalten. )ine 
l§ngere )\position gegen¿ber diesen 'Lemikalien kann zu gesundLeitlicLen 
4roblemen f¿Lren� unter anderem zu reproduktiven 7cL§den oder 
+eburtsfeLlern.

» (as mit diesen )\positionen verbundene Risiko kann je nacL ,§ufigkeit und 
(auer variieren. 9m das Risiko zu minimieren� wird empfoLlen� das +er§t in gut 
durcLl¿fteten &ereicLen zu betreiben.

» Waschen Sie sich nach Gebrauch immer die Hände, um das Risiko einer 
cLemiscLen &elastung zu minimieren.

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise

 GEFAHR! Risiko eines Stromschlags!
» 7tellen 7ie sicLer� dass das +er§t ordnungsgem§¢ geerdet ist� um einen 

7tromscLlag zu vermeiden.
» &er¿Lren 7ie keine elektriscLen Teile oder %nscLl¿sse mit nassen ,§nden oder 

wenn Sie im Wasser stehen.
» 2utzen 7ie nur :erl§ngerungskabel und elektriscLe +er§te� die f¿r die 

:erwendung im *reien geeignet sind und den geltenden 7icLerLeitsstandards 
entsprecLen.

» :ermeiden 7ie es� elektriscLe :erbraucLer anzuscLlie¢en oder zu trennen� 
w§Lrend das +er§t in &etrieb ist.

» :erwenden 7ie nur /abel und +er§te� die f¿r die %usgangsspannung und den 
Ausgangsstrom des Geräts ausgelegt sind.

» �berscLreiten 7ie nicLt die 2ennkapazit§t des +er§ts. )ine �berlastung kann 
7cL§den oder unsicLere &etriebsbedingungen verursacLen.

 GEFAHR! Erstickungsgefahr!
» (as +er§t produziert /oLlenmono\id� ein t¹dlicLes� gerucLloses +as. 2utzen 7ie 

das +er§t nur in trockenen� gut durcLl¿fteten %u¢enbereicLen.
» :erwenden 7ie das +er§t niemals in Innenr§umen� einscLlie¢licL +aragen� /ellern 

oder anderen gescLlossenen R§umen� selbst wenn T¿ren und *enster ge¹Όnet 
sind.

      

 WARNUNG! Risiko von Verbrennungen!
» Teile des +er§ts� wie z. &. der 1otor und die %uspuΌanlage� werden w§Lrend 

des &etriebs e\trem Lei¢. :ermeiden 7ie den /ontakt� um :erbrennungen zu 
vermeiden.

» 0assen 7ie das +er§t ausreicLend abk¿Llen� bevor 7ie es LandLaben oder 
reparieren.

» Im *alle eines &randes� eines /raftstoΌaustritts oder eines anderen 2otfalls muss 
das +er§t sofort abgestellt und der &ereicL gegebenenfalls evakuiert werden.

• &etreiben 7ie das +er§t nicLt� wenn 7cLutzabdeckungen oder 7cLutzvorricLtungen 
entfernt sind.

• :ergewissern 7ie sicL� dass das +er§t auf einer ȶacLen� stabilen 3berȶ§cLe 
platziert ist� um jeglicLe &ewegung oder Instabilit§t w§Lrend des &etriebs zu 
vermeiden.

• ,alten 7ie den &ereicL um das +er§t frei von ,indernissen� brennbaren 
Materialien und Schutt.

• &edienen 7ie das +er§t nicLt� wenn 7ie unter dem )inȶuss von %lkoLol� (rogen 
oder 1edikamenten steLen� die iLr 9rteilsverm¹gen oder iLre /oordination 
beeinträchtigen können.

• %cLten 7ie darauf� dass 9nbeteiligte� insbesondere /inder und ,austiere� 
w§Lrend des &etriebs einen sicLeren %bstand zum +er§t einLalten.

• �berpr¿fen 7ie stets das +er§t vor +ebraucL� um sicLerzustellen� dass alle 
/omponenten sicLer und in gutem >ustand sind. &etreiben 7ie das +er§t nicLt� 
wenn es bescL§digt ist oder Teile feLlen.

• *alls ungew¹LnlicLe +er§uscLe� :ibrationen oder 4robleme mit der 0eistung 
auftreten� stoppen 7ie das +er§t sofort und inspizieren 7ie es� bevor 7ie es wieder 
in &etrieb neLmen. ;enden 7ie sicL n¹tigenfalls an einen Uualifizierten TecLniker.

• 1acLen 7ie sicL mit der 0age und der &edienung der 2otabscLaltung vertraut. 
7tellen 7ie sicLer� dass sie jederzeit zug§nglicL ist.

2.2 .raftsto΍sicherheit
• ,andLaben und lagern 7ie alle /raftstoΌe gem§¢ den ¹rtlicLen :orscLriften und 

Sicherheitsrichtlinien.
• :ermeiden 7ie� dass /raftstoΌ mit ILrer ,aut� ILren %ugen und ILrer /leidung in 

&er¿Lrung kommt� indem 7ie geeignete 7cLutzausr¿stung tragen. *alls /raftstoΌ 
mit ILrer ,aut in &er¿Lrung kommt� wascLen 7ie die betroΌene 7telle sofort und 
gr¿ndlicL mit ;asser und 7eife ab.

• )ssen oder trinken 7ie nicLt� w§Lrend 7ie das +er§t betanken. 7ucLen 7ie sofort 
einen %rzt auf� falls 7ie verseLentlicL /raftstoΌ verscLluckt Laben.

• 7orgen 7ie bei der %rbeit mit /raftstoΌ f¿r ausreicLende 0¿ftung� um das 
%nsammeln scL§dlicLer (§mpfe zu vermeiden.

• ,alten 7ie alle >¿ndUuellen� einscLlie¢licL oΌener *lammen und *unken� von 
&ereicLen fern� in denen /raftstoΌ vorLanden ist.

• :ermeiden 7ie das )inatmen von /raftstoΌd§mpfen� da diese Reizungen 
verursacLen oder ein +esundLeitsrisiko darstellen k¹nnen.

• ,alten 7ie *euerl¹scLger§te in der 2§Le von &ereicLen bereit� in denen /raftstoΌ 
gehandhabt oder gelagert wird. 

• :ergewissern 7ie sicL nacL dem 2acLf¿llen des /raftstoΌtanks� dass die 
/raftstoΌtankkappe fest angezogen ist.

• &eseitigen 7ie sofort verscL¿tteten /raftstoΌ. :erwenden 7ie dazu absorbierende 
1aterialien� die f¿r gef§LrlicLe *l¿ssigkeiten geeignet sind. 0assen 7ie 
verbleibende R¿ckst§nde verdampfen� bevor 7ie das +er§t in &etrieb neLmen.

• :erwenden 7ie nur &eL§lter und +er§te� die f¿r den 9mgang mit /raftstoΌ 
zugelassen und klar gekennzeichnet sind.

2.3 8Pgang Pit .raftsto΍
• :ergewissern 7ie sicL� dass der verwendete /raftstoΌ mit dem +er§t kompatibel 

ist� um cLemiscLe Reaktionen oder 0ecks zu vermeiden.
• 7orgen 7ie beim 9mf¿llen von /raftstoΌ f¿r elektriscLe )rdung� um das Risiko 

statiscLer )ntladungen zu verringern.
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• :erwenden 7ie beim Tanken stets geeignete ,ilfsmittel wie TricLter und 
)inf¿llstutzen.

• :ergewissern 7ie sicL� dass die /raftstoΌbeL§lter und die verwendeten 
9mf¿llvorricLtungen sauber und frei von jeglicLer *eucLtigkeit oder 
:erunreinigung sind. ;asser oder andere :erunreinigungen k¹nnen die 0eistung 
und die >uverl§ssigkeit des +er§ts beeintr§cLtigen.

• :ermeiden 7ie es� &eL§lter oder Tanks zu ¿berf¿llen� um das Risiko des 
�berlaufens und des *reisetzens von (§mpfen zu verringern.

• 7tellen 7ie vor dem %nlassen des 1otors alle /raftstoΌbeL§lter mindestens 
� 1eter vom +er§t entfernt ab� um einen sicLeren %bstand zu gew§Lrleisten und 
die +efaLr von unbeabsicLtigten &r§nden zu minimieren.

• 7icLern 7ie /raftstoΌbeL§lter w§Lrend des Transports� um ein %uslaufen oder 
&escL§digen zu verLindern.

2.4 /agerung von .raftsto΍
• 0agern 7ie den /raftstoΌ in dicLt verscLlossenen� zugelassenen &eL§ltern� die 

korrosionsbest§ndig und auslaufsicLer sind.
• 4latzieren 7ie 0agerbeL§lter in k¿Llen� trockenen und gut durcLl¿fteten R§umen� 

fern von direkter 7onneneinstraLlung und >¿ndUuellen.
• &escLriften 7ie alle /raftstoΌbeL§lter deutlicL mit dem InLalt und dem (atum der 

Einlagerung.
• &escLr§nken 7ie die 0agermengen auf das f¿r den betrieblicLen &edarf 

erforderlicLe 1a¢.
• �berpr¿fen 7ie die &eL§lter regelm§¢ig auf %nzeicLen von :erscLlei¢� 

&escL§digungen oder >erfall.
• ,alten 7ie die 0agerbereicLe verscLlossen und nur f¿r befugtes 4ersonal 

zugänglich.
• :ermeiden 7ie den /ontakt zwiscLen /raftstoΌ und ;asser� um :erunreinigungen 

und mikrobielles ;acLstum zu vermeiden.

2.5 (ntsorgung von .raftsto΍
• :ersteLen und befolgen 7ie die ¹rtlicLen :orscLriften und RicLtlinien zur 

)ntsorgung von /raftstoΌ.
• )ntsorgen 7ie ungenutzten oder verunreinigten /raftstoΌ gem§¢ den ¹rtlicLen 

:orscLriften f¿r 7onderm¿ll.
• 2utzen 7ie f¿r die ordnungsgem§¢e )ntsorgung von /raftstoΌen und mit /raftstoΌ 

getr§nkten 1aterialien zugelassene 7ammel� oder RecyclingeinricLtungen.
• 0eiten 7ie keinen /raftstoΌ in die /analisation� in den &oden oder in 

3berȶ§cLengew§sser ab.
• 2eLmen 7ie verscL¿tteten oder ausgelaufenen /raftstoΌ mit nicLt brennbarem� 

absorbierendem 1aterial auf.
• 0agern 7ie /raftstoΌabf§lle und gebraucLte %bsorptionsmittel in versiegelten 

&eL§ltern� die f¿r gef§LrlicLe %bf§lle gekennzeicLnet sind.
• *¿Lren 7ie %ufzeicLnungen ¿ber die )ntsorgung von /raftstoΌ in �bereinstimmung 

mit den gesetzlicLen %nforderungen� falls zutreΌend.

2.6 Wartung
• 9ntersucLen 7ie das +er§t regelm§¢ig auf %nzeicLen von :erscLlei¢� 

&escL§digungen oder losen Teilen. )rsetzen oder reparieren 7ie jedes bescL§digte 
Teil vor der weiteren :erwendung.

• ,alten 7ie das +er§t sauber und frei von 7taub� 7cLmutz und %nLaftungen. 
.eglicLe %nsammlung k¹nnte die 0eistung beeintr§cLtigen oder das +er§t 
beschädigen.

2.7 Lagerung
• 0assen 7ie das +er§t vor der 0agerung vollst§ndig abk¿Llen� um die +efaLr von 

&r§nden zu vermeiden.
• ,alten 7ie den 0agerbereicL frei von 7taub� 7cLutt und brennbaren 1aterialien� 

damit das Gerät sauber und sicher bleibt.
• 7tellen 7ie das +er§t nacL 1¹glicLkeit etwas erL¹Lt auf� um es vor 

�berscLwemmungen� 7cL§dlingen oder /ondensation zu scL¿tzen.
• &ewaLren 7ie das +er§t an einem sicLeren 3rt auf� um unbefugte &enutzung oder 

1anipulation zu verLindern.
• )ntleeren 7ie den /raftstoΌtank� wenn das +er§t ¿ber einen l§ngeren >eitraum 

gelagert wird� um zu verLindern� dass sicL der /raftstoΌ zersetzt und sicL 
+ummiablagerungen im /raftstoΌsystem ansammeln.

• 0agern 7ie &enzin oder andere &rennstoΌe in zugelassenen� auslaufsicLeren 
&eL§ltern� abseits des +er§ts und von >¿ndUuellen.

• 7tellen 7ie sicLer� dass der 0agerbereicL f¿r /raftstoΌ gut durcLl¿ftet ist und den 
¹rtlicLen &randscLutzvorscLriften entspricLt.

• 9ntersucLen 7ie das +er§t w§Lrend der 0agerung regelm§¢ig auf %nzeicLen von 
7cL§den� /orrosion oder 7cL§dlingen. +eLen 7ie umgeLend dagegen vor� wenn 
4robleme auftreten.

2.8 Lärmminderung
• 1inimieren 7ie die &etriebsdauer des +er§ts� um die 0§rmbelastung insgesamt zu 

verringern.
• 2utzen 7ie das +er§t nur so� wie aufgrund deren /onstruktion vorgeseLen� 

und befolgen 7ie die %nweisungen des ,erstellers. (ie )inLaltung dieser 
RicLtlinien gew§Lrleistet einen sicLeren und eɞzienten &etrieb und minimiert die 
Lärmemissionen.

• :ergewissern 7ie sicL� dass das +er§t in gutem >ustand und gut gewartet ist.
• 2utzen 7ie speziell f¿r das +er§t entwickelte� geeignete >ubeL¹rteile. 

:ergewissern 7ie sicL� dass sie in gutem >ustand und ordnungsgem§¢ installiert 
sind. &escL§digte oder falscLe >ubeL¹rteile k¹nnen den +er§uscLpegel erL¹Len.

2.9 Verbleibende Risiken
• Trotz )inLaltung aller 7icLerLeitsvorscLriften k¹nnen w§Lrend des &etriebs dieses 

+er§ts dennocL :erletzungsrisiken und 7cL§den auftreten. )s besteLen mit der 
7truktur und der /onstruktion des +er§ts verbundene� potenzielle Risiken� wie 
z. &.�

• :erbrennungen durcL /ontakt mit Lei¢en 3berȶ§cLen.
• &ei l§ngerer )\position gegen¿ber dem vom +er§t erzeugten 0§rm kann es zu 

dauerLaftem ,¹rverlust kommen. Tragen 7ie geeigneten +eL¹rscLutz� wenn 7ie 
das Gerät betreiben.

2.10 Notfallsituation
• )rwerben 7ie die notwendigen /enntnisse� um in verscLiedenen 

2otfallsituationen angemessen reagieren zu k¹nnen. &leiben 7ie proaktiv� um die 
&ereitscLaft und das ;oLlergeLen aller beteiligten 4ersonen zu scL¿tzen.

• ,alten 7ie ein LoLes 1a¢ an ;acLsamkeit und %ufmerksamkeit aufrecLt� w§Lrend 
7ie das +er§t bedienen. 9ntersucLen 7ie das +er§t regelm§¢ig auf %nzeicLen von 
*eLlfunktionen oder potenziellen Risiken.

• Stellen Sie bei Funktionsstörungen oder in Notsituationen den Multischalter (20) 
auf 4osition OFF �%97
. 0assen 7ie das +er§t von einer Uualifizierten *acLkraft 
¿berpr¿fen und reparieren� bevor 7ie es wieder in &etrieb neLmen.

• Falls ein Feuer ausbricht und Sie nicht in der Lage sind, das Gerät auszuschalten, 
m¿ssen 7ie ILrer 7icLerLeit und der 7icLerLeit anderer :orrang einr§umen. 
:ersucLen 7ie nicLt� das *euer zu bek§mpfen� wenn 7ie nicLt dazu ausgebildet 
und ausger¿stet sind. %larmieren 7ie umgeLend die zust§ndigen &eL¹rden� indem 
7ie ILre nationale 2otrufnummer anrufen.

• ;enn &atterieelektrolyt ausl§uft und es�
� mit der ,aut in &er¿Lrung kommt� mit ;asser sp¿len.
� verscLluckt wird� gro¢e 1engen ;asser trinken und sofort einen %rzt aufsucLen.
� in die %ugen gelangt� mit klarem ;asser aussp¿len und sofort einen %rzt 
aufsucLen.

2.11 Warnhinweise zur Batterie

 WARNUNG! Verletzungsrisiko!
» ,alten 7ie die &atterie von oΌenen *lammen� *unken und raucLenden 1aterialien 

fern� da &atterien brennbare +ase freisetzen.
» :ersucLen 7ie nicLt� das &atteriegeL§use zu ¹Όnen oder zu durcLstecLen� da dies 

einen &rand verursacLen oder scL§dlicLe 'Lemikalien freisetzen kann.
» Tragen 7ie beim 9mgang mit &atterien immer geeignete pers¹nlicLe 

7cLutzausr¿stung �47%
� wie ,andscLuLe und 7cLutzbrille.
» (er &atterieelektrolyt entL§lt 7cLwefels§ure� welcLe giftig ist und :erbrennungen 

verursacLen kann. :ermeiden 7ie den /ontakt mit ,aut� %ugen und /leidung.

• 2utzen 7ie nur die in diesem ,andbucL aufgef¿Lrten &atterietypen und 
7pezifikationen� um /ompatibilit§t und 7icLerLeit zu gew§Lrleisten.

• 7cLlie¢en 7ie die &atteriepole immer mit der ricLtigen 4olarit§t an �4lus an 4lus� 
1inus an 1inus
. :ertauscLte %nscLl¿sse k¹nnen scLwere 7cL§den an der )lektrik 
verursacLen.

• :ermeiden 7ie� dass ;erkzeuge� /abel oder metalliscLe +egenst§nde mit den 
&atteriepolen in &er¿Lrung kommen� da dies zu einem /urzscLluss und damit zu 
*unkenbildung� einem &rand oder einer )\plosion f¿Lren kann.

• 9ntersucLen 7ie die &atterie regelm§¢ig auf 7cL§den� 0ecks oder /orrosion an 
den 4olen.

• Reinigen 7ie die 4ole bei &edarf mit einer 1iscLung aus &ackpulver und ;asser 
und einer weicLen &¿rste.
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2.12 Erklärung der Symbole
*olgende 7ymbole werden in diesem ,andbucL� auf dem +er§t und�oder auf der 
:erpackung verwendet.

(ieses 7ymbol steLt f¿r ȍ'onformité )uropéenneȋ� womit die 
ȍ/onformit§t mit )9�RicLtlinien� :erordnungen und anwendbaren 
2ormenȋ deklariert wird. 1it dem ')�>eicLen best§tigt der ,ersteller� 
dass dieses 4rodukt den geltenden europ§iscLen RicLtlinien und 
:erordnungen entspricLt.

Lesen Sie im Handbuch nach.

(ies ist das allgemeine ;arnzeicLen. )s dient dazu� den &enutzer auf 
m¹glicLe +efaLren Linzuweisen. %lle 7icLerLeitsLinweise� die diesem 
>eicLen folgen� m¿ssen befolgt werden� um m¹glicLe 7cL§den zu 
vermeiden.
Tragen 7ie 7cLutzLandscLuLe� wenn 7ie das +er§t LandLaben� 
nacLdem 7ie sicL vergewissert Laben� dass der 7trom am 
Schutzschalter ausgeschaltet ist.

;arnung� ,ei¢e 3berȶ§cLe�

Warnung! Elektrizität!

;arnung� RaucLen verboten.

;arnung� /eine oΌenen *lammen.

;arnung� )rstickungsgefaLr�

;arnung� )ntȶammbares 1aterial�

Nicht bei regnerischem Wetter nutzen.

2icLt ber¿Lren.

>eigt an� dass das +er§t gegen feste +egenst§nde mit einem 
(urcLmesser von meLr als ���� mm sowie gegen 7pritzwasser bis zu 
einem ;inkel von �� +rad zur 7enkrecLten gescL¿tzt ist.

7cLallleistungspegel

�l�*assungsverm¹gen des +er§ts ���� l
.

2.13 Erklärung der Signalwörter
*olgende 7ymbole und 7ignalw¹rter werden in diesem ,andbucL� auf dem +er§t 
und�oder auf der :erpackung verwendet.

 GEFAHR!
7ignalwort� das verwendet wird� um auf eine unmittelbar 
gef§LrlicLe 7ituation Linzuweisen� die bei 2icLtvermeidung 
zu scLweren :erletzungen oder zum Tod f¿Lrt.

 WARNUNG!
7ignalwort� das verwendet wird� um auf eine potenziell 
gef§LrlicLe 7ituation Linzuweisen� die bei 2icLtvermeidung 
zu scLweren :erletzungen oder zum Tod f¿Lren kann.

 VORSICHT!
7ignalwort� das verwendet wird� um auf eine potenziell 
gef§LrlicLe 7ituation Linzuweisen� die bei 2icLtvermeidung 
zu leicLten oder mittelscLweren :erletzungen f¿Lren kann.

VORSICHT!
7ignalwort� das verwendet wird� um auf eine potenziell 
gef§LrlicLe 7ituation Linzuweisen� die bei 2icLtvermeidung zu 
4rodukt� oder 7acLscL§den f¿Lren kann.

HINWEIS! (ieses 7ignalwort gibt weitere n¿tzlicLe Tipps und 
Informationen an.

2.14 Liste verwendeter Abkürzungen
(ie folgenden 7ymbole werden in diesem ,andbucL� auf dem +er§t und�oder auf der 
:erpackung verwendet. (as :erst§ndnis dieser %bk¿rzungen tr§gt dazu bei� +efaLren 
zu minimieren und die sicLere 2utzung des +er§ts zu f¹rdern.

V :olt kg Kilogramm
Hz *reUuenz °C +rad 'elsius
kW Kilowatt g/kWh +ramm pro /ilowattstunde
cc Kubikzentimeter mm Millimeter
A %mpere

2.15 Bestimmungsgemäßer Gebrauch

 WARNUNG! Verletzungsrisiko!
» :erwenden 7ie das +er§t nur zu dem in diesem ,andbucL bescLriebenen 

:erwendungszweck. .ede andere 2utzung ist unzul§ssig.

• (ieses +er§t ist als ein von einem ,ubkolben�:erbrennungsmotor �RI'
 
angetriebenes ;ecLselstrom �%'
 und +leicLstrom �('
 generierendes %ggregat 
zur :ersorgung der angescLlossenen :erbraucLer mit elektriscLer )nergie 
konzipiert.

• (ieses +er§t ist nur f¿r den +ebraucL im ,ausLalt und im ,eimwerkerbereicL 
bestimmt.

• (as +er§t ist f¿r den )insatz in trockenen 9mgebungen vorgeseLen und f¿r den 
&etrieb im %u¢enbereicL geeignet.

2.16 Vorhersehbare missbräuchliche Nutzung

 WARNUNG! Risiko schwerer Verletzungen durch missbräuchliche Nutzung!
» :erwenden 7ie das +er§t nur zu dem in diesem ,andbucL bescLriebenen 

:erwendungszweck. .ede andere 2utzung ist unzul§ssig.

Das Gerät ist nicht geeignet:
• >um &etrieb in gescLlossenen R§umen� wie /ellern� +aragen� >elten oder 

*aLrzeugen� aufgrund der +efaLr einer /oLlenmono\idvergiftung durcL %bgase.
• %ls 7tromUuelle f¿r mediziniscLe oder lebenserLaltende +er§te� bei denen ein 

7tromausfall zu :erletzungen oder zum Tod f¿Lren kann.
• >ur :erwendung in e\plosionsgef§Lrdeten oder entȶammbaren 9mgebungen� wie 

z. &. in &ereicLen mit entȶammbaren +asen� (§mpfen oder 7t§uben� es sei denn� 
es ist speziell f¿r diese &edingungen ausgelegt und zertifiziert.

• >ur &ereitstellung elektriscLer 0asten� welcLe die 2ennleistung des +er§ts 
¿berscLreiten� da dies zu �berLitzung� dem %usfall von &auteilen oder 
&randgefaLr f¿Lren kann.

• %ls prim§re 7tromUuelle f¿r kritiscLe Infrastrukturen oder 2otfallsysteme oLne 
angemessene Redundanz� und %usfallsicLerungsma¢naLmen zu fungieren.

• >um &etrieb bei e\tremen Temperaturen �unter ��� s' oder ¿ber ��� s'
� 
starkem Regen� 7cLnee oder �berscLwemmungen� sofern keine zus§tzlicLen 
7cLutzma¢naLmen getroΌen werden.

3. Berücksichtigung des Standorts

3.1 Höhe
• (er &etrieb des +er§ts in gro¢en ,¹Len �¿ber ���� m
 kann aufgrund der 

geringeren 0uftdicLte� des niedrigeren 7auerstoΌgeLalts� des geringeren 
0uftdrucks und der TemperaturscLwankungen dessen 0eistungsf§Ligkeit 
beeintr§cLtigen. (ie ;irkung variiert je nacL 7tromUuelle des +er§ts. 

• &etreiben 7ie das +er§t nicLt in ,¹Len ¿ber ���� m ¿ber dem 1eeresspiegel. 
+r¹¢ere ,¹Len k¹nnen die 0eistung und die 7icLerLeitsfunktionen 
beeinträchtigen.

• In gro¢en ,¹Len sinkt die 0eistung des +er§ts� da weniger 7auerstoΌ f¿r die 
:erbrennung zur :erf¿gung steLt. (ies f¿Lrt zu einer unvollst§ndigen :erbrennung 
des /raftstoΌs und damit zu geringerer 0eistung und )ɞzienz.
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3.2 Temperatur und Luftfeuchtigkeit

HINWEIS!
» 7orgen 7ie f¿r eine ausreicLende 0uftzirkulation und ;§rmeableitung� um ein �berLitzen zu vermeiden und optimale &etriebsbedingungen zu gew§Lrleisten.

• :ermeiden 7ie scLnelle TemperaturscLwankungen� die zu tLermiscLer &elastung f¿Lren k¹nnen� und lassen 7ie das +er§t sicL an die 9mgebungstemperatur anpassen� um 
zu verLindern� dass sicL vor dem &etrieb /ondenswasser bildet.

• 9m eine optimale 0eistung zu erzielen� m¿ssen 7ie sicLerstellen� dass die %rbeitsumgebung folgende Temperaturanforderungen erf¿llt�
– ,¹cLsttemperatur� ��� s'
– 1indesttemperatur� ��� s'

• 9m optimale 0ager� und Transportbedingungen zu erzielen� m¿ssen 7ie sicLerstellen� dass die %rbeitsumgebung folgende Temperaturanforderungen erf¿llt�
– ,¹cLsttemperatur� ��� s'
– 1indesttemperatur� ��� s'

• %cLten 7ie darauf� dass die relative 0uftfeucLtigkeit �r*
 �� 	 nicLt ¿bersteigt� wenn 7ie das +er§t bei der ,¹cLsttemperatur von ��� s' betreiben. &ei niedrigerer 
9mgebungstemperatur ist eine L¹Lere relative 0uftfeucLtigkeit zul§ssig. )s empfieLlt sicL zu vermeiden� das +er§t einer 0uftfeucLtigkeit ¿ber �� 	 auszusetzen.

3.3 Aufrechte Stabilität
• 4latzieren 7ie das +er§t auf einer stabilen� ebenen 3berȶ§cLe� die dessen +ewicLt entsprecLend tragen kann. :ergewissern 7ie sicL� dass die 3berȶ§cLe frei von 

,indernissen oder 9nebenLeiten ist� welcLe die 7tabilit§t beeintr§cLtigen k¹nnten� und dass der 7ockel des +er§ts guten /ontakt mit der 3berȶ§cLe Lat.

4. Übersicht
�

START

AC 230V

DC BREAKER

DC 12V 8.3A

AC 230V AC 230V

ESC
THROTTLE

AC RESET

ON

OFF

3

�

�

7
�

2

��

9 �

��
��
��
��
��

��

��
��

22

��

23

20

��
��

Nr. Bezeichnung des Teils
� /raftstoΌtankkappe
2 TragegriΌ
3 0ufteinlass
� Seitenwand (abnehmbar)
� 7cLalld§mpfer�%uspuΌ
� Rad × 2
7 Ölbehälterdeckel 
� Seilzugstarter
9 Seitenwand (abnehmbar)

�� &edienfeld
�� 7pannungsmessger§t �&etriebsstundenz§Ller

�� OUTPUT Anzeige �%97+%2+7%2>)I+)


Nr. Bezeichnung des Teils
�� OVERLOAD ALARM ��&)R0%7T%0%R1
 %nzeige
�� 1otor¹l�;arnanzeige
�� AC RESET �;)',7)07TR31 >9R�'/7)T>)2
 /nopf
�� AC 7teckdose � � ���� : ;ecLselspannung

�� Erdungsanschluss

�� ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ON/OFF (I/0)
�%2�%97 �I��

 �)lectronic 7peed 'ontroller� )lektroniscLer (reLzaLlregler


�� START (I/0) Schalter
20 Multischalter (ON • OFF • CHOKE �%2 Ȑ %97 Ȑ 7T%RT)R/0%44)


�� DC BREAKER �+0)I',7TR3192T)R&R)',)R
 /nopf
22 DC 12 V 8,3 A �+0)I',7TR31 �� : ��� %
 7teckdose
23 97&�%nscLluss 
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4.1 Mitgeliefertes Zubehör

>¿ndkerzenscLl¿ssel %dapter Typ * ���� :
 ��poliger %dapter ���� :
 Gleichstromkabel mit 
Krokodilklemmen 

TricLter Kreuzschraubendreher

4.2 Technische Daten

HINWEIS!
» Die in diesem Handbuch dargestellten technischen Daten und Konstruktionen 

waren zum >eitpunkt der :er¹ΌentlicLung korrekt. )s besteLt die 1¹glicLkeit� dass 
tecLniscLe (aten und /onstruktionen aufgrund st§ndiger :erbesserungen oLne 
vorLerige %nk¿ndigung oder :erpȶicLtungen ge§ndert werden.

4.2.1 Generator

Modell ,������
Generator-Typ Stromaggregat mit niedriger Leistung
Nennspannung ��� :b
Nennfrequenz �� ,z

Leistungsart /ontinuierlicLe 0eistung �'34� 
:erarbeitungsleistung


Nennstrom �� %
Nennleistung � k;
Max. Leistungsabgabe ��� k;
Leistungsfaktor ���
Überlastungsschutz Schutz ohne Sicherung
Phase Einzel
Abmessungen ��� � ��� � ��� mm
Produktgewicht ���� kg
DC-Ausgang �� : ��� %
USB-Ausgang 97&�%�%nscLluss� 97&�Typ�'�%nscLluss
AC-Stecker Typ 
(Wechselstrom) Typ *� 7cLuko � ��polige 7teckdose

Leistungsklasse +�
Qualitätsklasse A
Maximale Höhe über dem 
Meeresspiegel ���� m

ESD-Schutz I4��1
Geltender Standard I73 �������� ����

4.2.2 Motor

Motormodell ���:i)
Typ )in >ylinder� ��Takt� >wangsluftk¿Llung� 3,:
Verdrängung 327 cc
.raftsto΍art &leifreier /raftstoΌ
.raftsto΍EeZertung �� 3ktan
Fassungsvermögen des 
.raftsto΍tanNs �� l

.raftsto΍verErauch
(g/kw/h) Ȳ ���

Laufzeit bei Nennleistung � L
Fassungsvermögen des 
Ölbehälters ��� l

Ölsorte 7%) ��;���
Ölqualität Typ %4I 7ervice 7. oder L¹Ler
Modellnummer der 
Zündkerze *�RT'

Startertyp 7eilzug�)lektriscL

4.2.3 Batterie

Batterietyp &leis§ure
Nennspannung �� :

4.3 Angegebene Geräuschemissionswerte

Gemessener A-bewerteter Schallleistungspegel, LpA ���� d&�%

Unsicherheit, KpA � d&�%

Gemessener, A-bewerteter 
Emissionsschalldruckpegel am Arbeitsplatz, LWA 

�� d&�%


Unsicherheit, KWA � d&�%


HINWEIS!
» &ei den angegebenen ;erten Landelt es sicL um )missionswerte und nicLt 

unbedingt um sichere Arbeitswerte. Es besteht zwar ein Zusammenhang zwischen 
)missions� und )\positionswerten� diese k¹nnen jedocL nicLt zuverl§ssig dazu 
genutzt werden� festzustellen� ob weitere :orsicLtsma¢naLmen erforderlicL sind 
oder nicLt. >u den *aktoren� die das tats§cLlicLe %usma¢ der 0§rmbelastung 
f¿r die 1itarbeiter beeinȶussen� geL¹ren 1erkmale des %rbeitsraums� andere 
0§rmUuellen usw.� d. L. die %nzaLl der +er§te und andere angrenzende 4rozesse. 
>udem kann das zul§ssige )\positionsniveau von 0and zu 0and variieren. (iese 
Informationen werden den 2utzer des +er§ts in die 0age versetzen� eine bessere 
+efaLren� und Risikobewertung vorzuneLmen.

» (urcL +er§uscLmessung gem§¢ I73 ������� ermittelte ;erte. (ie (eklaration 
dieses ;ertes muss das *ormat einer einzelnen >aLlendeklaration gem§¢ I73 
���� besitzen. 

HINWEIS!
» Die Summe aus einem gemessenen Geräuschemissionswert und der zugehörigen 

9nsicLerLeit stellt eine 3bergrenze des ;ertebereicLs dar� der bei 1essungen 
waLrscLeinlicL auftreten kann.

5. Vor dem ersten Gebrauch

5.1 Auspacken

 GEFAHR! Erstickungsrisiko!
» ,alten 7ie :erpackungsmaterialien von /indern und ,austieren fern� um 

)rstickungsrisiken zu vermeiden.

HINWEIS!
» 9ntersucLen 7ie die :erpackung sorgf§ltig auf sicLtbare %nzeicLen von 

&escL§digungen� wie z. &. &eulen� )insticLe oder Risse. ;enden 7ie sicL 
umgeLend an unser /undendienst�Team� falls wesentlicLe 4robleme auftreten. 
:ergewissern 7ie sicL� dass der gelieferte InLalt vollst§ndig und unbescL§digt ist� 
bevor 7ie das +er§t nutzen.

�. �Όnen 7ie den /arton vorsicLtig und entfernen 7ie alle :erpackungsmaterialien 
wie 0uftpolsterfolie oder 7cLaumstoΌeinlagen. )ntsorgen und recyceln 7ie das 
:erpackungsmaterial verantwortungsbewusst.

2. 9ntersucLen 7ie das +er§t gr¿ndlicL auf sicLtbare 7cL§den� /ratzer oder 1§ngel. 
�berpr¿fen 7ie� ob alle erwarteten Teile und >ubeL¹rteile vorLanden sind� und 
melden 7ie etwaige 7cL§den oder feLlende &auteile unserem /undendienst�
Team.
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5.2 Konditionierung
• �berpr¿fen 7ie die &edienelemente gr¿ndlicL� um sicLerzustellen� dass sie wie 

vorgeseLen funktionieren und die erforderlicLen *unktionen bieten. &eLeben 7ie 
alle w§Lrend des Tests festgestellten *eLlfunktionen oder 4robleme� bevor 7ie das 
+er§t verwenden.

• Testen 7ie die 7icLerLeitsmecLanismen� um sicLerzustellen� dass sie voll 
betriebsbereit sind und ricLtig funktionieren. (iese 7icLerLeitsmecLanismen in 
gutem >ustand zu Lalten� ist wicLtig� um 9nf§lle zu vermeiden und eine sicLere 
%rbeitsumgebung aufrecLtzuerLalten.

5.3 Nachfüllen und Prüfen des Motorölstands

 WARNUNG! Risiko eines Brands und einer Explosion!
» /raftstoΌ und �l sind leicLt entz¿ndlicL� 7ie k¹nnen bei )ntz¿ndung e\plosive 

(§mpfe erzeugen. %cLten 7ie darauf� dass keine oΌenen *lammen in der 2§Le 
sind und 7ie beim 2acLf¿llen des �ls nicLt raucLen.

» (ieses +er§t wird oLne �l ausgeliefert. *¿llen 7ie �l �ma\. ��� l
 ein� bevor 7ie 
das +er§t zum ersten 1al in &etrieb neLmen. 2utzen 7ie 7%) ��;���.

 WARNUNG! Risiko eines Brands und einer Explosion!
» ,alten 7ie das +er§t waagerecLt. ;enn 7ie das +er§t beim &ef¿llen kippen� kann 

das �l in die falscLen &ereicLe des 1otors ȶie¢en und 7cL§den verursacLen.
» :ergewissern 7ie sicL� dass das +er§t ausgescLaltet ist� bevor 7ie das �l pr¿fen 

oder nacLf¿llen.

�. 4latzieren 7ie das +er§t auf einer stabilen und ebenen 3berȶ§cLe. 9m die 
9mgebung zu scL¿tzen� sollten 7ie eine nicLt brennbare 9nterlage unter das +er§t 
legen.

2. )ntfernen 7ie den �lbeL§lterdeckel ��
. 7cLrauben 7ie den �lmessstab ab� indem 
7ie iLn gegen den 9Lrzeigersinn dreLen �Abb. A).

A

3. :erwenden 7ie einen �ltricLter oder einen geeigneten 7pender �nicLt im 
0ieferumfang entLalten
� um langsam �l in den �lbeL§lter zu f¿llen. *¿llen 7ie 
das /urbelgeL§use bis zur oberen *¿lllinie� sodass das �l bis zur ,§lfte des 
�leinf¿llgewindes reicLt.

�. 7cLrauben 7ie den �lmessstab zur¿ck� indem 7ie iLn im 9Lrzeigersinn dreLen.
�. Montieren Sie den Ölbehälterdeckel (7) wieder.

 VORSICHT! Beschädigungsrisiko!
» ;enn der �lstand unter den erforderlicLen *¿llstand f§llt� leucLtet die 1otor¹l�

;arnanzeige ���
 auf und das +er§t scLaltet sicL automatiscL ab. (as +er§t l§sst 
sicL erst wieder starten� wenn �l nacLgef¿llt wurde.

�. 0¹sen 7ie die 7cLrauben und entfernen 7ie den �lbeL§lterdeckel ��
. 7cLrauben 
7ie den �lmessstab ab� indem 7ie iLn gegen den 9Lrzeigersinn dreLen.

7. ;iscLen 7ie den �lmessstab mit einem sauberen TucL ab.
�. *¿Lren 7ie den �lmessstab in den �lbeL§lter� oLne iLn einzuscLrauben.
9. >ieLen 7ie den �lmessstab Leraus und ¿berpr¿fen 7ie die �lmarkierung. ;enn 

die �lmarkierung weniger als die ,§lfte des 1essstabs bedeckt� f¿gen 7ie langsam 
�l Linzu� bis 7ie seLen k¹nnen� dass das �l zur ,§lfte aus dem �leinf¿llgewinde 
kommt (Abb. B).

3bergrenze

9ntergrenze

B

��. 7cLrauben 7ie den �lmessstab zur¿ck� indem 7ie iLn im 9Lrzeigersinn dreLen.
��. Montieren Sie den Ölbehälterdeckel (7) wieder.

6. .ontrolle des .raftsto΍stands und %etanNen

 WARNUNG! Risiko eines Brands und einer Explosion!
» :ergewissern 7ie sicL vor dem Tanken� dass der 1otor abgestellt ist. :ersucLen 

Sie niemals, das Gerät im eingeschalteten Zustand zu betanken.
» /raftstoΌ und �l sind leicLt entz¿ndlicL� 7ie k¹nnen bei )ntz¿ndung e\plosive 

(§mpfe erzeugen. %cLten 7ie darauf� dass keine oΌenen *lammen in der 2§Le 
sind und 7ie beim &ef¿llen nicLt raucLen.

» �berf¿llen 7ie den /raftstoΌtank nicLt. /raftstoΌ kann sicL w§Lrend des &etriebs 
ausdeLnen. *¿llen 7ie den Tank nicLt bis zum oberen Rand auf.

» �berpr¿fen 7ie stets� ob /raftstoΌ verscL¿ttet wurde� bevor 7ie den &etrieb 
aufneLmen. ;iscLen 7ie verscL¿tteten /raftstoΌ auf� bevor 7ie das +er§t in 
&etrieb neLmen.

» )ntleeren 7ie den /raftstoΌtank� bevor 7ie das +er§t lagern oder transportieren� 
um ein :erscL¿tten zu vermeiden.

» :erwenden 7ie nur friscLen �innerLalb von �� Tagen nacL dem /auf
� bleifreien 
/raftstoΌ mit mindestens �� 3ktan.

» :erwenden 7ie keinen /raftstoΌ mit meLr als �� 	 )tLanol.
» (as *assungsverm¹gen des /raftstoΌtanks betr§gt �� l.
» 1iscLen 7ie kein 1otor¹l in den /raftstoΌ.

HINWEIS!
» 2utzen 7ie /raftstoΌstabilisatoren oder �verbesserer� um die 0ebensdauer 

des /raftstoΌs zu verl§ngern und die 0eistung zu erL¹Len sowie um 
eine :erscLlecLterung des /raftstoΌs und 7cL§den am :ergaser und am 
/raftstoΌsystem zu vermeiden. &efolgen 7ie die den /raftstoΌstabilisatoren oder 
�verbesserern beiliegenden %nweisungen� damit die empfoLlene 1enge an 
7tabilisator in den /raftstoΌtank gelangt.

�. 7tellen 7ie das +er§t auf eine stabile und ebene *l§cLe und acLten 7ie darauf� 
dass die /raftstoΌtankkappe ��
 nacL oben zeigt. 9m die 9mgebung zu scL¿tzen� 
sollten 7ie eine nicLt brennbare 9nterlage unter das +er§t legen.

2. 7cLrauben 7ie die /raftstoΌtankkappe ��
 Leraus� indem 7ie sie gegen den 
9Lrzeigersinn dreLen �Abb. C).

C

3. 4r¿fen 7ie den /raftstoΌstand im /raftstoΌtank.
�. :erwenden 7ie einen /raftstoΌtricLter oder einen geeigneten 7pender �nicLt 

im 0ieferumfang entLalten
� um langsam /raftstoΌ in den /raftstoΌtank zu 
f¿llen. :ergewissern 7ie sicL� dass der /raftstoΌstand unter der roten� oberen 
Grenzmarkierung liegt (Abb. D
. 2icLt ¿berf¿llen.
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D
3bergrenze

/raftstoΌ

R3T) 1%R/I)R92+

�. &efestigen 7ie die /raftstoΌtankkappe ��
 wieder� indem 7ie sie einscLrauben.
�. ;iscLen 7ie verscL¿tteten /raftstoΌ sofort mit einem weicLen� saugf§Ligen TucL 

auf.

7. Inbetriebnahme

HINWEIS!
» (ie InbetriebnaLme tr§gt zur 3ptimierung der 0eistung des +er§ts bei. (urcL 

gr¿ndlicLes Testen und �berpr¿fen der *unktionsf§Ligkeit des +er§ts k¹nnen 
potenzielle +efaLren und 7icLerLeitsrisiken vor dem &etrieb erkannt und beseitigt 
werden.

7.1 Überprüfungen und Abläufe vor Inbetriebnahme
• *¿Lren 7ie vor dem &etrieb eine visuelle 9ntersucLung des +er§ts auf %nzeicLen 

von &escL§digung� :erscLlei¢ oder losen &auteilen durcL.
• :ergewissern 7ie sicL� dass das +er§t ricLtig positioniert ist. (azu geL¹rt aucL zu 

¿berpr¿fen� ob das +er§t auf einer ebenen und stabilen +rundȶ§cLe steLt� um 
jede &ewegung oder Instabilit§t w§Lrend des &etriebs zu verLindern.

7.2 Anschließen der Batterie

 WARNUNG! Verletzungsrisiko!
» �berpr¿fen 7ie stets die 7pannung und die 4olarit§t der &atterie� bevor 7ie 

sie anscLlie¢en. (as %nscLlie¢en einer &atterie mit falscLer 7pannung oder 
umgekeLrter 4olarit§t kann zu scLweren 7cL§den am +er§t und zu elektriscLen 
+efaLren f¿Lren.

» 7tellen 7ie sicLer� dass das +er§t ausgescLaltet und von allen 7tromUuellen 
getrennt ist� bevor 7ie die &atterie anscLlie¢en. (ie %rbeit mit stromf¿Lrenden 
elektriscLen &auteilen kann zu einem elektriscLen 7cLlag oder zu :erletzungen 
f¿Lren.

» :erwenden 7ie stets isolierte ;erkzeuge� um &atteriepole anzuscLlie¢en oder 
abzuklemmen. (ies verringert das Risiko eines verseLentlicLen /urzscLlusses� 
welcLer zu *unkenbildung� *euer oder 7cL§den an der &atterie f¿Lren kann.

» 0egen 7ie keine 1etallgegenst§nde wie 7cLraubenscLl¿ssel oder ;erkzeuge 
zwiscLen den 4lus� ��
 und 1inuspol ��
 der &atterie. (as /urzscLlie¢en der 
&atteriepole kann zu *unkenbildung� *euer oder 7cL§den an der &atterie f¿Lren.

�. Stellen Sie den START 7cLalter ���
 auf 4osition OFF �%97
.
2. )ntfernen 7ie die 7eitenwand ��
 und den �lbeL§lterdeckel ��
.
3. :erbinden 7ie den 4igtail�7tecker des &atterieanscLlusses mit dem +egenstecker 

(Abb. E).

E

�. :ergewissern 7ie sicL� dass der &atterie�/abelbaum sicLer und korrekt verlegt ist.
�. &ringen 7ie die 7eitenwand ��
 und den �lbeL§lterdeckel ��
 an.

HINWEIS!
» (er integrierte 0adestromkreis l§dt die &atterie bei laufendem 1otor. 7tellen 7ie 

den START 7cLalter ���
 in die 4osition OFF �%97
� wenn das +er§t nicLt benutzt 
wird� um ein )ntladen der &atterie zu verLindern.

7.3 Erdung des Geräts

 GEFAHR! Risiko eines Stromschlags!
» ;enn das +er§t nicLt ordnungsgem§¢ geerdet ist� besteLt die +efaLr eines 

Stromschlags.

HINWEIS!
» (as )rdungskabel�der )rdungsstab ist nicLt im 0ieferumfang entLalten.
» (ie :orscLriften zur )rdung k¹nnen je nacL 0and variieren. ;enden 7ie sicL 

an einen ¹rtlicLen )lektriker� um die )inLaltung der regionalen :orscLriften 
¿berpr¿fen zu lassen.

7.3.1 Erdungskabel

�. :erbinden 7ie das )rdungskabel mit der )rde.
2. 0¹sen 7ie die 1utter des )rdungsanscLlusses ���
 und scLlie¢en 7ie das 

Erdungskabel an den Erdungsanschluss an.
3. 7icLern 7ie diese :erbindung� indem 7ie die 1utter des )rdungsanscLlusses ���
 

anziehen.

7.3.2 Erdungsstab

�. 7cLlie¢en 7ie das )rdungskabel mit einer zugelassenen )rdungsklemme an einen 
Erdungsstab an.

2. 0¹sen 7ie die 1utter des )rdungsanscLlusses ���
 und scLlie¢en 7ie das 
Erdungskabel an den Erdungsanschluss des Geräts an.

3. 7icLern 7ie diese :erbindung� indem 7ie die 1utter des )rdungsanscLlusses ���
 
anziehen.

�. 7cLlagen 7ie den )rdungsstab mindestens ��� 1eter tief oder so tief� wie es die 
¹rtlicLen )lektrovorscLriften vorscLreiben� in die )rde ein.

7.4 Überprüfen und Testen der Sicherheitssysteme

HINWEIS!
» %cLten 7ie w§Lrend der �berpr¿fungen auf anomale +er§uscLe� :ibrationen 

oder +er¿cLe� geLen 7ie iLnen nacL und reagieren 7ie entsprecLend. *alls 
bei den 4r¿fungen 4robleme oder %nomalien festgestellt werden� lesen 7ie 
bitte /apitel 12. Fehlersuche im Handbuch oder wenden Sie sich an unseren 
/undendienst� um weitere 9nterst¿tzung zu erLalten.

*¿Lren 7ie einen umfassenden Testlauf des +er§ts durcL� um sicLerzustellen� dass 
es ordnungsgem§¢ funktioniert und f¿r den regul§ren &etrieb einsatzbereit ist. 
�berpr¿fen 7ie w§Lrend des Testlaufs gr¿ndlicL *olgendes�
• Schutzvorrichtungen: :ergewissern 7ie sicL� dass alle 7cLutzvorricLtungen sicLer 

angebracLt sind und wie vorgeseLen funktionieren.
• AC RESET �;)',7)07TR31 >9R�'/7)T>)2
 /nopf (15)� >ur¿cksetzen des 

7cLutzscLalters f¿r ;ecLselstrom �%'
� falls dieser aufgrund einer �berlast oder 
¿berscLrittener %usgangsleistung ausgel¹st wird. (urcL (r¿cken dieses /nopfes 
wird die 7tromversorgung der ;ecLselstromausg§nge wiederLergestellt.

• DC RESET �+0)I',7TR31 >9R�'/7)T>)2
 /nopf (21)� >ur¿cksetzen des 
7cLutzscLalters f¿r +leicLstrom �('
� falls dieser aufgrund einer �berlast oder 
eines /urzscLlusses ausgel¹st wird. (urcL (r¿cken dieses /nopfes wird die 
7tromversorgung der +leicLstromausg§nge wiederLergestellt.

7.5 Anzeigen

Anzeige Farbe Bedeutung
Motoröl-Warnanzeige (14) rot (er �lstand ist niedrig. *¿llen 7ie �l nacL.

OUTPUT INDICATOR 
�%97+%2+7%2>)I+)
 (12) gr¿n (er 1otor l§uft und erzeugt 7trom.

OVERLOAD ALARM 
��&)R0%7T%0%R1
 

Anzeige (13)
rot

%usgangsleistung ¿berscLritten. 
Keine Leistung an der 
;ecLselstromsteckdose �%'
.
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8. Betrieb/Nutzung

8.1 Inbetriebnahme

 GEFAHR! Erstickungsgefahr!
» (as +er§t produziert /oLlenmono\id� ein t¹dlicLes� gerucLloses +as. 2utzen 7ie 

das +er§t nur in trockenen� gut durcLl¿fteten %u¢enbereicLen.
» 2utzen 7ie das +er§t niemals in Innenr§umen� einscLlie¢licL +aragen� /ellern oder 

anderen gescLlossenen R§umen� selbst wenn T¿ren und *enster ge¹Όnet sind.

 WARNUNG! Risiko eines Brands!
» ;iscLen 7ie verscL¿tteten /raftstoΌ mit einem weicLen� saugf§Ligen TucL auf 

und lassen 7ie den verbliebenen /raftstoΌd§mpfen ausreicLend >eit� sicL zu 
verȶ¿cLtigen� bevor 7ie das +er§t in &etrieb neLmen.

 VORSICHT! Beschädigungsrisiko!
» :ergewissern 7ie sicL� dass alle elektriscLen +er§te vom +er§t getrennt sind� 

bevor die InbetriebnaLme erfolgt.

HINWEIS!
» >ieLen 7ie den 7eilzugstarter ��
 langsam und kontrolliert. ;inden 7ie niemals 

das 7tarterseil um ILre ,and und zieLen 7ie nur am +riΌ.
» :ergewissern 7ie sicL bei der elektriscLen InbetriebnaLme� dass die &atterie 

sacLgem§¢ angescLlossen und geladen ist.

8.1.1 Manuelle Inbetriebnahme

�. 7tellen 7ie das +er§t auf eine stabile und ebene *l§cLe und acLten 7ie darauf� 
dass die /raftstoΌtankkappe ��
 nacL oben zeigt.

2. Stellen Sie den ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ���
 auf 4osition 
ON I �%2 I
.

3. (reLen 7ie den 1ultiscLalter ���
 auf 4osition CHOKE �7T%RT)R/0%44)
 
(Abb. F).

HINWEIS!
» Der CHOKE �7T%RT)R/0%44)
 ist nicLt erforderlicL� um einen warmen 1otor zu 

starten.

F

�. 0egen 7ie eine ,and auf den TragegriΌ ��
� um die 4osition des +er§ts zu sicLern.
�. +reifen 7ie den 7eilzugstarter ��
 und zieLen 7ie langsam� bis 7ie einen leicLten 

;iderstand sp¿ren.
�. >ieLen 7ie den 7eilzugstarter ��
 dann scLnell� um das +er§t zu starten. 0assen 7ie 

den 7eilzugstarter wieder in seine 4osition zur¿ckgleiten. %cLten 7ie darauf� dass 
das 7eil nicLt scLnell zur¿ckscLnellt.

7. (reLen 7ie nacL der InbetriebnaLme den 1ultiscLalter ���
 auf 4osition ON (AN)
 (Abb. G).

G

OFF
�%97
 (ie )instellung stoppt den /raftstoΌȶuss vom Tank zum 1otor.

ON (AN)
1it dieser )instellung kann der /raftstoΌ vom /raftstoΌtank des 
+er§ts zum 1otor ȶie¢en.

CHOKE
�7T%RT)R/0%44)
 

Diese Einstellung erleichtert das Anlassen des Motors, 
insbesondere bei /§lte� durcL %nreicLerung des /raftstoΌ�0uft�
Gemisches.

8.1.2 Elektrische Inbetriebnahme

�. 7tellen 7ie das +er§t auf eine stabile und ebene *l§cLe und acLten 7ie darauf� 
dass die /raftstoΌtankkappe ��
 nacL oben zeigt.

2. Stellen Sie den ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ���
 auf 4osition 
ON I �%2 I
.

3. (reLen 7ie den 1ultiscLalter ���
 auf 4osition CHOKE  �7T%RT)R/0%44)
 
(Abb. F).

HINWEIS!
» Der CHOKE �7T%RT)R/0%44)
 ist nicLt erforderlicL� um einen warmen 1otor zu 

starten. 7tellen 7ie den 1ultiscLalter ���
 auf ON (AN), wenn der Motor warm ist.

�. Stellen Sie den START 7cLalter auf I ON �%2
 ���
.
�. (reLen 7ie nacL der InbetriebnaLme den 1ultiscLalter ���
 auf 4osition ON (AN)

(Abb. G).

HINWEIS!
» &eim 7tarten des 1otors mit dem ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 

7cLalter ���
 in der 7tellung ON I �%2 I
 und oLne angescLlossene +er§te�
� 0§uft der 1otor � 1inuten mit 2enndreLzaLl ��min� damit er warmlaufen kann 
�bei einer 9mgebungstemperatur unter � s'

� 0§uft der 1otor � 1inuten mit 2enndreLzaLl ��min� damit er warmlaufen kann 
�bei einer 9mgebungstemperatur unter � s'


8.2 Reihe angeschlossener Geräte

 VORSICHT! Beschädigungsrisiko!
» :ergewissern 7ie sicL vor dem %nscLlie¢en� dass die tecLniscLen (aten des +er§ts 

mit denen der elektriscLen +er§te ¿bereinstimmen.
» 7cLlie¢en 7ie keine (reLstrom�+er§te an das +er§t an.
» :ergewissern 7ie sicL� dass die +er§te ausgescLaltet sind� bevor 7ie sie mit dem 

+er§t verbinden.
» (ie gleicLzeitige 2utzung von ;ecLsel� und +leicLstrom ist m¹glicL� die 0eistung 

sollte jedocL die 2ennleistung nicLt ¿berscLreiten. �berlasten 7ie das +er§t nicLt.
» Stellen Sie sicher, dass sich das Gerät nicht in der Nähe der angeschlossenen 

+er§te befindet� um elektriscLe 7t¹rungen durcL den 1otor zu vermeiden.

HINWEIS!
» Die OVERLOAD ALARM ��&)R0%7T%0%R1
 %nzeige ���
 leucLtet auf� wenn die 

+esamtleistung die 2ennleistung ¿berscLreitet.

Leistungsfaktor Nennausgangsleistung

� Ȳ ���� ;

���ȃ���� Ȳ ���� ;

���ȃ���� �;irkungsgrad ����
 Ȳ ���� ;

2ennspannung �� :

8.3 Geräte anschließen

 VORSICHT! Beschädigungsrisiko!
» :ergewissern 7ie sicL vor dem %nscLlie¢en� dass die 7pezifikationen des +er§ts 

mit denen der elektriscLen +er§te ¿bereinstimmen. 
» 7cLlie¢en 7ie keine (reLstrom�+er§te an das +er§t an. 
» �berlasten 7ie das +er§t nicLt 

• +eben 7ie dem 1otor >eit� sicL zu stabilisieren und lassen 7ie iLn � 1inuten 
warmlaufen� bevor 7ie elektriscLe +er§te anscLlie¢en.

• *¿gen 7ie nacL und nacL +er§te Linzu. &eginnen 7ie mit einem kleineren +er§t� 
das weniger 7trom verbraucLt� um eine �berlastung des +er§ts zu vermeiden.

• �berwacLen 7ie regelm§¢ig die %nzeigen und +er§uscLpegel w§Lrend des 
&etriebs� um anomale &edingungen fr¿Lzeitig zu erkennen.
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8.4 Abschalten

 VORSICHT! Beschädigungsrisiko!
» :ergewissern 7ie sicL� dass alle elektriscLen +er§te vom +er§t getrennt sind� 

bevor das %nfaLren erfolgt.

�. 0assen 7ie das +er§t � 1inuten im 0eerlauf laufen� um die Innentemperaturen zu 
stabilisieren.

2. Stellen Sie den ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ���
 auf 
4osition OFF �%97
 .

3. (reLen 7ie den 1ultiscLalter ���
 auf 4osition OFF �%97
  (Abb. H).

H

8.5 %atterie auȵaden

 WARNUNG! Risiko eines Stromschlags!
» :ergewissern 7ie sicL� dass die &atterie angescLlossen und ordnungsgem§¢ 

gesicLert ist� bevor 7ie die &atterie auȶaden �sieLe /apitel 7.2 Anschließen der 
Batterie).

HINWEIS!
» (er integrierte 0adestromkreis l§dt die &atterie bei laufendem 1otor. 7tellen 7ie 

den START 7cLalter in die 4osition OFF �%97
� wenn das +er§t nicLt benutzt wird� 
um das %uslaufen der &atterie zu verLindern.

» (ie 2enngleicLspannung des +er§ts betr§gt �� :.
» *alls das 4rodukt ¿ber einen l§ngeren >eitraum gelagert werden soll� sollte die 

&atterie alle � 1onate aufgeladen werden. 0aden 7ie sie entweder durcL 7tarten 
des 4rodukts oder mit einem &atterieladeger§t auf.

�. 7tarten 7ie den 1otor �sieLe /apitel 8.1 Inbetriebnahme).
2. Stellen Sie den ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ���
 auf 

4osition OFF �%97
 .

8.6 Nach Gebrauch
�. 0assen 7ie den 1otor abk¿Llen� bevor 7ie das +er§t reinigen� warten oder lagern.
2. )ntleeren 7ie den /raftstoΌtank� wenn das +er§t ¿ber einen l§ngeren >eitraum 

nicLt genutzt wird� um zu verLindern� dass sicL der /raftstoΌ zersetzt und sicL 
+ummiablagerungen im /raftstoΌsystem ansammeln.

9. 5einigung und 3ȵege

 WARNUNG! Risiko einer schweren Verletzung!
» >ieLen 7ie den >¿ndkerzenstecker von der >¿ndkerze ab� um ein verseLentlicLes 

7tarten des +er§ts w§Lrend der ;artung zu vermeiden.
» 0assen 7ie Lei¢e &auteile abk¿Llen� bevor 7ie Reinigungs� oder ;artungsarbeiten 

durcLf¿Lren.
» ;§Lrend der 1otor l§uft� kann sicL im /urbelgeL§use des 1otors ein Innendruck 

aufbauen. ;enn 7ie den �lmessstab LerauszieLen� w§Lrend der 1otor Lei¢ 
ist� kann e\trem Lei¢es �l aus dem /urbelgeL§use spritzen und scLwere 
:erbrennungen der ,aut verursacLen. 0assen 7ie das 1otor¹l einige 1inuten 
abk¿Llen� bevor 7ie den �lmessstab LerauszieLen.

» *¿Lren 7ie die ;artung immer in einem gut bel¿fteten &ereicL durcL. /raftstoΌ 
und /raftstoΌd§mpfe sind LocLentz¿ndlicL und k¹nnen sicL leicLt entz¿nden.

» :ermeiden 7ie ,autkontakt mit 1otor¹l oder /raftstoΌ. 0§ngerer ,autkontakt mit 
1otor¹l oder /raftstoΌ kann scL§dlicL sein. ,§ufiger und l§ngerer /ontakt mit 
1otor¹l kann ,autkrebs verursacLen. TreΌen 7ie 7cLutzma¢naLmen und tragen 
7ie 7cLutzkleidung und �ausr¿stung. ;ascLen 7ie alle e\ponierten ,autstellen mit 
;asser und 7eife ab.

» (ie 2icLtdurcLf¿Lrung regelm§¢iger ;artungsarbeiten oder die 2icLteinLaltung 
von ;artungsverfaLren kann zu *eLlfunktionen des ;ecLselricLters f¿Lren und 
den Tod oder scLwere :erletzungen zur *olge Laben.

HINWEIS!
» (ie regelm§¢igen ;artungsintervalle variieren in %bL§ngigkeit von den 

&etriebsbedingungen des +er§ts. (er &etrieb des +er§ts unter scLwierigen 
&edingungen� wie z. &. anLaltend LoLe &elastung� LoLe Temperaturen oder 
ungew¹LnlicL staubige 9mgebungen� erfordert L§ufigere regelm§¢ige ;artung. 
(ie im ;artungsplan aufgef¿Lrten Intervalle sollten nur als allgemeine RicLtlinie 
betrachtet werden.

9.1 Reinigung

 VORSICHT! Beschädigungsrisiko!
» :ermeiden 7ie die 2utzung scLarfer oder scLeuernder Reinigungsmittel� 

0¹sungsmittel� 7cLeuerscLw§mme oder 7cLrubber� welcLe die 3berȶ§cLen 
bescL§digen� 7cLutzscLicLten entfernen oder /orrosion verursacLen k¹nnen� 
wenn Sie das Gerät reinigen.

• ;iscLen 7ie die §u¢eren 3berȶ§cLen mit einem sauberen� trockenen TucL ab� um 
7taub und 7cLmutz zu entfernen. :erwenden 7ie bei Lartn§ckigem 7cLmutz ein 
feucLtes TucL mit milder 7eife� vermeiden 7ie jedocL ¿berm§¢ige *eucLtigkeit.

• �berpr¿fen und reinigen 7ie die 0¿ftungs¹Όnungen und /¿Llrippen� um einen 
ordnungsgem§¢en 0uftstrom zu gew§Lrleisten. :erwenden 7ie eine weicLe &¿rste 
oder (ruckluft� um angesammelten 7taub und %blagerungen zu entfernen.

• 2utzen 7ie keine ,ocLdruckreiniger� 7cLl§ucLe oder ;asserd¿sen� da zu viel 
;asser elektriscLe /omponenten und Innenteile bescL§digen kann.

• Reinigen 7ie vorsicLtig elektriscLe %nscLl¿sse und /lemmen mit einem trockenen 
TucL oder einer weicLen &¿rste. :ermeiden 7ie� *l¿ssigkeiten in der 2§Le 
elektriscLer &auteilen zu verwenden.

• 9ntersucLen 7ie den )rdungsanscLluss ���
 und die anderen %nscLl¿sse 
auf :erscLmutzung oder /orrosion. Reinigen 7ie sie n¹tigenfalls mit einer 
(raLtb¿rste.

• )ntfernen 7ie Ru¢ oder %blagerungen rund um den 7cLalld§mpfer�%uspuΌ ��
� 
um einen ordnungsgem§¢en 0uftstrom zu gew§Lrleisten und :erstopfungen zu 
vermeiden.

• )ntsorgen 7ie alle Reinigungsmaterialien� wie z. &. ¹lige 0appen oder gebraucLte 
*ilter� gem§¢ den ¹rtlicLen :orscLriften� um eine :erunreinigung der 9mwelt zu 
vermeiden.

• :ergewissern 7ie sicL� dass alle Teile vollst§ndig trocken sind� bevor 7ie das 
+er§t wieder in &etrieb neLmen oder es lagern� um /orrosion oder elektriscLe 
/urzscLl¿sse zu vermeiden.

9.2 Lagerung

HINWEIS!
» Reinigen 7ie das +er§t gr¿ndlicL und entfernen 7ie 7cLmutz� %blagerungen 

und eventuelle R¿ckst§nde. 7tellen 7ie sicLer� dass alle Teile trocken sind� um 
/orrosion oder &escL§digung w§Lrend der 0agerung zu vermeiden.

» 0agern 7ie das +er§t in einem sauberen� trockenen und gut bel¿fteten &ereicL. 
:ermeiden 7ie� das +er§t in &ereicLen zu lagern� die 2§sse� *eucLtigkeit� 
¿berm§¢iger ,itze oder direkter 7onneneinstraLlung ausgesetzt sind.

» %cLten 7ie darauf� dass das +er§t an einem sicLeren 3rt aufbewaLrt wird� zu dem 
/inder und ,austiere nicLt unbefugt >ugang Laben.

» /lemmen 7ie die &atterie vor der 0agerung ab �sieLe /apitel �.� %nscLlie¢en der 
&atterie
.

Kurze Zeiträume
(30 bis 60 Tage)

Längere Zeiträume
(über 60 Tage)

• :ergaser entleeren.
• /raftstoΌstabilisator Linzuf¿gen�

– &efolgen 7ie die empfoLlenen 
Mengenangaben und Anweisungen zu 
ILrem bevorzugten 7tabilisator. 0assen 
7ie das +er§t �� bis �� 1inuten laufen� 
damit sicL der /raftstoΌstabilisator mit 
dem /raftstoΌ vermiscLen und durcL den 
:ergaser zirkulieren kann. *¿llen 7ie dann 
/raftstoΌ nacL. ;enn 7ie den /raftstoΌtank 
volltanken� verringert sicL die 0uftmenge 
im Tank. (ies Lilft� der :erscLlecLterung 
des /raftstoΌs entgegenzuwirken.

• /raftstoΌtank und den 
:ergaser entleeren �sieLe 
/apitel 10. Wartung).

• Lagern Sie das Gerät nicht 
länger als zwei Monate mit 
/raftstoΌ im Tank.

• Motoröl wechseln.
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• 0assen 7ie das +er§t vollst§ndig abk¿Llen� bevor 7ie es zur 0agerung vorbereiten� 
um &randgefaLren oder 7cL§den an benacLbarten 1aterialien zu vermeiden.

• &ei l§ngerer 0agerung �z. &. l§nger als �� Tage
 sollten 7ie den /raftstoΌtank und 
den :ergaser entleeren� um /raftstoΌverscLlecLterung und +ummibildung zu 
vermeiden. %lternativ k¹nnen 7ie aucL einen /raftstoΌstabilisator verwenden.

• 4latzieren 7ie das +er§t auf einer ȶacLen� stabilen 3berȶ§cLe.
• :erscLlie¢en 7ie %uspuΌroLre� 0ufteinl§sse und andere �Όnungen mit 

%bdeckungen oder /lebeband� um das )indringen von *eucLtigkeit� 7taub oder 
9ngeziefer zu verLindern.

• ;enn 7ie das +er§t an einem 3rt lagern� der zu *eucLtigkeit neigt� sollten 7ie es 
mitLilfe von &l¹cken oder 4aletten vom &oden abLeben� um *eucLtigkeitsscL§den 
zu vermeiden.

• �berpr¿fen 7ie das +er§t w§Lrend der 0agerung regelm§¢ig auf %nzeicLen 
von /orrosion� 0ecks oder 7cL§dlingsbefall. /¿mmern 7ie sicL sofort um alle 
4robleme.

• ;enn 7ie /raftstoΌ separat lagern� sollten 7ie zugelassene &eL§lter benutzen und 
diese an einem gut bel¿fteten� k¿Llen 3rt fern von ;§rmeUuellen und oΌenen 
*lammen aufbewaLren. &eacLten 7ie alle ¹rtlicLen :orscLriften zur 0agerung von 
/raftstoΌ.

• �berpr¿fen 7ie regelm§¢ig das gelagerte +er§t� um sicLerzustellen� dass es 
in gutem >ustand ist. 9ntersucLen 7ie es auf jeglicLe %nzeicLen von 7cL§den� 
/orrosion oder 7cL§dlingen. /¿mmern 7ie sicL umgeLend um alle 4robleme� um 
weitere 7cL§den oder eine weitere :erscLlecLterung zu verLindern.

• (ecken 7ie das +er§t mit geeigneten %bdeckungen ab� um es vor 7taub und 
:erunreinigungen zu scL¿tzen.

• &evor 7ie das +er§t aus der 0agerung Lolen� sollten 7ie es einer gr¿ndlicLen 
Inspektion unterzieLen� um es nacL langer 0agerung wieder in &etrieb zu neLmen.

9.3 Transport
• 0assen 7ie vor dem Transport 1otor¹l und /raftstoΌ ab.
• /lemmen 7ie die &atterie vor dem Transport ab �sieLe /apitel 7.2 Anschließen 

der Batterie).
• :erwenden 7ie geeignete Riemen� 7panngurte oder /lammern� um das +er§t zu 

fi\ieren.
• 2utzen 7ie geeignete ,ebetecLnik oder �ger§te� um das +er§t sicLer zu 

transportieren. 7icLern 7ie es w§Lrend des Transports ordnungsgem§¢� damit es 
nicLt verrutscLt oder umkippt.

• :erwenden 7ie die >ugstange ��
� um das +er§t auf seinen R§dern ��
 zu 
bewegen.

• 0assen 7ie das +er§t nacL dem Transport auf einer stabilen� ebenen *l§cLe 
steLen� damit sicL die *l¿ssigkeiten absetzen k¹nnen.

10. Wartung

 WARNUNG! Risiko eines Stromschlags!
» :ergewissern 7ie sicL vor &eginn von ;artungsarbeiten� dass der +enerator ausgescLaltet und vollst§ndig abgek¿Llt ist. (iese :orsicLtsma¢naLme verLindert ein 

verseLentlicLes )inscLalten oder :erbrennungen durcL Lei¢e &auteile. 
» *alls der +enerator an elektriscLe +er§te oder %pparate angescLlossen ist� trennen 7ie diese� bevor 7ie mit der ;artung beginnen. >ieLen 7ie alle /abel Leraus und 

entfernen 7ie alle 2etzkabel� um das Risiko eines 7tromscLlags zu vermeiden.
» ,alten 7ie das +er§t trocken und vermeiden 7ie� dass es mit ;asser oder anderen *l¿ssigkeiten in &er¿Lrung kommt.

10.1 Wartungsplan
Regelm§¢ige Inspektionen und ;artungen sind entscLeidend f¿r das fr¿Lzeitige )rkennen und recLtzeitige &eLeben von 4roblemen. &efolgen 7ie den in diesem /apitel 
bescLriebenen ;artungsplan� um die optimale 0eistung des +er§ts aufrecLtzuerLalten. (ie ;artungstabelle dient als umfassender RaLmen zur 4lanung von %ufgaben sowie zur 
+ew§Lrleistung der 0eistung und >uverl§ssigkeit des +er§ts.

Teil Aufgabe Alle 8 Stunden 
oder täglich

Jeden Monat oder
alle 20 Stunden

Alle 3 Monate oder 
50 Stunden

Alle 6 Monate oder 
100 Stunden Vor der Lagerung Nach Bedarf

Motoröl

Füllstand 
prüfen

Wechseln

LuJtfilter
Überprüfen

Reinigen

Zündkerze

Prüfen/
Reinigen/
Abstand 

regulieren

Wechseln

/raJtstoΌtanO und 
/raJtstoΌfilter

Füllstand 
prüfen

Ablassen

/raJtstoɟeitung Überprüfen alle � .aLre

Vergaser
(automatische 
Abschaltung)

Ablassen
Vergaser 

(manuelle 
Abschaltung)

Funkenfänger Untersuchen
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10.2 Ersatzteile
(a das +er§t regelm§¢ig genutzt wird� ist es unvermeidlicL� dass bestimmte Teile 
:erscLlei¢erscLeinungen aufweisen oder bescL§digt werden. ;enn dies der *all 
ist� sollten 7ie diese Teile umgeLend austauscLen� damit die optimale *unktion 
erhalten bleibt. Wenden Sie sich an einen autorisierten Händler oder an unser 
/undendienstteam� um die in der folgenden Tabelle aufgef¿Lrten )rsatzteile zu 
beziehen.

 VORSICHT! Verletzungsrisiko!
» (ie 2utzung von Teilen� die nicLt mit dem +er§t kompatibel sind� kann zu 9nf§llen 

f¿Lren� welcLe scLwere :erletzungen zur *olge Laben k¹nnen.
» 2utzen 7ie nur 3riginal ,&1 und von ,&1 zugelassene )rsatzteile.

Bezeichnung des Teils 7eilcode oder Spe]ifiNation
>¿ndkerze *�RT'

10.3 Überprüfen und Ersetzen der Zündkerze

 WARNUNG! Risiko von Verbrennungen!
» 0assen 7ie das +er§t vollst§ndig abk¿Llen� bevor 7ie die >¿ndkerze ¿berpr¿fen 

oder ersetzen.

HINWEIS!
» &ezieLen 7ie sicL auf den empfoLlenen ;artungsplan� wenn es um das 

�berpr¿fen und )rsetzen der >¿ndkerze geLt.

�. 0¹sen 7ie die 7cLrauben und entfernen 7ie die 7eitenwand ��
 �Abb. I).
2. >ieLen 7ie den >¿ndkerzenstecker von der >¿ndkerze ab �Abb. J).
3. 2utzen 7ie den beiliegenden >¿ndkerzenscLl¿ssel� um die >¿ndkerze 

LerauszuscLrauben und dann vorsicLtig aus dem 1otor zu entfernen.
�. *¿Lren 7ie eine 2icLtpr¿fung der >¿ndkerze auf Risse oder %bplatzungen sowie 

auf :erscLlei¢ oder :erbrennungen der )lektroden durcL. )ntsorgen 7ie die 
alte >¿ndkerze und ersetzen 7ie sie durcL eine neue >¿ndkerze� wenn 1§ngel 
gefunden wurden �sieLe /apitel 4.2 Technische Daten).

�. ;enn 7ie die >¿ndkerze wiederverwenden� nutzen 7ie eine (raLtb¿rste� um den 
7ockel der >¿ndkerze von 7cLmutz zu befreien.

I

J

�. 1essen 7ie den /erzenspalt mit einer /erzenspaltleLre. (er 7palt sollte 
���ȃ��� mm betragen. 7tellen 7ie n¹tigenfalls den 7palt vorsicLtig ein �Abb. K).

0.7-0.8 mm

K

7. 7cLrauben 7ie die >¿ndkerze mit dem >¿ndkerzenscLl¿ssel wieder in das 
>¿ndkerzenlocL. >ieLen 7ie die >¿ndkerze nicLt ¿berm§¢ig fest an. )s wird 
empfoLlen� die >¿ndkerze um eine � bis � 9mdreLung anzuzieLen� nacLdem 
die >¿ndkerzendicLtung das >¿ndkerzenlocL ber¿Lrt Lat. 7tellen 7ie sicLer� dass 
gen¿gend 4latz f¿r den >¿ndkerzenstecker vorLanden ist.

�. :erbinden 7ie >¿ndkerzenstecker und >¿ndkerze.
9. &ringen 7ie die 7eitenwand ��
 wieder an.

10.4 Wartung des Funkenfängers

 WARNUNG! Risiko von Verbrennungen!
» 0assen 7ie das +er§t vollst§ndig abk¿Llen� bevor 7ie den *unkenf§nger warten.

�. )ntfernen 7ie mit dem mitgelieferten 7cLraubendreLer die secLs 7cLrauben an 
der 7cLalld§mpferabdeckung ��
 und neLmen 7ie dann die %bdeckung ab.

2. Lösen Sie die Schraube an der Metallschelle.
3. )ntfernen 7ie die 7cLelle� die 7cLalld§mpferkappe und das *unkenf§ngergitter 

(Abb. L).

L

�. 2utzen 7ie eine &¿rste� um /oLlenstoΌablagerungen vom *unkenf§ngergitter zu 
entfernen. %cLten 7ie darauf� das +itter nicLt zu bescL§digen.

�. (er *unkenf§nger muss frei von &r¿cLen und Rissen sein. TauscLen 7ie den 
*unkenf§nger aus� wenn er bescL§digt ist.

�. +eLen 7ie in umgekeLrter ReiLenfolge vor� um den *unkenf§nger wieder 
einzusetzen.

10.5 $Elassen von .raftsto΍resten

 VORSICHT! Risiko einer chemischen Belastung!
» )ntsorgen 7ie /raftstoΌ� �l und andere gef§LrlicLe 1aterialien gem§¢ den 

¹rtlicLen 9mweltvorscLriften.
» :erLindern 7ie� dass durcL 0ecks und :erscL¿ttung &oden und ;asserUuellen 

kontaminiert werden.

 WARNUNG! Risiko von Verbrennungen!
» 0assen 7ie das +er§t vollst§ndig abk¿Llen� bevor 7ie den /raftstoΌ ablassen.

�. 7tellen 7ie das +er§t auf eine erL¹Lte 4lattform� wie z. &. einen TiscL oder 
7cLreibtiscL. 9m die 9mgebung zu scL¿tzen� sollten 7ie eine nicLt brennbare 
9nterlage unter das +er§t legen.

2. 0¹sen 7ie die 7cLrauben und entfernen 7ie die 7eitenwand ��
. 
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)ntleeren des /raJtstoΌtanOs
• 7tellen 7ie sicLer� dass der 1ultiscLalter ���
 auf 4osition ON (AN)  steht.
Um den Vergaser zu entleeren
• 7tellen 7ie sicLer� dass der 1ultiscLalter ���
 auf 4osition OFF �%97
  steht.
• (er >ugang zum :ergaser befindet sicL zwiscLen dem 1otor und dem 0uftfilter. 

7ucLen 7ie den durcLsicLtigen 7cLlaucL des :ergasers� der durcL die +rundplatte 
des +er§ts nacL unten f¿Lrt �Abb. M).

M

3. &ereiten 7ie einen f¿r /raftstoΌ zugelassenen 0agerbeL§lter vor und f¿Lren 7ie 
das )nde des %blassscLlaucLs in den &eL§lter.

�. Nutzen Sie einen Kreuzschlitzschraubendreher, um die Ablassschraube des 
:ergasers zu ¹Όnen� und lassen 7ie den im :ergaser angesammelten /raftstoΌ 
durcL das %blassroLr in den zugelassenen /raftstoɟagerbeL§lter ab �Abb. N).

N

:ergaser�
Ablassschraube

%bȶussroLr

�. >ieLen 7ie die %blassscLraube mit dem 7cLraubendreLer fest� sobald der 
/raftstoΌ abgelassen ist.

�. &ringen 7ie die 7eitenwand ��
 wieder an.

10.6 Motoröl ablassen/wechseln

 WARNUNG! Risiko von Verbrennungen!
» 0assen 7ie das +er§t vollst§ndig abk¿Llen� bevor 7ie das 1otor¹l ablassen.

HINWEIS!
» &eacLten 7ie den empfoLlenen ;artungsplan f¿r den �lwecLsel.
» 9m das %ustreten von �l aus der :ergaserscLale zu vermeiden� muss der :ergaser 

vor dem %blassen des �ls entleert werden.
» )s ist einfacLer� das 1otor¹l abzulassen� wenn der 1otor warm ist.

�. 7tellen 7ie das +er§t auf eine erL¹Lte 4lattform� wie z. &. einen TiscL oder 
7cLreibtiscL. 9m die 9mgebung zu scL¿tzen� sollten 7ie eine nicLt brennbare 
9nterlage unter das +er§t legen.

2. 0¹sen 7ie die 7cLrauben und entfernen 7ie die 7eitenwand ��
.
3. 7tellen 7ie einen geeigneten &eL§lter unter das +er§t� um das %lt¹l aufzufangen 

(Abb. O).

O

�. Ziehen Sie den Ölablassschlauch heraus.
�. )ntfernen 7ie den �lmessstab� damit das �l vollst§ndig ablaufen kann.

�. �l nacLf¿llen �sieLe /apitel �.� AuΌ¿llen und 4r¿Jen des 1otor¹lstands
.
7. 7etzen 7ie den �lmessstab wieder ein und zieLen 7ie iLn fest an. ;iscLen 7ie 

verscL¿ttetes �l auf.
�. &ringen 7ie die 7eitenwand ��
 wieder an.

10.7 8ntersuchen und $ustauschen des /uftfilters
�berpr¿fen 7ie den 0uftfilter nacL jeweils �� &etriebsstunden� um sicLerzustellen� 
dass er sauber und frei von :erunreinigungen ist. ;enn der 0uftfilter ¿berm§¢ig 
verscLmutzt oder verstopft ist� sollte er ausgetauscLt werden� um eine optimale 
Leistung zu gewährleisten.
�. 7tellen 7ie das +er§t auf eine erL¹Lte 4lattform� wie z. &. einen TiscL oder 

Schreibtisch.
2. 0¹sen 7ie die 7cLrauben und entfernen 7ie die 7eitenwand ��
 �Abb. P).

P

3. 0¹sen 7ie den R§ndelknopf an der *ilterabdeckung und neLmen 7ie die 
Abdeckung ab.

�. 2eLmen 7ie den 0uftfilterscLwamm aus dem +eL§use und wiscLen 7ie 
¿berscL¿ssiges 1otor¹l und 7cLmutz ab.

�. �berpr¿fen 7ie den 0uftfilterscLwamm. )rsetzen 7ie iLn� wenn er bescL§digt ist.
�. ;ascLen 7ie den 0uftfilterscLwamm in 7eifenwasser aus und lassen 7ie iLn 

trocknen.
7. +eben 7ie ein paar Tropfen 1otor¹l auf den 0uftfilterscLwamm und verteilen 7ie 

es gleicLm§¢ig.
�. +eLen 7ie in umgekeLrter ReiLenfolge vor� um den 0uftfilter wieder einzusetzen.

10.8 Einstellen des Vergasers
(er :ergaser ist so konstruiert� dass er die ricLtige 1enge an 0uft und /raftstoΌ f¿r 
eine eɞziente :erbrennung miscLt. )r kann im 0aufe der >eit durcL :erunreinigungen 
im /raftstoΌ� wie z. &. 7cLmutz� %blagerungen oder R¿ckst§nde� verscLmutzt oder 
verstopft werden. �berpr¿fen 7ie regelm§¢ig den :ergaser� um eine optimale 
1otorleistung zu gew§Lrleisten und m¹glicLe 4robleme zu vermeiden.

 WARNUNG! Risiko eines Brands!
» (er :ergaser ist ab ;erk voreingestellt� um eine optimale 0eistung zu 

gew§Lrleisten. (ie )instellung und *einabstimmung des :ergasers sollte 
von autorisierten 7ervicezentren oder ,§ndlern vorgenommen werden� die 
¿ber das *acLwissen und die /enntnisse verf¿gen� um genaue )instellungen 
vorzuneLmen. ;enn 7ie versucLen� )instellungen vorzuneLmen� oLne ¿ber die 
entsprecLenden /enntnisse zu verf¿gen oder gescLult worden zu sein� kann dies 
zu unsacLgem§¢em &etrieb des 1otors und m¹glicLen 7cL§den f¿Lren.

» :ergewissern 7ie sicL� dass der 1otor seine normale &etriebstemperatur erreicLt 
Lat� bevor 7ie )instellungen am :ergaser vorneLmen.

10.9 Wartung der Batterie
)ine ordnungsgem§¢e &atteriewartung ist unerl§sslicL� um die 7icLerLeit zu 
gew§Lrleisten� die 0ebensdauer zu ma\imieren und die optimale 0eistung zu erLalten. 
&efolgen 7ie die nacLsteLenden 0eitlinien. 
Versiegelte Bleibatterien (SLA) 
� %cLten 7ie darauf� dass die &atterie voll aufgeladen ist� insbesondere wenn sie 
gelagert wird. 
� 0aden 7ie sie nacL jedem +ebraucL auf. :ermeiden 7ie Tiefentladungen. 
� 9ntersucLen 7ie die %nscLl¿sse regelm§¢ig auf 7taub oder /orrosion. Reinigen 7ie 
sie vorsicLtig mit einem trockenen TucL. 
&etreiben 7ie das 4rodukt in einem gut durcLl¿fteten &ereicL.
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11. Instandhaltung
Regelm§¢ige InstandLaltung des +er§ts ist wicLtig� um die >uverl§ssigkeit� 0eistung und 0anglebigkeit des +er§ts zu erLalten. )s wird empfoLlen� das +er§t jedes .aLr oder alle 
�� &etriebsstunden� je nacLdem� was zuerst eintritt� einer InstandLaltung zu unterzieLen.

 WARNUNG! WARNUNG! Verletzungsrisiko!
» ;arten 7ie nicLt bis zum planm§¢igen InstandLaltungsintervall� um auftretende 4robleme zu beLeben. 7eien 7ie wacLsam bei folgenden 7ymptomen� die eine 

InstandLaltung erforderlicL macLen k¹nnten.
» ;enn eines dieser 7ymptome auftritt und nicLt durcL einfacLe *eLlersucLe beLoben werden kann� sollte das +er§t umgeLend von einem Uualifizierten TecLniker instand 

gesetzt werden. )in ;eiterbetrieb des +er§ts mit diesen zugrunde liegenden 4roblemen kann scLnell zu scLwerwiegenden 7cL§den und umfangreicLen Reparaturen f¿Lren.

• 9ngew¹LnlicLe +er§uscLe oder :ibrationen� 1ecLaniscLe 4robleme innerLalb der internen &auteile des +er§ts.
• 4l¹tzlicLer %nstieg der &etriebstemperatur� (er 0ufteintritt ist blockiert.
• (as 4rodukt startet oder stoppt nicLt wie erwartet oder funktioniert nicLt wie vorgeseLen� 7t¹rungen im elektriscLen 7ystem oder im /ontrollsystem.

12. Kundendienst
,aben 7ie eine *rage� eine %nmerkung oder eine &escLwerde# 9nser /undendienst�Team ist werktags von ���� 9Lr bis ����� 9Lr erreicLbar. +anz gleicL� ob 7ie ,ilfe bei 
&etrieb� ;artung� *eLlersucLe� )rsatzteilen oder 7icLerLeitsverfaLren ben¹tigen� wir bieten ILnen die 9nterst¿tzung� die 7ie braucLen. 
9m unser /undendienst�Team zu erreicLen� senden 7ie bitte eine )�1ail an info@hbm-equipments.com
;enn 7ie sicL mit unserem /undendienst in :erbindung setzen� geben 7ie bitte die 1odell� und 7eriennummer des 4rodukts an und bescLreiben 7ie ausf¿LrlicL das 4roblem 
oder den auftretenden *eLler. (ie %ngabe spezifiscLer (etails wie *eLlercodes� anomale +er§uscLe oder andere relevante 9mst§nde Lelfen uns� das 4roblem zu diagnostizieren 
und zu beheben.

13. Fehlersuche
*olgen 7ie den %nweisungen in diesem /apitel� um 4robleme und m¹glicLe 0¹sungen zu bestimmen. *alls sicL das 4roblem nicLt selbst beLeben l§sst� wird empfoLlen� ein 
autorisiertes 7ervicezentrum oder einen Uualifizierten *acLmann zurate zu zieLen� um weitere Inspektions�� ;artungs� und Reparaturarbeiten vorzuneLmen. %lternativ k¹nnen 
7ie sicL aucL an unseren /undendienst wenden� um weitere 9nterst¿tzung zu erLalten.
Symptom Mögliche Ursache Mögliche Lösung

Der Generator 
startet nicht.

• (er 1ultiscLalter ���
 steLt auf 4osition OFF �%97
. • 7tellen 7ie den 1ultiscLalter ���
 auf 4osition ON (AN).
• /raftstoΌmangel. • *¿llen 7ie /raftstoΌ nacL.
• %bgestandener /raftstoΌ oder ;asser im /raftstoΌ. • 0assen 7ie den /raftstoΌ ab und f¿llen 7ie iLn nacL.

• Zu wenig Motoröl oder zu niedriger Ölstand. • *¿llen 7ie 1otor¹l nacL und vergewissern 7ie sicL� dass die untere *¿llstandlinie 
¿berscLritten ist.

• >¿ndkerze defekt� verscLmutzt oder mit falscLem 
7paltabstand. • )rsetzen 7ie die >¿ndkerze.

• :erunreinigungen oder 7cLmutz sind in den 
/raftstoΌtank gelangt. • 0assen 7ie den /raftstoΌ ab. *¿llen 7ie friscLen /raftstoΌ auf.

• (as +er§t wurde oLne %ufbereitung oder %blassen 
von /raftstoΌ gelagert oder mit scLlecLtem /raftstoΌ 
betankt.

• 0assen 7ie das +er§t von einem Uualifizierten TecLniker untersucLen und reparieren. 

Der Seilzugstarter 
kann den 
Generator nicht 
starten.

• (ie interne :erbindung des 7eilzugstarters ist 
verscLlissen. • 0assen 7ie das +er§t von einem Uualifizierten TecLniker untersucLen und reparieren.

• Zu wenig Motoröl oder zu niedriger Ölstand. • *¿llen 7ie 1otor¹l nacL und vergewissern 7ie sicL� dass die untere *¿llstandlinie 
¿berscLritten ist.

Der Elektrostarter 
kann den 
Generator nicht 
starten.

• (ie &atterie ist abgeklemmt. • /lemmen 7ie die &atterie an.
• (ie &atterie ist leer. • 0aden 7ie die &atterien mit einem e\ternen 0adeger§t auf.

• (ie &atterie ist verscLlissen. • 0egen 7ie eine neue &atterie ein oder lassen 7ie das +er§t von einem Uualifizierten 
TecLniker untersucLen und reparieren.

• Der ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ���
 
ist auf OFF �%97
 gestellt. • Stellen Sie den ESC THROTTLE �)7'�(R377)0/0%44)
 7cLalter ���
 auf 4osition ON �%97
.

• Die Geräte sind an das Gerät angeschlossen und 
verlieren )nergie an den )lektrostarter.

• >ieLen 7ie den 2etzstecker und starten 7ie das +er§t. ;enn dies nicLt funktioniert� 
verwenden 7ie den 7eilzugstarter ��
� um das +er§t zu starten.

Die 
;ecLselstrom�
Steckdose 
funktioniert 
nicht.

• (er %'�7cLutzscLalter Lat ausgel¹st. • 4r¿fen 7ie die %'�0ast und setzen 7ie den %'�7tromkreisscLutz zur¿ck� indem 7ie den AC
RESET �;)',7)07TR31 >9R�'/7)T>)2
 /nopf ���
 dr¿cken.

• (as angescLlossene +er§t ist defekt. • 7cLlie¢en 7ie ein anderes +er§t an.
• Der OUTPUT Anzeige �%97+%2+7%2>)I+)
 ���
 ist 

aus und die OVERLOAD ALARM ��&)R0%7T%0%R1
 
%nzeige ���
 ist an.

• 7tellen 7ie den 1otor ab. �berpr¿fen 7ie den /¿Lllufteinlass. 7tarten 7ie den 1otor neu.

Der Generator 
stellt pl¹tzlicL 
den &etrieb ein

• /ein TreibstoΌ meLr. • ;arten 7ie� bis das +er§t abgek¿Llt ist� f¿llen 7ie /raftstoΌ nacL und neLmen 7ie den 
&etrieb wieder auf.

• 7trom¿berlastung. • Reduzieren Sie die Anzahl der angeschlossenen Geräte.
• Kurzschluss im Generator. • �berpr¿fen 7ie� ob der )rdungsstab ricLtig angescLlossen ist.
• :erscLmutzter *unkenf§nger.  • Reinigen oder ersetzen 7ie den *unkenf§nger.

(er &ildscLirm 
zeigt keine 
Informationen 
an.

• (ie interne :erdraLtung ist verscLlissen. • 0assen 7ie das +er§t von einem Uualifizierten TecLniker untersucLen und reparieren. 
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14. Entsorgung

14.1 Demontage, Deaktivierung und Verschrottung

 WARNUNG! )ntflaQQbarOeitsrisiOo!
» >ieLen 7ie den >¿ndkerzenstecker ab� bevor 7ie mit der (emontage fortfaLren� um die 1¹glicLkeit einer verseLentlicLen >¿ndung auszuscLlie¢en.
» 2utzen 7ie nur f¿r die 0agerung von /raftstoΌ zugelassene &eL§lter und befolgen 7ie die ¹rtlicLen :orscLriften f¿r die ordnungsgem§¢e )ntsorgung von /raftstoΌ.

 VORSICHT! Risiko einer chemischen Belastung!
» :ermeiden 7ie den /ontakt mit ,aut und %ugen� wenn 7ie mit /raftstoΌ umgeLen� und entsorgen 7ie iLn in �bereinstimmung mit den ¹rtlicLen :orscLriften f¿r gef§LrlicLe 

%bf§lle.

• 0assen 7ie immer den gesamten /raftstoΌ aus dem /raftstoΌsystem ab� bevor 7ie das +er§t entsorgen.
• *alls 7ie unsicLer sind� wie 7ie die integrierte &atterie entfernen sollen oder wenn das +er§t kompliziert oder empfindlicL ist� empfeLlen wir ILnen� professionelle ,ilfe von 

autorisierten 7ervicezentren oder Uualifizierten *acLleuten in %nsprucL zu neLmen.

14.2 Entsorgung des Produkts

(ie RicLtlinie ¿ber )lektro� und )lektronik�%ltger§te �;)))
 zielt darauf ab� durcL 7teigerung der ;iederverwendung und des Recyclings sowie durcL Reduktion der 
%nzaLl an )lektro� und )lektronik�%ltger§ten� die auf 1¿lldeponien landen� die %uswirkungen von elektriscLen und elektroniscLen ;aren auf die 9mwelt und die 
menscLlicLe +esundLeit zu minimieren. (as 7ymbol auf dem 4rodukt und dessen :erpackung weisen darauf Lin� dass das 4rodukt am )nde seiner 2utzungsdauer 
separat vom normalen ,ausm¿ll entsorgt werden muss. &eacLten 7ie� dass es in ILrer :erantwortung als )igent¿mer liegt� )lektro� und )lektronik�%ltger§te 
in Recycling�>entren zu entsorgen� um die nat¿rlicLen Ressourcen zu erLalten. .edes 0and besitzt eigene 7ammelstellen f¿r )lektro� und )lektronik�%ltger§te. 
Informationen zu Recycling�%nnaLmestellen erLalten 7ie bei der ¹rtlicLen &eL¹rde zur )ntsorgung von )lektro� und )lektronik�%ltger§ten� bei ILrer ¹rtlicLen 
&eL¹rde oder ILrem %bfallentsorgungsunterneLmen.

14.3 Entsorgung der Batterie

)ntsorgen 7ie keine &atterien im normalen ,ausm¿ll� %ls )ndverbraucLer sind 7ie gesetzlicL verpȶicLtet� alle &atterien und %kkus� unabL§ngig davon� ob sie 
7cLadstoΌe entLalten oder nicLt� zu einer autorisierten 7ammelstelle der 7tadt oder des 0andkreises oder zu einem ,§ndler zu bringen. (amit wird sicLergestellt� 
dass die &atterien auf umweltfreundlicLe ;eise entsorgt werden. &eacLten 7ie� dass es bei &atterien� die mit 'd �/admium
� ,g �Quecksilber
 oder 4b �&lei
 
gekennzeicLnet sind� aufgrund iLrer gef§LrlicLen )igenscLaften besonders wicLtig ist� sie ricLtig zu LandLaben. (iese 7ubstanzen k¹nnen die 9mwelt und die 
menscLlicLe +esundLeit scL§digen� wenn sie nicLt ordnungsgem§¢ geLandLabt werden.

14.4 Entsorgung von Motoröl
)ntsorgen 7ie gebraucLtes 1otor¹l verantwortungsbewusst und Lalten 7ie die :orscLriften ein� um die 9mwelt zu scL¿tzen. 0assen 7ie das 1otor¹l in eine saubere ;anne ab 
und f¿llen 7ie es dann in einen versiegelten� auslaufsicLeren &eL§lter um� damit es nicLt mit anderen 7ubstanzen verunreinigt wird. 0assen 7ie gebraucLte �lfilter vollst§ndig 
abtropfen und legen 7ie sie dann in einen verscLlossenen &eutel. &ringen 7ie das �l und die *ilter zu einem zertifizierten Recyclingzentrum� einem %utoteileLandel oder einer 
7onderm¿lldeponie. 7cL¿tten 7ie das �l niemals in die /analisation� auf den &oden oder in den 1¿ll. Recycling tr§gt zur :erringerung der 9mweltverscLmutzung bei und 
erm¹glicLt die ;iederaufbereitung des �ls. &efolgen 7ie stets die ¹rtlicLen )ntsorgungsricLtlinien.

14.5 (ntsorgung von .raftsto΍
(ie )ntsorgung von altem oder verunreinigtem /raftstoΌ muss umsicLtig erfolgen� um 9mweltscL§den zu vermeiden. *¿llen 7ie den /raftstoΌ zun§cLst mit einem 7ipLon 
oder einer 4umpe in einen zugelassenen� auslaufsicLeren /raftstoΌbeL§lter um. &ewaLren 7ie den &eL§lter an einem gut bel¿fteten 3rt� abseits von ,itze� *lammen oder 
brennbaren 1aterialien� auf. 1iscLen 7ie den /raftstoΌ nicLt mit anderen 7toΌen� da dies die )ntsorgung erscLwert. &ringen 7ie den /raftstoΌ zu einer 7onderm¿lldeponie� 
einem Recyclingzentrum oder einer )inricLtung� die gebraucLten /raftstoΌ annimmt� wie z. &. einige %utowerkst§tten oder kommunale %bfallprogramme. 7cL¿tten 7ie 
niemals /raftstoΌ in die /analisation� auf den &oden oder in den 1¿ll� da dies illegal und seLr gef§LrlicL ist. &efolgen 7ie stets die ¹rtlicLen :orscLriften f¿r eine sicLere und 
umweltfreundlicLe )ntsorgung.

14.6 Entsorgung der Verpackung/des Verpackungsmaterials
/orrektes 7ortieren und )ntsorgen von :erpackungsmaterialien sind f¿r ein umweltfreundlicLes %bfallmanagement unerl§sslicL. (ie :erpackung ist so konzipiert� dass sie das 
+er§t w§Lrend des Transports scL¿tzt und besteLt aus 1aterialien� die wiederverwertet werden k¹nnen.
• )ntsorgen 7ie :erpackungen aus /arton und 4appe� indem 7ie sie beim Recyclingservice f¿r 4apier oder der 7ammelstelle f¿r %ltpapier abgeben. )rkundigen 7ie sicL bei den 

¹rtlicLen Recycling�)inricLtungen nacL speziellen RicLtlinien f¿r das Recycling von /arton und 4appe.
• &ez¿glicL der )ntsorgung von 9mL¿llungen� )inlagen� &§ndern und anderen /unststoΌverpackungen erkundigen 7ie sicL bei den ¹rtlicLen Recycling�)inricLtungen 

nacL speziellen RicLtlinien zu Recycling� oder )ntsorgungsmetLoden. &efolgen 7ie deren %nweisungen� um eine ordnungsgem§¢e )ntsorgung zu gew§Lrleisten und die 
umweltbezogene 2acLLaltigkeit zu f¹rdern.
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15. Garantie
,&1 1acLines steLt Linter der Qualit§t und ,andwerkskunst unserer 4rodukte. (iese +arantie gilt f¿r alle 4rodukte� die direkt von unserem 9nterneLmen oder von 
autorisierten ,§ndlern gekauft wurden.
&escLr§nkte +arantie�
*¿r unsere 4rodukte gilt eine bescLr§nkte +arantie von 2 Jahren auf 1aterial� und :erarbeitungsfeLler. ;enn w§Lrend der +arantiezeit festgestellt wird� dass ein 4rodukt einen 
,erstellungsfeLler aufweist� werden wir nacL unserem )rmessen das defekte 4rodukt reparieren oder ersetzen oder den /aufpreis erstatten.
Ausnahmen:
(iese +arantie umfasst keine 7cL§den� die durcL unsacLgem§¢en +ebraucL� 1issbraucL� *aLrl§ssigkeit� unsacLgem§¢e Installation� 9nf§lle� normale %bnutzung� 
2aturereignisse oder nicLt autorisierte 1odifikationen oder Reparaturen entsteLen. (ar¿ber Linaus umfasst diese +arantie keine 7cL§den oder 1§ngel� die sicL aus der 
2icLteinLaltung unserer 4roduktanweisungen� tecLniscLen (aten oder RicLtlinien zur empfoLlenen :erwendung ergeben.
%nsprucLsverfaLren�
9m einen +arantieansprucL geltend zu macLen� ist der 3riginal�/aufbeleg� beispielsweise eine Quittung oder &estellnummer� erforderlicL.
9m festzustellen� ob ein 4rodukt von der +arantie umfasst ist� k¹nnen wir zus§tzlicLe Informationen oder 2acLweise f¿r den 1angel anfordern� beispielsweise *otos oder eine 
R¿cksendung des 4rodukts. ;enden 7ie sicL direkt an unseren /undendienst� um einen +arantieansprucL zu besprecLen und einzuleiten. (etails zur /ontaktaufnaLme finden 
7ie auf unserer ;ebsite oder in den 4roduktunterlagen.
7onstige &edingungen und &estimmungen�
• (iese +arantie ist nicLt ¿bertragbar und gilt nur f¿r den urspr¿nglicLen /§ufer.
• ;ir beLalten uns das RecLt vor� diese +arantie jederzeit oLne vorLerige %nk¿ndigung zu §ndern oder zu modifizieren. )s gilt die zum >eitpunkt des /aufs g¿ltige +arantie.
• (iese +arantie gew§Lrt ILnen bestimmte gesetzlicLe RecLte. 7ie k¹nnen aucL andere RecLte Laben� die je nacL den ¹rtlicLen +esetzen oder :erordnungen variieren.
&esucLen 7ie unsere ;ebsite oder wenden 7ie sicL an unser /undendienst�Team� um weitere Informationen oder %nfragen zum 9mfang unserer +arantie zu erLalten.

16. St¾cNlisten und *rafiNen

HINWEIS! Aufmerksam lesen!
» (ie in diesem ,andbucL entLaltene Teileskizze dient lediglicL als 3rientierungsLilfe. (er ,ersteller und�oder der :ertriebsL§ndler leLnt ausdr¿cklicL jeglicLe >usicLerung 

oder +ew§Lrleistung LinsicLtlicL der Qualifikation des 2utzers zur (urcLf¿Lrung von Reparaturen oder zum %ustauscL von Teilen des +er§ts ab. )s wird dringend 
empfoLlen� alle Reparaturen und den %ustauscL von Teilen von zertifizierten und lizenzierten TecLnikern durcLf¿Lren zu lassen und nicLt vom &enutzer selbst. (er &enutzer 
¿bernimmt jeglicLe Risiken und ,aftung in :erbindung mit der Reparatur des 3riginalger§ts oder dem )inbau von )rsatzteilen.
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16.2 Explosionszeichnung

16.2.1 Zugstange / Obere Abdeckung

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� >ugstangen�&augruppe �
2 Schraube 2
3 /lippmutter �
� Schraube �
� +riΌ �
� Gummimanschette �

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
7 Schraube �
� 7topfen �
9 9nterlegscLeibe�% �

�� 3bere %bdeckung �
�� )ndanscLlagsperre �
�� Schraube �

16.2.2 Seitliche Schalldämpferabdeckung

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� 7eitlicLe 7cLalld§mpferabdeckung �
2 (icLtungsring der 0uftf¿Lrung �

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
3 Schraube �
� *ederscLlaufe �
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16.2.3 Schale, Zierplatte

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� /raftstoΌtank �
2 /raftstoΌd¿sen�&augruppe �
3 /raftstoΌkappe �
� /raftstoΌfilter �

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� Schraube �
� 9nterlegscLeibe�% �
7 &ucLsen �
� :erst§rkungsL¿lse f¿r den /raftstoΌtank �

16.2.4 Schale / Zierplatte

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� Linke Schale �
2 Rechte Schale �
3 0inke §u¢ere %bdeckung �
� RecLte §u¢ere %bdeckung �
� Ölbehälterabdeckung �
� /nauf �
7 )ndanscLlagsperre �
� Schraube �
9 Linke Zierleiste �

��

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
�� Schraube 2
�� Schraube 2
�� Schraube 7
�� Schraube �
�� Mutter 2
�� Schraube �
�� :erst§rkungsL¿lse f¿r den /raftstoΌtank �
�� /lippmutter �

��
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16.2.5 Bodenplatte / Wechselrichter / Räder

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� &odenplatte� 1etall �
2 Mutter �
3 Schraube 2
� Rahmensitz 2
� :erst§rkungsL¿lse f¿r den /raftstoΌtank 2
� &odenplatte� 4lastik �
7 /lippmutter �
� Radventil 2
9 :orderr§der 2

�� *ederscLlaufe 2
�� 7atz :orderradbucLsen 2
�� RaLmend§mpfungspad� links �
�� Rechte Motorhalterung �
�� Linke Motorhalterung �
�� Schraube �
�� RaLmensto¢d§mpfer� links 2
�� RaLmensto¢d§mpfer� recLts �
�� &atterie �
�� Kabel �

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
20 &atteriekabel �
�� &atterieband �
22 Schraube �
23 9nterer ;ecLselricLter�1ontageraLmen �
�� 3berer ;ecLselricLter�1ontageraLmen �
�� Wechselrichter �
�� Linke Rahmenteile 2
27 Rechte Rahmenteile 2
�� Mutter 9
29 %:R �
30 :orderseite der TankanscLlussplatte �
�� Schraube �
32 Schraube 2
33 R¿ckseite der TankanscLlussplatte �
�� Schraube �
�� Schraube �
�� 0inke :erbindungsplatte �
37 RecLte :erbindungsplatte �
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16.2.6 Bedienfeld

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� &edienfeldsitz �
2 &edienfeld�&augruppe �
3 7cLalter�&augruppe �
� �lscLalter�&augruppe �
� Schraube �
� Schraube 3
7 7cLraube und 9nterlegscLeibe �

Nr. Bezeichnung des Teils Anz.
� Schraube �
9 /nopfabdeckung �

�� /nauf �
�� /raftstoΌscLlaucL �� mm �
�� Rohrschelle 3
�� /raftstoΌscLlaucL �
�� Erdungskabel �
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17. EU-Konformitätserklärung

EU-�ONFORMITJTSER�LJRUNG
(GemKL der Norm EN ISO/IEC 17050-1)

Nr; Er�l<rung: DOCIP 3365091

Name und Anschrift des
Herstellers oder seines
Be�ollm<chtigten:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

DIE ALLEINIGE VERANTWORTUNG FÜR DIE AUSSTELLUNG DIESER �ONFORMITJTSER�LJRUNG TRJGT:

Name und Anschrift des
Herstellers:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

Produ�tidentifi�ation: HBM Inverter Generator, Aggregaat Met 327
cc Benzinemotor 230V 6500W
H135228

DER OBEN BESCHRIEBENE GEGENSTAND DER ER�LJRUNG ERFÜLLT:

EU-�emeinschaftsrecht: Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU
L96/79-106, 29.03.2014]
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC [OJEU L162/1-78, 03.07.2000]
Machinery Directive 2006/42/EC [OJEU L157/24-86, 09.06.2006]
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
[OJEU L174/88-110, 01.07.2011]

Harmonisierte Normen: Safety of machinery
EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 12100:2010

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 12198-1:2000+A1:2008

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 55012:2007 + A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

Andere Spe�ifi�ationen: Gemessener Schalleistungspegel: 95
Garantierter Schalleistungspegel: 97

Benannte Stellen: TÜV Rheinland LGA Products GmbH (0197)
Certificates: CN23NSZ1 001
Modules: B

UNTERZEICHNET FÜR UND IM NAMEN VON:

Ort und Datum der
Ausstellung:

Waddinxveen, 13. Mai 2025

Unterschrift:

Name, =un�tion: Jan Willem Stapel
CEO

Name des
Unternehmens:

HBM Machines

This declaration of conformity was generated using the ProductIP compliance platform > / 6
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1. Introduzione al presente manuale
Questo manuale ha diversi scopi fondamentali:
• *ornisce istruzioni cLiare e dettagliate sulla modalit£ sicura ed eɞcace di utilizzo� 

manutenzione e risoluzione dei problemi dell’apparecchiatura.
• Consente agli operatori di comprendere a fondo le funzioni e i dispositivi di 

sicurezza dellȈappareccLiatura� evitandone eɞcacemente lȈuso improprio e 
riducendo al minimo il rischio di lesioni personali e danni.

• Comprende spiegazioni dettagliate dei simboli e delle avvertenze di sicurezza 
presenti sullȈattrezzatura e in Uuesto manuale� aiutando gli operatori a individuare 
ed evitare rischi potenziali.

• Delinea l’uso previsto dell’attrezzatura e fornisce informazioni sulle sue 
applicazioni consigliate.

 A::)R8)N>A! 4riQa della configura^ione e dellȈutili^^o dellȈapparecchiatura� 
leggere attentaQente e coQprendere il presente Qanuale.

» 0a mancata lettura� comprensione e osservanza delle istruzioni contenute in 
Uuesto manuale puµ provocare incendi� scosse elettricLe o gravi lesioni personali. 

» Questo manuale è una risorsa essenziale per comprendere il funzionamento 
sicuro ed eɞciente dellȈappareccLiatura e deve essere rivisto e compreso da tutte 
le persone coinvolte. Conservare il presente manuale per consultazioni future. In 
caso di cessione di Uuesta appareccLiatura a terzi� assicurarsi di includere ancLe il 
presente manuale. 

» Il produttore non si assume alcuna responsabilità per qualsiasi lesione o danno 
materiale risultante da negligenza� formazione inadeguata� modificLe non 
autorizzate o uso improprio.

2. Istruzioni importanti per la sicurezza

 A::)R8)N>A! Rischio di lesioni doZuto a una Qancan^a di esperien^a o 
coQpeten^a.

» Nessun elenco delle indicazioni di sicurezza può essere completo. Ogni ambiente 
è diverso. Gli incidenti sono spesso causati da una mancanza di conoscenza o da 
distrazione.

» Utilizzare questa apparecchiatura con attenzione e prudenza per ridurre il rischio 
di lesioni. 7e le normali precauzioni di sicurezza vengono trascurate o ignorate� 
possono verificarsi lesioni gravi.

» 7e non si La esperienza con Uuesto tipo di appareccLiatura� « fortemente 
consigliato ricLiedere ulteriore formazione da professionisti Uualificati prima 
dell’utilizzo. La formazione formale o la consulenza di persone esperte nel campo 
è fondamentale per acquisire le competenze e le conoscenze necessarie per 
utilizzare in modo sicuro l’apparecchiatura.

» Per utilizzare l’apparecchiatura come alimentazione di riserva è necessario 
installare un interruttore di commutazione. Consultare il fornitore di servizi 
elettrici.

 A::)R8)N>A! Rischio di esposi^ione a sostan^e chiQiche e di poten^iali 
pericoli per la salute!

» (urante lȈuso� « possibile generare fumi cLe contengono sostanze cLimicLe. 
L’esposizione prolungata a queste sostanze chimiche può comportare problemi di 
salute� cLe potenzialmente comprendono� ma non si limitano a danni allȈapparato 
riproduttivo o a difetti congeniti.

» Il rischio associato a queste esposizioni può variare in base alla frequenza e alla 
durata. 4er ridurre al minimo il riscLio� si consiglia di utilizzare lȈappareccLiatura 
in aree ben ventilate.

» Lavarsi sempre le mani dopo l’uso per ridurre al minimo il rischio di esposizione 
alle sostanze chimiche.

2.1 Avvertenze generali per la sicurezza

 4)RIC3L3! Rischio di scosse elettriche!
» Assicurarsi sempre che l’apparecchiatura sia correttamente collegata a terra per 

evitare scosse elettriche.
» Non toccare le parti elettriche o i collegamenti con le mani bagnate o stando in 

piedi nell’acqua.
» 9tilizzare solo prolungLe e appareccLiature elettricLe classificate per uso esterno 

e conformi agli standard di sicurezza applicabili.
» Evitare di collegare o scollegare carichi elettrici mentre l’apparecchiatura è in 

funzione.
» 9tilizzare solo cavi e dispositivi classificati per la tensione e la corrente di uscita 

dell’apparecchiatura.
» Non superare la capacità nominale dell’apparecchiatura. Il sovraccarico può 

causare danni o condizioni operative non sicure.

 4)RIC3L3! Rischio di asfissia!
» 0ȈappareccLiatura produce monossido di carbonio� un gas mortale e inodore. 

Utilizzare l’apparecchiatura solo in aree esterne ben ventilate.
» 2on utilizzare mai lȈappareccLiatura in ambienti interni� inclusi garage� scantinati 

o altri spazi cLiusi� ancLe se porte e finestre sono aperte.

      

 A::)R8)N>A! Rischio di ustioni!
» 4arti dellȈappareccLiatura� come il motore e il sistema di scarico� diventano 

estremamente calde durante il funzionamento. Evitare il contatto per prevenire 
ustioni.

» 0asciare tempo suɞciente aɞncLé lȈappareccLiatura si raΌreddi prima della 
manipolazione o della manutenzione.

» In caso di incendio� perdite di carburante o altre emergenze� arrestare 
immediatamente lȈappareccLiatura ed evacuare lȈarea� se necessario.

• Non utilizzare l’apparecchiatura con coperture di protezione o protezioni rimosse.
• %ssicurarsi cLe lȈappareccLiatura sia posizionata su una superficie piana e stabile 

per evitare il ribaltamento o il movimento durante il funzionamento.
• 1antenere lȈarea intorno allȈappareccLiatura libera da ostruzioni� materiali 

infiammabili e detriti.
• 2on utilizzare lȈappareccLiatura sotto lȈeΌetto di alcol� sostanze stupefacenti o 

farmaci che possono compromettere il giudizio o la coordinazione.
• %ssicurarsi cLe gli astanti� in particolare i bambini e gli animali domestici� siano 

tenuti a distanza di sicurezza dall’apparecchiatura durante il funzionamento.
• Ispezionare sempre l’apparecchiatura prima dell’uso per assicurarsi che tutti i 

componenti siano sicuri e in buone condizioni di funzionamento. Non utilizzare 
l’apparecchiatura se è danneggiata o se presenta parti mancanti.

• 7e si verificano rumori insoliti� vibrazioni o problemi di prestazioni� arrestare 
immediatamente l’apparecchiatura e ispezionarla prima di riprendere il 
funzionamento. 'ontattare un tecnico Uualificato se necessario.

• Familiarizzare con la posizione e il funzionamento del comando di arresto di 
emergenza. Assicurarsi che sia accessibile in ogni momento.

2.2 Sicurezza relativa i carburanti
• Maneggiare e conservare tutti i carburanti conformemente alle normative locali e 

alle linee guida di sicurezza.
• )vitare il contatto di pelle� occLi e indumenti con i carburanti� indossando 

dispositivi di protezione appropriati. 7e il carburante entra a contatto con la pelle� 
lavare immediatamente e accuratamente l’area interessata con acqua e sapone.

• 2on mangiare né bere durante il rifornimento di carburante dellȈappareccLiatura. 
In caso di ingestione accidentale di carburante� rivolgersi immediatamente a un 
medico.

• Garantire una ventilazione appropriata quando si lavora con il carburante per 
evitare l’accumulo di vapori nocivi.

• Tenere tutte le sorgenti di innesco� comprese fiamme libere e scintille� lontane 
dalle aree in cui è presente il carburante.

• )vitare di inalare i vapori del carburante poicLé possono provocare irritazione o 
rappresentare un rischio per la salute.

• Tenere l’attrezzatura antincendio vicino alle aree in cui il carburante viene 
maneggiato o conservato. 

• (opo aver riempito il serbatoio del carburante� assicurasi di serrare saldamente il 
tappo del serbatoio del carburante.

• Rimuovere immediatamente qualsiasi fuoriuscita con materiali assorbenti 
per liquidi pericolosi. Lasciare evaporare eventuali residui prima di utilizzare 
l’apparecchiatura.

• Utilizzare solo contenitori e attrezzature approvati per la manipolazione del 
carburante e chiaramente etichettati.

2.3 Manipolazione del carburante
• Assicurarsi che il carburante utilizzato sia compatibile con l’attrezzatura per evitare 

reazioni chimiche o perdite.
• Mantenere la messa a terra elettrica durante il trasferimento del carburante per 

ridurre il rischio di scariche elettrostatiche.
• 9tilizzare sempre strumenti appropriati� come imbuti e boccLettoni di 

riempimento� durante il rifornimento di carburante.
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• Assicurarsi che i contenitori del carburante e qualsiasi meccanismo di 
trasferimento sia pulito e privo di umidità o impurità. L’acqua o altri 
contaminanti possono compromettere negativamente le prestazioni e lȈaɞdabilit£ 
dell’apparecchiatura.

• Evitare di riempire eccessivamente contenitori o serbatoi per ridurre il rischio di 
traboccamento e rilascio di vapore.

• 4rima di avviare il motore� spostare eventuali contenitori del carburante ad 
almeno 3 metri di distanza dall’attrezzatura per garantire una distanza di sicurezza 
e ridurre al minimo il rischio di incendi accidentali.

• Sigillare i contenitori del carburante durante il trasporto per evitare fuoriuscite o 
danni.

2.4 Stoccaggio del carburante
• 'onservare il carburante in contenitori approvati ermeticamente sigillati� resistenti 

alla corrosione e alle fuoriuscite.
• 4osizionare i contenitori di stoccaggio in aree frescLe� asciutte e ben ventilate� 

lontano dalla luce solare diretta e da fonti di accensione.
• Etichettare chiaramente tutti i contenitori del carburante indicandone il contenuto 

e la data di stoccaggio.
• Limitare le quantità di stoccaggio a quanto è necessario per le esigenze operative.
• Ispezionare regolarmente i contenitori alla ricerca di segni di usura� danni o 

perdite.
• Tenere le aree di stoccaggio chiuse a chiave e limitarne l’accesso solo al personale 

autorizzato.
• Prevenire il contatto tra carburante e acqua per evitare contaminazioni e la 

proliferazione microbica.

2.5 Smaltimento del carburante
• Comprendere e rispettare le normative locali e le linee guida relative allo 

smaltimento del carburante.
• Smaltire il carburante non utilizzato o contaminato secondo le normative sulla 

gestione dei rifiuti pericolosi.
• Conferire il carburante e i materiali imbevuti di carburante ai centri di raccolta o di 

riciclaggio autorizzati per il loro corretto smaltimento.
• 2on scaricare il carburante negli scaricLi� nel terreno o nellȈacUua di superficie.
• Raccogliere il carburante versato o fuoriuscito utilizzando materiali assorbenti non 

combustibili.
• Conservare il carburante e i materiali assorbenti usati in contenitori sigillati e 

contrassegnati come rifiuti pericolosi.
• Tenere registri relativi allo smaltimento del carburante in linea con i requisiti 

normativi� se applicabile.

2.6 Manutenzione
• Ispezionare regolarmente lȈappareccLiatura per la presenza di segni di usura� 

danni o parti allentate. Sostituire o riparare qualsiasi danno prima di un utilizzo 
ulteriore.

• 1antenere lȈappareccLiatura pulita e senza polvere� detriti e depositi. 
Qualunque accumulo potrebbe compromettere le prestazioni o danneggiare 
l’apparecchiatura.

2.7 Conservazione
• 0asciare raΌreddare completamente lȈappareccLiatura prima di riporla per evitare 

rischi di incendio.
• 1antenere lȈarea di stoccaggio priva di polvere� detriti e materiali infiammabili 

per garantire che l’apparecchiatura rimanga pulita e sicura.
• 7e possibile� sollevare leggermente lȈappareccLiatura da terra per proteggerla da 

inondazioni� parassiti o condensa.
• Conservare l’apparecchiatura in un luogo sicuro per evitare l’uso non autorizzato o 

la manomissione.
• Svuotare il serbatoio del carburante se l’apparecchiatura verrà conservata per un 

periodo prolungato per evitare il degrado del carburante e l’accumulo di gomma 
nel sistema di alimentazione.

• Conservare la benzina o altri combustibili in contenitori approvati e a prova di 
perdite lontano dall’apparecchiatura e dalle fonti di accensione.

• Assicurarsi che l’area di stoccaggio del carburante sia ben ventilata e conforme 
alle normative locali sulla sicurezza antincendio.

• Ispezionare periodicamente l’apparecchiatura durante lo stoccaggio per rilevare 
eventuali segni di danni� corrosione o parassiti e risolvere tempestivamente 
eventuali problemi.

2.8 Riduzione del rumore
• Ridurre al minimo la durata di funzionamento dell’apparecchiatura per ridurre 

l’esposizione complessiva al rumore.
• Utilizzare l’apparecchiatura solo come previsto dalla sua progettazione e seguire 

le istruzioni fornite dall’azienda produttrice. Il rispetto di queste linee guida 
garantisce un funzionamento sicuro ed eɞciente� riducendo al minimo le 
emissioni di rumore.

• Assicurarsi che l’attrezzatura sia in buone condizioni e ben tenuta.
• Utilizzare gli accessori appropriati progettati appositamente per l’apparecchiatura. 

Assicurarsi che siano in buone condizioni e installati correttamente. Accessori 
danneggiati o errati possono aumentare i livelli di rumore.

2.9 Rischi residui
• Nonostante il rispetto di tutti i requisiti di sicurezza durante il funzionamento 

di Uuesta appareccLiatura� vi sono riscLi intrinseci di lesioni e danni cLe 
possono ancora esistere. Esistono potenziali rischi associati alla struttura e alla 
progettazione dellȈappareccLiatura� tra cui�

• 9stioni derivanti dal contatto con superfici calde.
• L’esposizione prolungata al rumore generato dall’apparecchiatura può risultare in 

una perdita permanente dell’udito. Indossare un’adeguata protezione dell’udito 
durante il funzionamento dell’apparecchiatura.

2.10 Situazione di emergenza
• Acquisire le conoscenze essenziali per rispondere in modo appropriato alle 

varie situazioni di emergenza. Rimanere proattivi nel garantire la preparazione e 
proteggere il benessere di tutte le persone coinvolte.

• Mantenere un elevato livello di vigilanza e attenzione durante il funzionamento 
dell’apparecchiatura. Ispezionare regolarmente l’apparecchiatura per la presenza 
di segni di malfunzionamento o rischi potenziali.

• In caso di malfunzionamenti o situazioni di emergenza� impostare lȈinterruttore 
multiplo (20) in posizione OFF (SPENTO) . Far controllare e riparare 
lȈappareccLiatura da un professionista Uualificato prima di utilizzarla nuovamente.

• 7e si verifica un incendio e non si « in grado di spegnere lȈappareccLiatura� dare 
priorità alla propria sicurezza e a quella degli altri. Non tentare di combattere 
il fuoco a meno che non si sia addestrati ed equipaggiati per farlo. Avvisare 
prontamente le autorità competenti chiamando il numero di emergenza nazionale.

• Se l’elettrolita della batteria perde e:
- Viene a contatto con la pelle: sciacquare abbondantemente con acqua.
- Viene ingerito: bere grandi quantità di acqua e consultare immediatamente un 
medico.
- Viene a contatto con gli occhi: sciacquare abbondantemente con acqua e 
consultare immediatamente un medico.

2.11 Avvertenze sulle batterie

 A::)R8)N>A! Rischio di lesioni!
» Tenere la batteria lontana da fiamme libere� scintille e materiali fumanti� poicLé le 

batterie emettono gas infiammabili.
» 2on tentare di aprire o forare lȈinvolucro della batteria� in Uuanto ciµ potrebbe 

causare un incendio o rilasciare sostanze chimiche nocive.
» Indossare sempre dispositivi di protezione individuale �(4I
 adeguati� come 

guanti e occLiali di sicurezza� Uuando si maneggiano le batterie.
» L’elettrolita della batteria contiene acido solforico che è velenoso e può causare 

ustioni. )vitare il contatto con la pelle� gli occLi o gli indumenti.

• 9tilizzare solo batterie di tipo e specificLe corrispondenti a Uuanto elencato in 
questo manuale per garantire la compatibilità e la sicurezza.

• Collegare sempre i terminali della batteria con la polarità corretta (da positivo a 
positivo� da negativo a negativo
. I collegamenti invertiti possono causare gravi 
danni all’impianto elettrico.

• )vitare cLe strumenti� cavi o oggetti metallici entrino in contatto con i terminali 
della batteria� poicLé ciµ puµ creare un cortocircuito e causare scintille� incendi o 
esplosioni.

• Ispezionare periodicamente la batteria per verificare la presenza di danni� perdite 
o corrosione sui terminali.

• 4ulire i terminali se necessario� utilizzando una miscela di bicarbonato di sodio e 
acqua con una spazzola morbida.
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2.12 Spiegazione dei simboli
I simboli seguenti sono presenti in Uuesto manuale� sullȈattrezzatura e�o sulla 
confezione.

Questo simbolo sta per ȋ'onformité )uropéenneȌ� cLe dicLiara 
ȋ'onformit£ alle direttive� ai regolamenti e alle norme applicabili 
dellȈ9)Ȍ. 'on la marcatura ')� il produttore conferma cLe Uuesto 
prodotto è conforme alle direttive e ai regolamenti europei applicabili.

Leggere il manuale di istruzioni.

Questo è il segnale di avvertenza generale. Viene utilizzato per 
avvisare l’utente di potenziali pericoli. Tutti i messaggi di sicurezza che 
seguono questo segnale devono essere rispettati per evitare possibili 
danni.

Indossare guanti protettivi quando si maneggia l'apparecchiatura 
dopo essersi assicurati che l'interruttore sia spento.

%vvertenza� 7uperficie calda�

Avvertenza! Elettricità!

Avvertenza! Vietato fumare.

%vvertenza� 2o fiamme libere.

%vvertenza� RiscLio di asfissia�

%vvertenza� 1ateriale infiammabile�

Non utilizzare in condizioni di pioggia.

Non toccare.

Indica che l'apparecchiatura è protetta da oggetti solidi di 
dimensioni superiori a ����� mm e da spruzzi d�acUua con un angolo 
fino a �� gradi dalla verticale.

Livello di potenza sonora

'apacit£ d�olio dell�appareccLiatura ���� 0
.

2.13 Spiegazione delle avvertenze
I seguenti simboli e parole di segnalazione sono utilizzati in Uuesto manuale� 
sullȈappareccLiatura e�o sullȈimballaggio.

 PERICOLO!
Parola di segnalazione utilizzata per indicare una situazione di 
pericolo imminente cLe� se non evitata� provocLer£ la morte 
o lesioni gravi.

 AVVERTENZA!
Parola di segnalazione utilizzata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa cLe� se non evitata� potrebbe 
provocare la morte o lesioni gravi.

 ATTENZIONE!
Parola di segnalazione utilizzata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa cLe� se non evitata� potrebbe 
provocare lesioni lievi o moderate.

ATTENZIONE!
Parola di segnalazione utilizzata per indicare una situazione 
potenzialmente pericolosa cLe� se non evitata� potrebbe 
causare danni al prodotto o alla proprietà.

AVVISO! Questa avvertenza indica ulteriori consigli e informazioni utili.

2.14 Elenco delle abbreviazioni utilizzate
0e seguenti abbreviazioni sono utilizzate in Uuesto manuale� sullȈappareccLiatura e�o 
sulla confezione. La comprensione di queste abbreviazioni contribuisce a ridurre al 
minimo i pericoli e promuove l’uso sicuro dell’apparecchiatura.

V Volt A Ampere
Hz Frequenza kg Chilogrammo
kW Kilowatt °C Grado Celsius
cc Centimetro cubo g/kWh Grammi per kilowatt-ora
cc Centimetro cubo mm Millimetro

2.15 Utilizzo previsto

 A::)R8)N>A! Rischio di lesioni!
» 2on utilizzare lȈappareccLiatura per scopi diversi dal suo uso previsto� come 

indicato nel presente manuale. 9n uso diΌerente « considerato non autorizzato.

• Questa apparecchiatura è progettata come un gruppo elettrogeno a combustione 
interna alternata (RIC) a corrente alternata (CA) e a corrente continua (CC) 
destinato a fornire energia elettrica ai carichi collegati.

• Questa attrezzatura è destinata esclusivamente all’uso in ambienti domestici e nel 
settore del fai-da-te.

• L’apparecchiatura è destinata ad essere utilizzata in ambienti asciutti ed è adatta 
solo per il funzionamento in luoghi esterni.

2.16 Uso improprio prevedibile

 A::)R8)N>A! Rischio di lesioni graZi a causa di uso iQproprio!
» 2on utilizzare lȈappareccLiatura per scopi diversi dal suo uso previsto� come 

indicato nel presente manuale. 9n uso diΌerente « considerato non autorizzato.

L’apparecchiatura non è destinata a:
• *unzionare in ambienti interni o in spazi cLiusi� come scantinati� garage� tende o 

veicoli� a causa del riscLio di avvelenamento da monossido di carbonio da gas di 
scarico.

• Fungere da fonte di alimentazione per apparecchiature mediche o di supporto 
vitale in cui un’interruzione di corrente potrebbe causare lesioni o morte.

• )ssere utilizzata in atmosfere esplosive o infiammabili� come aree con gas� vapori 
o polveri infiammabili� se non specificamente progettate e certificate per tali 
condizioni.

• *ornire caricLi elettrici cLe superano la potenza nominale dellȈappareccLiatura� 
in Uuanto ciµ potrebbe causare surriscaldamento� guasti ai componenti o riscLi di 
incendio.

• Agire come fonte di alimentazione primaria per infrastrutture critiche o sistemi di 
emergenza senza adeguate misure di ridondanza e di sicurezza.

• *unzionare a temperature estreme �inferiori a ��� s' o superiori a ��� s'
� forti 
piogge� neve o inondazioni� a meno cLe non vengano implementate ulteriori 
misure di protezione.

3. Considerazioni sul sito

3.1 Altitudine
• Il funzionamento dell’apparecchiatura ad altitudini elevate (oltre 1000 m) 

puµ inȶuire sulle sue prestazioni a causa della diminuzione della densit£ 
dellȈaria� dei livelli di ossigeno pi¼ bassi� della pressione dellȈaria ridotta e delle 
variazioni di temperatura. 0ȈeΌetto varia a seconda della fonte di alimentazione 
dell’apparecchiatura. 

• Non utilizzare l’apparecchiatura ad altitudini superiori a 1000 m sul livello 
del mare. %ltitudini pi¼ elevate possono inȶuire sulle prestazioni e sulle 
caratteristiche di sicurezza.

• %d altitudini elevate� lȈappareccLiatura « soggetta a una riduzione della potenza 
a causa della minore quantità di ossigeno disponibile per la combustione. Ciò 
risulta in una combustione incompleta del carburante� portando a prestazioni ed 
eɞcienza ridotte.
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3.2 Temperatura e umidità

AVVISO!
» %ssicurare un ȶusso di aria e una dissipazione del calore adeguati per impedire il surriscaldamento e mantenere condizioni di funzionamento ottimali.

• Evitare rapidi sbalzi di temperatura che possono indurre stress termico e consentire all’apparecchiatura di adattarsi alla temperatura ambiente per evitare la formazione di 
condensa prima del funzionamento.

• 4er prestazioni ottimali� assicurarsi cLe lȈambiente di lavoro soddisfi i seguenti reUuisiti di temperatura�
– Temperatura massima: +40 °C
– Temperatura minima: -10 °C

• 4er condizioni di conservazione e trasporto ottimali� assicurarsi cLe lȈambiente di lavoro soddisfi i seguenti reUuisiti di temperatura�
– Temperatura massima: +40 °C
– Temperatura minima: -10 °C

• %ssicurarsi cLe lȈumidit£ relativa �9R
 non superi il ��	 Uuando si utilizza lȈappareccLiatura alla temperatura massima di ��� s'. 7e la temperatura ambiente « inferiore� « 
accettabile unȈumidit£ relativa pi¼ elevata. 7i consiglia di non esporre lȈappareccLiatura a livelli di umidit£ superiori allȈ�� 	.

3.3 Stabilità verticale
• 4osizionare lȈappareccLiatura su una superficie stabile e piana� in grado di sostenerne adeguatamente il peso. %ssicurarsi cLe la superficie sia libera da ostacoli o irregolarit£ 

cLe potrebbero comprometterne la stabilit£ e cLe la base dellȈappareccLiatura poggi saldamente sulla superficie.
4. Panoramica

1

START

AC 230V

DC BREAKER

DC 12V 8.3A

AC 230V AC 230V

ESC
THROTTLE

AC RESET

ON

OFF

3

�

�

7
�

2

10

9 4

10
11
12
13
14

��

��
17

22

21

23

20

19
��

N. Nome parte
1 Tappo del serbatoio del carburante
2 Impugnatura per il trasporto
3 Ingresso dell’aria
4 Pannello laterale (rimovibile)
� 7ilenziatore�scarico
� Ruota × 2
7 Coperchio del serbatoio dell'olio 
� Avviamento a strappo
9 Pannello laterale (rimovibile)

10 Pannello di controllo
11 Voltmetro (contaore)
12 INDICATORE DI USCITA

N. Nome parte
13 Indicatore di OVERLOAD ALARM (ALLARME DI SOVRACCARICO)
14 Indicatore di avvertenza dell'olio motore
�� Pulsante AC RESET (RIPRISTINO C.A.)
�� Presa C.A. × 3 (230 V CA)
17 Terminale di messa a terra

�� Interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE) ON/OFF 
(ACCESO/SPENTO) (I/0) (Regolatore elettronico di velocità)

19 Interruttore START (AVVIO) (I/0)

20 Interruttore multiplo 
(ON • OFF • CHOKE (ACCESO • SPENTO • STARTER ARIA))

21 Pulsante IN8)RRU883R) C.C.
22 Presa C.C. �2 : ��� A
23 Porta USB 
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4.1 Accessori in dotazione

Chiave per candela Adattatore tipo F (230 V) Adattatore a 3 pin (230 V) Cavo C.C. con clip a coccodrillo Imbuto Cacciavite a croce

4.2 Specifiche

AVVISO!
» 0e specificLe e le costruzioni delineate in Uuesto manuale erano accurate al 

momento della pubblicazione. :i « la possibilit£ cLe vengano apportate modificLe 
alle specificLe e alle costruzioni senza preavviso o obbligLi a causa di continui 
miglioramenti.

4.2.1 Generatore

Modello ,������
Tipo di generatore Gruppo elettrogeno a bassa potenza
Tensione nominale 230 V~
Frequenza nominale �� ,z
Tipo di alimentazione Alimentazione continua (COP)
Corrente nominale �� %
Potenza nominale � k;
Potenza massima in uscita ��� k;
Fattore di potenza ���
Protezione sovraccarico Protezione non fusibile
Fase Singola
Dimensioni ��� � ��� � ��� mm
Peso del prodotto ���� kg
Spec. uscita C.C. 12 V ��� %
Spec. uscita USB 4orta 97& %� porta 97& tipo '
Tipo di spina C.A. Tipo *� 7cLuko � presa a � pin
Classe di prestazione G1
Classe di qualità A
Altitudine massima 1000 m
Protezione IP IP23M
Norma applicabile I73 �������� ����

4.2.2 Motore

Modello motore 330ViE

Tipo 1onocilindrico� � tempi� raΌreddamento ad 
aria forzata� 3,:

Cilindrata 327 cc
Tipo di combustibile Carburante senza piombo
Valutazione del carburante �� ottani
Capacità del serbatoio del 
carburante 14 l

Consumo di carburante 
(g/kw/h) Ȳ���

Tempo di funzionamento alla 
potenza nominale 4 h

Capacità del serbatoio 
dell'olio ��� l

Tipo di olio 7%) ��;���
Qualità olio API Service tipo SJ o superiore
Numero di modello della 
candela F7RTC

Tipo di avviamento % strappo�)lettrico

4.2.3 Batteria

Tipo di batteria Piombo-acido
Tensione nominale 12 V 

4.3 Valori di emissione sonora dichiarati

LiZello di poten^a sonora ponderato A� LpA ���� d&�%

Incerte^^a� /pA 2 dB(A)
LiZello di pressione sonora di eQissione ponderata A 
Qisurato nella posta^ione di laZoro� LWA

97 dB(A)

Incerte^^a� /WA 2 dB(A)

AVVISO!
» Le cifre indicate si riferiscono ai livelli di emissione e non corrispondono 

necessariamente a livelli sicuri durante il lavoro. Anche se esiste una correlazione 
tra i livelli di emissione ed esposizione� Uuesta non puµ essere utilizzata in modo 
aɞdabile per stabilire se sono ricLieste o meno ulteriori precauzioni. I fattori 
cLe inȶuenzano il livello eΌettivo di esposizione della forza lavoro includono le 
caratteristicLe del locale di lavoro� le altre fonti di rumore� ecc.� ovvero il numero 
di attrezzature e altri processi adiacenti. Inoltre� il livello di esposizione consentito 
puµ variare a seconda del 4aese. Tuttavia� Uueste informazioni permettono 
all’utente dell’apparecchiatura di valutare meglio il pericolo e il rischio.

» :alore determinato secondo il codice di prova del rumore I73 �������. 0a 
dichiarazione di questo valore deve avere il formato di una dichiarazione a 
numero unico come definito nella norma I73 ����. 

AVVISO!
» La somma di un valore di emissione sonora misurato e della relativa incertezza 

rappresenta il limite superiore dellȈintervallo di valori cLe puµ verificarsi nelle 
misurazioni.

5. Prima del primo utilizzo

5.1 Disimballaggio

 4)RIC3L3! Rischio di soΌocaQento!
» Tenere il materiale di imballaggio fuori dalla portata di bambini e animali 

domestici per evitare riscLi di soΌocamento.

AVVISO!
» Ispezionare con attenzione la confezione per la presenza di segni visibili di danni� 

tra cui ammaccature� perforazioni o lacerazioni. 'ontattare tempestivamente il 
servizio clienti per qualsiasi problema rilevante. Assicurarsi che il contenuto della 
confezione sia completo e senza danni prima di utilizzare l’apparecchiatura.

1. %prire con cautela la scatola e rimuovere tutti i materiali di imballaggio� come 
pluriball o inserti in schiuma. Smaltire e riciclare i materiali di imballaggio in 
modo responsabile.

2. Ispezionare accuratamente lȈappareccLiatura per la presenza di danni visibili� graɞ 
o difetti. :erificare cLe tutte le parti e gli accessori previsti siano presenti e segnalare 
eventuali danni o componenti mancanti al nostro team di assistenza clienti.

5.2 9erifica delle condi]ioni
• )saminare accuratamente i comandi per assicurarsi cLe funzionino come previsto� 

fornendo la funzionalità necessaria. Risolvere qualsiasi malfunzionamento o 
problema individuato durante il collaudo prima di utilizzare l’apparecchiatura.

• Testare i meccanismi di sicurezza per assicurarsi che siano pienamente operativi 
e funzionanti correttamente. Conservare i meccanismi di sicurezza in condizioni di 
lavoro ottimali è fondamentale per evitare incidenti e mantenere sicuro l’ambiente 
di lavoro.
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5.3 Aggiunta e controllo del livello dell’olio motore

 A::)R8)N>A! Rischio di incendio ed esplosione!
» Il carburante e lȈolio sono altamente infiammabili� 4ossono generare fumi 

esplosivi se si infiammano. %ssicurarsi cLe non vi siano fiamme libere nelle 
vicinanze e astenersi dal fumare durante la ricarica dell’olio.

» Questa appareccLiatura viene spedita senza olio. %ggiungere olio �ma\. ��� l
 
prima di utilizzare lȈappareccLiatura per la prima volta. 9tilizzare 7%) ��;���.

 A::)R8)N>A! Rischio di incendio ed esplosione!
» Mantenere l’apparecchiatura a livello. Inclinare l’apparecchiatura durante il 

riempimento puµ far s¯ cLe lȈolio ȶuisca nelle aree sbagliate del motore e causare 
danni.

» Assicurarsi che l’apparecchiatura sia spenta prima di controllare o aggiungere olio.

1. 4osizionare lȈappareccLiatura su una superficie stabile e piana. 4er proteggere 
le aree circostanti� prendere in considerazione di posizionare del materiale non 
infiammabile sotto allȈappareccLiatura.

2. Rimuovere il coperchio del serbatoio dell’olio (7). Svitare l’astina di livello 
dellȈolio ruotandola in senso antiorario �fig. %
.

A

3. Utilizzare un imbuto per l’olio o un apposito erogatore (non fornito) per 
aggiungere lentamente lȈolio nel serbatoio dellȈolio. Riempire il carter fino alla 
linea di riempimento superiore in modo cLe lȈolio arrivi a met£ delle filettature di 
riempimento dell’olio.

4. Riavvitare l’astina di livello dell’olio ruotandola in senso orario.
�. Reinstallare il coperchio del serbatoio dell’olio (7).

 A88)N>I3N)! Rischio di danni!
» Quando il livello dellȈolio scende al di sotto del livello ricLiesto� lȈindicatore 

di avvertenza dell’olio motore (14) si accende e l’apparecchiatura si arresta 
automaticamente. 0ȈappareccLiatura non si riavvier£ fino a Uuando lȈolio non sar£ 
stato rabboccato.

�. Allentare le viti e rimuovere il coperchio del serbatoio dell’olio (7). Svitare l’astina 
di livello dell’olio ruotandola in senso antiorario.

7. Pulire l’astina di livello dell’olio con un panno pulito.
�. Inserire l’astina di livello nel serbatoio dell’olio senza avvitarla.
9. Rimuovere l’astina di livello e controllare il segno dell’olio. Se il segno dell’olio copre 

meno della met£ dellȈastina di livello� aggiungere lentamente lȈolio fino a Uuando 
non si vede lȈolio arrivare a met£ delle filettature di riempimento dellȈolio �fig. &
.

Limite superiore

Limite inferiore

B

10. Riavvitare l’astina di livello dell’olio ruotandola in senso orario.
11. Reinstallare il coperchio del serbatoio dell’olio (7).

6. Controllo del livello del carburante e rifornimento

 A::)R8)N>A! Rischio di incendio ed esplosione!
» 4rima di fare rifornimento� assicurarsi cLe il motore sia spento. 2on tentare mai 

di alimentare l’apparecchiatura mentre è accesa.
» Il carburante e lȈolio sono altamente infiammabili� 4ossono generare fumi 

esplosivi se si infiammano. %ssicurarsi cLe non siano presenti fiamme libere nelle 
vicinanze e astenersi dal fumare durante il rifornimento di carburante.

» Non riempire eccessivamente il serbatoio del carburante. Il carburante può 
espandersi durante il funzionamento. 2on riempire fino alla sommit£ del 
serbatoio.

» Controllare sempre fuoriuscite di carburante prima dell’uso. Pulire eventuali 
fuoriuscite di carburante prima di utilizzare l’apparecchiatura.

» Svuotare il serbatoio del carburante prima di riporre o trasportare 
l’apparecchiatura per evitare fuoriuscite.

» 9tilizzare solo carburante fresco �entro �� giorni dallȈacUuisto
� senza piombo con 
un minimo di �� ottani.

» 2on utilizzare carburante con pi¼ del ��	 di etanolo.
» La capacità del serbatoio del carburante è di 14 l.
» Non mescolare l’olio motore con il carburante.

AVVISO!
» Per prevenire il deterioramento del carburante e il danneggiamento del 

carburatore e del sistema di alimentazione� utilizzare stabilizzatori o additivi 
per carburante per prolungare il ciclo di vita e migliorare le prestazioni. Seguire 
le istruzioni fornite insieme agli stabilizzatori o additivi per carburante per 
aggiungere la quantità raccomandata nel serbatoio del carburante.

1. 4osizionare lȈappareccLiatura su una superficie stabile e piana� assicurandosi cLe 
il tappo del serbatoio del carburante (1) sia rivolto verso l’alto. Per proteggere 
le aree circostanti� prendere in considerazione di posizionare del materiale non 
infiammabile sotto allȈappareccLiatura.

2. Svitare il tappo del serbatoio del carburante (1) ruotandolo in senso antiorario 
�fig. '
.

C

3. Controllare il livello del carburante nel serbatoio.
4. Utilizzare un imbuto per il carburante o un apposito erogatore (non fornito) per 

aggiungere lentamente carburante al serbatoio del carburante. Assicurarsi che 
il livello del carburante sia al di sotto del limite superiore rosso �fig. (
. 2on 
riempire eccessivamente.

D
Limite superiore

Carburante

SEGNO ROSSO

�. Rimontare saldamente il tappo del serbatoio del carburante (1) avvitandolo di 
nuovo in posizione.

�. Pulire il carburante fuoriuscito con un panno assorbente morbido.
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7. Messa in funzione

AVVISO!
» La messa in funzione contribuisce a ottimizzare le prestazioni dell’apparecchiatura. 

Testando e verificando accuratamente la funzionalit£ dellȈappareccLiatura� « 
possibile identificare e aΌrontare i potenziali pericoli e riscLi per la sicurezza 
prima dell’uso.

7.1 Controlli e procedure preliminari
• Ispezionare visivamente l’apparecchiatura per rilevare eventuali segni di 

danneggiamento� usura o componenti allentati prima dellȈuso.
• Assicurarsi che l’apparecchiatura sia posizionata correttamente. Ciò include 

la verifica cLe lȈappareccLiatura sia posizionata su una base piana e stabile� 
impedendo qualsiasi movimento o instabilità durante il funzionamento.

7.2 Collegamento della batteria

 A::)R8)N>A! Rischio di lesioni!
» :erificare sempre la tensione e la polarit£ della batteria prima di collegarla. 

Collegare una batteria con tensione errata o polarità invertita può causare gravi 
danni all’apparecchiatura e comportare rischi elettrici.

» Assicurarsi che l’apparecchiatura sia spenta e scollegata da qualsiasi fonte di 
alimentazione prima di collegare la batteria. Lavorare con componenti elettrici 
sotto tensione può causare scosse elettriche o lesioni.

» Utilizzare sempre strumenti isolati quando si collegano o scollegano i terminali 
della batteria. 'iµ riduce il riscLio di cortocircuiti accidentali� cLe potrebbero 
causare scintille� incendi o danni alla batteria.

» 2on posizionare oggetti metallici� come cLiavi inglesi o attrezzi� tra i terminali 
positivo (+) e negativo (-) della batteria. Il cortocircuito dei terminali della batteria 
puµ causare scintille� incendi o danni alla batteria.

1. Impostare l’interruttore START (AVVIO) (19) in posizione OFF (SPENTO).
2. Rimuovere il pannello laterale (4) e il coperchio del serbatoio dell’olio (7).
3. Collegare il connettore pigtail della batteria al connettore di accoppiamento 

�fig. )
.

E

4. Assicurarsi che il cablaggio della batteria sia sicuro e correttamente instradato.
�. Installare il pannello laterale (4) e il coperchio del serbatoio dell’olio (7).

AVVISO!
» Il circuito di ricarica integrato carica la batteria mentre il motore è in funzione. 

Impostare l’interruttore START (AVVIO) (19) in posizione OFF (SPENTO) quando 
l’apparecchiatura non è in uso per evitare di scaricare la batteria.

7.3 Messa a terra dell’apparecchiatura

 4)RIC3L3! Rischio di scosse elettriche!
» La mancata messa a terra corretta dell’apparecchiatura aumenta il rischio di 

scossa elettrica.

AVVISO!
» Il filo di messa a terra�asta di messa a terra non sono inclusi.
» I codici di messa a terra possono variare in base alla posizione. Contattare un 

elettricista locale per verificare i codici.

7.3.1 Cavo di messa a terra

1. Collegare il cavo di messa a terra a una messa a terra.
2. Allentare il dado del terminale di messa a terra (17) e collegare il cavo di messa a 

terra al terminale di messa a terra.
3. Fissare il collegamento serrando il dado del terminale di messa a terra (17).

7.3.2 Asta di messa a terra

1. Collegare il cavo di messa a terra a un’asta di messa a terra utilizzando un 
morsetto di messa a terra approvato.

2. Allentare il dado del terminale di messa a terra (17) e collegare il cavo di messa a 
terra al terminale di messa a terra dell’apparecchiatura.

3. Fissare il collegamento serrando il dado del terminale di messa a terra (17).
4. Inserire lȈasta di messa a terra a una profondit£ di almeno ��� metri o come 

richiesto dalle normative elettriche locali.

7.4 Controllo e collaudo dei sistemi di sicurezza

AVVISO!
» (urante i controlli� prestare attenzione a Uualsiasi suono� vibrazione oppure 

odore anomalo; indagare e risolvere nel modo appropriato. Se durante i controlli 
vengono rilevati problemi o anomalie� consultare il capitolo �2. Risolu^ione 
dei probleQi del manuale o contattare il nostro servizio clienti per ulteriore 
assistenza.

Eseguire un test completo dell’apparecchiatura per assicurarsi che funzioni 
correttamente e sia pronta per il funzionamento regolare. (urante il ciclo di prova� 
verificare accuratamente Uuanto segue�
• 4rote^ioni di sicure^^a� Assicurarsi che tutte le protezioni di sicurezza siano 

saldamente in posizione e funzionanti come previsto.
• Pulsante AC R)S)8 �RI4RIS8IN3 C.A.
 (15): Ripristino dell’interruttore 

automatico di corrente alternata (C.A.) nel caso in cui scatti a causa di un 
sovraccarico o superi la potenza di uscita. Premendo questo pulsante si ripristina 
l’alimentazione elettrica alle prese C.A.

• Pulsante IN8)RRU883R) C.C.  (21): Ripristino dell’interruttore automatico di 
corrente continua (C.C.) nel caso in cui scatti a causa di un sovraccarico o superi la 
potenza di uscita. Premendo questo pulsante si ripristina l’alimentazione elettrica 
alle prese C.C.

7.5 Indicatori

Indicatore Colore Significato
Spia aZZiso olio 

Qotore ��4
 rosso Il livello dell'olio è basso. Rabboccare l'olio.

INDICATORE DI 
USCITA (12) verde Il motore è in funzione e produce potenza.

Indicatore di 3:)RL3A( 
ALARM (ALLARME DI 
S3:RACCARIC3
 ���


rosso Potenza di uscita superata. Nessuna uscita 
dalla presa C.A.

8. Funzionamento/utilizzo

8.1 Avviamento

 4)RIC3L3! Rischio di asfissia!
» 0ȈappareccLiatura produce monossido di carbonio� un gas mortale e inodore. 

Utilizzare l’apparecchiatura solo in aree esterne ben ventilate.
» 2on utilizzare mai lȈappareccLiatura in ambienti interni� inclusi garage� scantinati 

o altri spazi cLiusi� ancLe se porte e finestre sono aperte.

 A::)R8)N>A! Rischio di incendio!
» Pulire il carburante versato con un panno assorbente morbido e lasciare tempo 

suɞciente aɞncLé i vapori residui di carburante si dissipino prima di avviare 
l’apparecchiatura.

 A88)N>I3N)! Rischio di danni!
» Assicurarsi che tutti i dispositivi elettrici siano scollegati dall’apparecchiatura 

prima dell’avvio.

AVVISO!
» Tirare lȈavviatore a strappo ��
 lentamente e in modo controllato. 2on attorcigliare 

mai il cavo di avviamento attorno alla propria mano: tirare sempre e solo 
l’impugnatura.

» 4er lȈavviamento elettrico� assicurarsi cLe la batteria sia collegata correttamente e 
caricata.
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8.1.1 Avviamento manuale

1. 4osizionare lȈappareccLiatura su una superficie stabile e piana� assicurandosi cLe 
il tappo del serbatoio del carburante (1) sia rivolto verso l’alto.

2. Impostare l’interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE) ���
 in posizione 
ON (ACCESO) I.

3. Ruotare l’interruttore multiplo (20) in posizione CHOKE (STARTER ARIA)  �fig. *
.

AVVISO!
» Lo CHOKE (STARTER ARIA) non è necessario per avviare un motore caldo.

F

4. 4osizionare una mano sullȈimpugnatura di trasporto ��
 per fissare la posizione 
dell’apparecchiatura.

�. %Όerrare lȈavviatore a strappo ��
 e tirarlo lentamente fino a sentire una leggera 
resistenza.

�. Tirare rapidamente lȈavviatore a strappo ��
 per avviare lȈappareccLiatura. 
Lasciare che l’avviatore a strappo si ritragga tornando in posizione. Non lasciare 
che il cavo si riavvolga rapidamente.

7. (opo lȈavviamento� ruotare lȈinterruttore multiplo ���
 in posizione ON (ACCESO) 
 �fig. +
.

G

OFF (SPENTO) 0�impostazione arresta il ȶusso di carburante dal serbatoio 
al motore.

ON (ACCESO)
0�impostazione consente al carburante di ȶuire dal 
serbatoio dell'apparecchiatura al motore.

CHOKE (STARTER 
ARIA)

0�impostazione aiuta l�avviamento del motore� in particolare 
in condizioni di freddo� arriccLendo la miscela aria�
carburante.

8.1.2 Avviamento elettrico

1. 4osizionare lȈappareccLiatura su una superficie stabile e piana� assicurandosi cLe 
il tappo del serbatoio del carburante (1) sia rivolto verso l’alto.

2. Impostare l’interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE) ���
 in posizione 
ON (ACCESO) I.

3. Ruotare l’interruttore multiplo (20) in posizione CHOKE (STARTER ARIA)  �fig. *
.

AVVISO!
» Lo CHOKE (STARTER ARIA) non è necessario per avviare un motore caldo. 

Impostare l’interruttore multiplo (20) in posizione ON (ACCESO)  quando il 
motore è caldo.

4. Impostare l’interruttore START (AVVIO) su I (ON (ACCESO)) (19).
�. (opo lȈavviamento� ruotare lȈinterruttore multiplo ���
 in posizione ON (ACCESO) 

 �fig. +
.

AVVISO!
» Quando si avvia il motore con l’interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE)

���
 impostato in posizione ON (ACCESO) I e nessun dispositivo collegato� il 
motore:
� *unziona alla velocit£ nominale di ��min per � minuti per riscaldare il motore �a 
temperatura ambiente inferiore a 0 °C)
� *unziona alla velocit£ nominale di ��min per � minuti per riscaldare il motore �a 
temperatura ambiente inferiore a 5 °C)

8.2 Gamma di dispositivi collegati

 A88)N>I3N)! Rischio di danni!
» %ssicurarsi cLe le specificLe dellȈappareccLiatura corrispondano ai dispositivi 

elettrici prima di collegarli.
» Non collegare dispositivi trifase all’apparecchiatura.
» Assicurarsi che i dispositivi siano spenti prima di collegarli all’apparecchiatura.
» � possibile lȈutilizzo simultaneo di '% e ''� ma la potenza non deve superare la 

potenza nominale. Non sovraccaricare l’apparecchiatura.
» Assicurarsi che l’apparecchiatura non sia collocata vicino ai dispositivi collegati per 

evitare interferenze elettriche dal motore.

AVVISO!
» L’indicatore OVERLOAD ALARM (ALLARME DI SOVRACCARICO) (14) si accende 

quando la potenza totale supera la potenza nominale.

*attore di poten^a 4oten^a noQinale in uscita

1 Ȳ ���� ;

���ȃ���� Ȳ ���� ;

���ȃ���� �eɞcienza ����
 Ȳ ���� ;

Tensione nominale 12 V

8.3 Collegamento dei dispositivi

 A88)N>I3N)! Rischio di danni!
» %ssicurarsi cLe le specificLe dellȈappareccLiatura corrispondano ai dispositivi 

elettrici prima di collegarli. 
» Non collegare dispositivi trifase all’apparecchiatura. 
» Non sovraccaricare l’apparecchiatura 

• 0asciare cLe il motore si stabilizzi e si riscaldi per � minuti prima di collegare i 
dispositivi elettrici.

• %ggiungere i dispositivi gradualmente� a partire da un dispositivo pi¼ piccolo cLe 
assorbe meno potenza per evitare di sovraccaricare l’apparecchiatura.

• Monitorare regolarmente gli indicatori e i livelli di rumore durante il 
funzionamento per rilevare tempestivamente condizioni anomale.

8.4 Spegnimento

 A88)N>I3N)! Rischio di danni!
» Assicurarsi che tutti i dispositivi elettrici siano scollegati dall’apparecchiatura 

prima dello spegnimento.

1. *ar funzionare lȈappareccLiatura a vuoto per � minuti per stabilizzare le 
temperature interne.

2. Impostare l’interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE) ���
 in posizione 
OFF (SPENTO) .

3. Ruotare l’interruttore multiplo (20) in posizione OFF (SPENTO)  �fig. ,
.

H
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8.5 Caricamento della batteria

 A::)R8)N>A! Rischio di scosse elettriche!
» %ssicurarsi cLe la batteria sia collegata e fissata correttamente prima di caricarla 

(vedere il capitolo �.2 CollegaQento della batteria).

AVVISO!
» Il circuito di ricarica integrato carica la batteria mentre il motore è in funzione. 

Ruotare l’interruttore START (AVVIO) in OFF (SPENTO) quando l’apparecchiatura 
non è in uso per evitare di scaricare la batteria.

» La tensione nominale CC dell’apparecchiatura è di 12 V.
» 7e lȈunit£ deve essere riposta per un lungo periodo di tempo� ricaricare la batteria 

ogni 3 mesi. Caricare avviando l’unità o utilizzando il caricabatterie.

1. Avviare il motore (vedere il capitolo �.� AZZiaQento).
2. Impostare l’interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE) ���
 in posizione 

OFF (SPENTO) .

8.6 Dopo l’uso
1. 0asciare raΌreddare il motore prima di pulire� eseguire la manutenzione o riporre 

l’apparecchiatura.
2. 7e lȈappareccLiatura non viene utilizzata per un periodo prolungato� svuotare il 

serbatoio del carburante per evitare il degrado del carburante e l’accumulo di 
gomma.

9. Pulizia e manutenzione

 A::)R8)N>A! Rischio di lesioni graZi!
» Evitare di avviare accidentalmente l’apparecchiatura durante la manutenzione 

rimuovendo il connettore della candela dalla candela.
» 0asciare raΌreddare i componenti caldi prima di eseguire Uualsiasi procedura di 

pulizia o manutenzione.
» La pressione interna può accumularsi nel carter del motore mentre il motore è 

in funzione. La rimozione dell’astina di livello dell’olio mentre il motore è caldo 
può causare la fuoriuscita di olio estremamente caldo dal carter e può ustionare 
gravemente la pelle. 0asciare raΌreddare lȈolio motore per diversi minuti prima di 
rimuovere l’astina di livello dell’olio.

» Eseguire sempre la manutenzione in un’area ben ventilata. Il carburante e i vapori 
di carburante sono estremamente infiammabili e possono infiammarsi facilmente.

» Evitare il contatto della pelle con olio motore o carburante. Il contatto prolungato 
della pelle con olio motore o carburante può essere dannoso. Il contatto frequente 
e prolungato con l’olio motore può causare il cancro della pelle. Adottare misure 
di protezione e indossare indumenti e attrezzature di protezione. Lavare tutta la 
pelle esposta con acqua e sapone.

» La mancata esecuzione della manutenzione periodica o il mancato rispetto delle 
procedure di manutenzione possono causare il malfunzionamento dell’inverter e 
potrebbero comportare morte o lesioni gravi.

AVVISO!
» Gli intervalli di manutenzione periodica variano a seconda delle condizioni 

operative dell’apparecchiatura. Il funzionamento dell’apparecchiatura in 
condizioni gravose� come ambienti ad alto carico� ad alta temperatura o 
insolitamente polverosi� ricLiede una manutenzione periodica pi¼ freUuente. +li 
intervalli elencati nel programma di manutenzione devono essere trattati solo 
come linee guida generali.

9.1 Pulizia

 A88)N>I3N)! Rischio di danni!
» )vitare lȈuso di detergenti aggressivi o abrasivi� solventi� pagliette o spazzole cLe 

possono danneggiare le superfici� rimuovere i rivestimenti protettivi o causare 
corrosione durante la pulizia dell’attrezzatura.

• 4ulire le superfici esterne con un panno pulito e asciutto per rimuovere polvere 
e sporco. 4er lo sporco ostinato� utilizzare un panno umido con sapone neutro� 
evitando però un’umidità eccessiva.

• Ispezionare e pulire le prese dȈaria e le alette di raΌreddamento per garantire 
il corretto ȶusso dȈaria. 9tilizzare una spazzola morbida o aria compressa per 
rimuovere polvere e detriti accumulati.

• 2on utilizzare idropulitrici� tubi ȶessibili o getti dȈacUua� poicLé lȈacUua in eccesso 
può danneggiare i componenti elettrici e le parti interne.

• Pulire delicatamente i connettori e i terminali elettrici utilizzando un panno 
asciutto o una spazzola morbida. Evitare l’uso di liquidi in prossimità di 
componenti elettrici.

• Ispezionare il terminale di messa a terra ���
 e i collegamenti per verificare la 
presenza di sporcizia o corrosione. 4ulirli con una spazzola metallica� se necessario.

• Rimuovere la fuliggine o i detriti intorno al silenziatore�scarico ��
 per mantenere 
un ȶusso dȈaria adeguato ed evitare ostruzioni.

• 7maltire i materiali di pulizia� come stracci oleosi o filtri usati� in conformit£ con le 
normative locali per prevenire la contaminazione ambientale.

• Assicurarsi che tutte le parti siano completamente asciutte prima di riavviare o 
riporre l’apparecchiatura per evitare corrosione o cortocircuiti elettrici.

9.2 Conservazione

AVVISO!
» 4ulire accuratamente lȈappareccLiatura� rimuovendo sporcizia� detriti e sostanze 

residue. Assicurarsi che tutte le parti siano asciutte per prevenire corrosione o 
danni durante la conservazione.

» 'onservare lȈappareccLiatura in unȈarea pulita� asciutta e ben ventilata. )vitare 
di conservare lȈappareccLiatura in aree umide� eccessivamente calde o esposte ai 
raggi diretti del sole.

» %ssicurarsi cLe lȈattrezzatura sia conservata in un luogo sicuro� lontano 
dall’accesso non autorizzato di bambini e animali domestici.

» Scollegare la batteria prima di riporla (vedere il capitolo 7.2 Collegamento della 
batteria).

Brevi periodi 
(da 30 a 60 giorni)

Periodi prolungati 
(oltre 60 giorni)

• Scaricare il carburatore.
• Aggiungere stabilizzante del carburante:

– Seguire le porzioni suggerite e le istruzioni 
dello stabilizzatore preferito. Far funzionare 
l�appareccLiatura per ��ȃ�� minuti� 
consentendo allo stabilizzatore del 
carburante di mescolarsi con il carburante 
e circolare attraverso il carburatore� Uuindi 
rabboccare con carburante. Riempire il 
serbatoio del carburante riduce la quantità 
di aria nel serbatoio e aiuta a combattere il 
deterioramento del carburante.

• Svuotare il serbatoio del 
carburante e il carburatore 
(vedere il capitolo ��.
1anuten^ione).

• Non conservare 
l'apparecchiatura con 
carburante nel serbatoio 
per pi¼ di due mesi.

• Sostituire l'olio motore.

• 0asciare raΌreddare completamente lȈappareccLiatura prima di prepararla per la 
conservazione per evitare rischi di incendio o danni ai materiali vicini.

• In caso di conservazione per un periodo prolungato �ad esempio� pi¼ di �� giorni
� 
svuotare il serbatoio del carburante e il carburatore per evitare il degrado del 
carburante e lȈaccumulo di gomma. In alternativa� utilizzare uno stabilizzatore del 
carburante.

• 4osizionare lȈattrezzatura su una superficie piana e stabile.
• 7igillare le uscite di scarico� le prese dȈaria e altre aperture con copercLi o nastro 

adesivo per impedire lȈingresso di umidit£� polvere o parassiti.
• In caso di conservazione in unȈarea soggetta a umidit£� sollevare lȈappareccLiatura 

da terra utilizzando blocchi o pallet per evitare danni da umidità.
• 'ontrollare periodicamente lȈappareccLiatura durante lo stoccaggio per verificare 

la presenza di segni di corrosione� perdite o attivit£ di parassiti. Risolvere 
immediatamente qualsiasi problema.

• 7e si conserva il carburante separatamente� utilizzare contenitori approvati e 
tenerli in un luogo ben ventilato e fresco� lontano da fonti di calore e fiamme 
libere. Seguire tutte le normative locali per la conservazione del carburante.

• Controllare periodicamente l’apparecchiatura riposta per garantire che sia in 
buone condizioni. Ispezionare per eventuali segni di danni� corrosione o parassiti. 
Risolvere qualsiasi problema tempestivamente per prevenire ulteriori danni o il 
deterioramento.

• Coprire l’attrezzatura con coperture idonee per proteggerla da polvere e detriti.
• 4rima di riprendere lȈappareccLiatura dopo il periodo di conservazione� eseguire 

un’ispezione approfondita per il riavvio dopo la conservazione a lungo termine.

9.3 Trasporto
• Scaricare l’olio motore e il carburante prima del trasporto.
• Scollegare la batteria prima del trasporto (vedere il capitolo �.2 CollegaQento 

della batteria).
• 9tilizzare cingLie� ancoraggi o supporti adeguati per tenere in posizione 

l’attrezzatura ed evitare di danneggiarla o di danneggiare il veicolo.
• Utilizzare tecniche o attrezzature di sollevamento adeguate per trasportare 

l’apparecchiatura in modo sicuro. Fissarla correttamente durante il trasporto per 
evitare movimenti o ribaltamenti.

• 9tilizzare lȈasta di trazione ��
 per spostare lȈappareccLiatura sulle sue ruote ��
.
• (opo il trasporto lasciare lȈappareccLiatura in piedi su una superficie stabile e 

piana aɞncLé i ȶuidi si depositino.
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10. Manutenzione

 A::)R8)N>A! Rischio di scosse elettriche!
» 4rima di iniziare Uualsiasi attivit£ di manutenzione� assicurarsi cLe il generatore sia spento e completamente raΌreddato. Questa precauzione eviter£ avviamenti accidentali o 

ustioni da componenti caldi. 
» 7e il generatore « collegato a dispositivi o appareccLi elettrici� scollegarli prima di iniziare la manutenzione. 7collegare tutti i cavi e staccare i cavi di alimentazione per 

eliminare il rischio di scossa elettrica.
» Tenere asciutta l’apparecchiatura ed evitarne l’esposizione all’acqua o ad altri liquidi.

10.1 Programma di manutenzione
Le ispezioni e la manutenzione a intervalli regolati sono essenziali per il rilevamento precoce e la risoluzione tempestiva dei problemi. Seguire il piano di manutenzione 
delineato in questo capitolo per preservare le prestazioni ottimali dell’apparecchiatura. La tabella di manutenzione funge da quadro completo per la programmazione delle 
attivit£ e garantisce le prestazioni e lȈaɞdabilit£ dellȈappareccLiatura.

Componente Operazione Ogni 8 ore o 
ogni giorno

Ogni mese o
20 ore

Ogni 3 mesi o 
50 ore

Ogni 6 mesi o 
100 ore

Prima della 
conservazione Se necessario

3lio Qotore
Controllare il liZello

CaQbiare

*iltro dellȈaria
Controllare

4ulire

Candela

Controllo�puli^ia�
regola^ione

CaQbiare

Serbatoio del 
carburante e filtro del 

carburante

Controllare il liZello

Scaricare

Condotto del carburante Controllare ogni 2 anni

Carburatore 
�auto�spegniQento


Scaricare
Carburatore 

�spegniQento Qanuale


4arascintille Ispe^ionare

10.2 Parti di ricambio
4oicLé lȈappareccLiatura « soggetta a un uso regolare� « inevitabile cLe alcune parti 
possano usurarsi o danneggiarsi. In Uuesto caso� sostituire immediatamente Uueste 
parti per mantenere una funzionalità ottimale. Contattare un rivenditore autorizzato o 
il servizio clienti per acUuisire le parti di ricambio specificLe elencate nella seguente 
tabella.

 A88)N>I3N)! Rischio di lesioni!
» L’uso di parti non compatibili con l’apparecchio può causare incidenti che possono 

provocare gravi lesioni.
» Utilizzare esclusivamente parti di ricambio originali HBM o approvate da HBM.

Nome parte &odice parte o specifica
Candela F7RTC

10.3 Ispezione e sostituzione della candela di accensione

 A::)R8)N>A! Rischio di ustioni!
» 0asciare raΌreddare completamente lȈappareccLiatura prima di ispezionare o 

sostituire la candela.

AVVISO!
» Fare riferimento al programma di manutenzione consigliato per l’ispezione o la 

sostituzione della candela.

1. %llentare le viti e rimuovere il pannello laterale ��
 �fig. I
.
2. 7collegare il connettore della candela dalla candela �fig. .
.
3. 9tilizzare la cLiave inglese per candele� inclusa� per svitare e Uuindi rimuovere con 

attenzione la candela dal motore.
4. Ispezionare visivamente la candela per verificare la presenza di crepe o 

scLeggiature e lȈusura o la bruciatura degli elettrodi. 2el caso siano presenti� 
eliminarla e sostituirla con una nuova candela (vedere il capitolo 4.2 Specifiche).

�. 7e si riutilizza la candela� utilizzare una spazzola metallica per pulire lo sporco 
intorno alla base della candela.

I

J
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�. Misurare lo spazio tra le candele con un misuratore di spazio tra le candele. 
0a distanza deve essere di ���ȃ��� mm Regolare attentamente la distanza se 
necessario �fig. /
.

0.7-0.8 mm

K

7. Riavvitare la candela nel foro della candela utilizzando la chiave inglese per candela. 
Non serrare eccessivamente la candela. Il serraggio consigliato della candela va da 
½ a ¾ di giro dopo che la guarnizione della candela ha toccato il foro della candela. 
%ssicurarsi cLe ci sia spazio suɞciente per il connettore della candela.

�. Collegare il connettore della candela alla candela.
9. Reinstallare il pannello laterale (4).

10.4 Manutenzione del parascintille

 A::)R8)N>A! Rischio di ustioni!
» 0asciare raΌreddare completamente lȈappareccLiatura prima di eseguire la 

manutenzione del parascintille.

1. Utilizzando il cacciavite in dotazione rimuovere le sei viti sul coperchio del 
silenziatore ��
 e Uuindi rimuovere il copercLio.

2. Allentare il bullone sul morsetto metallico.
3. Rimuovere il morsetto� il tappo del silenziatore e lo scLermo del parascintille �fig. 0
.

L

4. Utilizzare una spazzola per rimuovere i depositi carboniosi dallo schermo 
parascintille. Fare attenzione a non danneggiare lo schermo.

�. Il parascintille deve essere privo di rotture e strappi. Sostituire il parascintille se è 
danneggiato.

�. Reinstallare il parascintille in ordine inverso.

10.5 Scarico del carburante

 A88)N>I3N)! Rischio di esposi^ione alle sostan^e chiQiche!
» 7maltire carburante� olio e altri materiali pericolosi in conformit£ con le normative 

ambientali locali.
» Prevenire perdite e fuoriuscite che contaminano il suolo e le fonti d’acqua.

 A::)R8)N>A! Rischio di ustioni!
» 0asciare raΌreddare completamente lȈappareccLiatura prima di scaricare il 

carburante.

1. Posizionare l’apparecchiatura su una piattaforma sopraelevata come un tavolo o 
una scrivania. 4er proteggere le aree circostanti� prendere in considerazione di 
posizionare del materiale non infiammabile sotto allȈappareccLiatura.

2. Allentare le viti e rimuovere il pannello laterale (9). 
4er sZuotare il serbatoio del carburante
• Assicurarsi che l’interruttore multiplo (20) sia impostato in posizione ON

(ACCESO) .

4er scaricare il carburatore
• Assicurarsi che l’interruttore multiplo (20) sia impostato in posizione OFF 

(SPENTO) .
• Il carburatore « accessibile tra il motore e il filtro dellȈaria. Individuare il tubo 

trasparente dal carburatore che si estende verso il basso attraverso la piastra di 
base dellȈappareccLiatura �fig. 1
.

M

3. Preparare un contenitore di stoccaggio della benzina approvato e dirigere 
l’estremità del tubo di scarico nel contenitore.

4. Aprire la vite di scarico del carburatore con un cacciavite a croce e scaricare la 
benzina che si è accumulata all’interno del carburatore attraverso il tubo di scarico 
nel contenitore di stoccaggio della benzina approvato �fig. 2
.

N

Vite di scarico 
del carburatore

Tubo di scarico

�. 9na volta scaricato il carburante� serrare la vite di scarico con il cacciavite.
�. Reinstallare il pannello laterale (9).

10.6 Scarico/cambio olio motore

 A::)R8)N>A! Rischio di ustioni!
» 0asciare raΌreddare completamente lȈappareccLiatura prima di scaricare lȈolio 

motore.

AVVISO!
» Fare riferimento al programma di manutenzione consigliato per il cambio dell’olio.
» 4er evitare possibili fuoriuscite di olio dalla vascLetta del carburatore� scaricare il 

carburatore prima di scaricare l’olio.
» � pi¼ facile scaricare lȈolio motore Uuando il motore « caldo.

1. Posizionare l’apparecchiatura su una piattaforma sopraelevata come un tavolo o 
una scrivania. 4er proteggere le aree circostanti� prendere in considerazione di 
posizionare del materiale non infiammabile sotto allȈappareccLiatura.

2. Allentare le viti e rimuovere il pannello laterale (9).
3. Posizionare un contenitore adatto sotto l’apparecchiatura per raccogliere l’olio 

usato �fig. 3
.

O

4. Estrarre il tubo di scarico dell’olio.
�. Rimuovere l’astina di livello dell’olio per consentire lo scarico completo dell’olio.
�. Rabboccare l’olio (vedere il capitolo �.� Aggiunta e controllo del liZello dellȈolio 

Qotore
.
7. Reinstallare l’astina di livello dell’olio e serrarla saldamente. Pulire eventuali 

fuoriuscite di olio.
�. Reinstallare il pannello laterale (9).
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10.7 Ζspe]ione e sostitu]ione del filtro dellȇaria
Ispezionare il filtro dellȈaria dopo ogni �� ore di funzionamento per assicurarsi cLe 
sia pulito e privo di detriti. 7e il filtro dellȈaria sembra sporco o intasato� « necessario 
sostituirlo per mantenere le prestazioni ottimali.
1. Posizionare l’apparecchiatura su una piattaforma sopraelevata come un tavolo o 

una scrivania.
2. %llentare le viti e rimuovere il pannello laterale ��
 �fig. 4
.

P

3. %llentare la manopola sul copercLio del filtro e rimuovere il copercLio.
4. Rimuovere la spugna del filtro dellȈaria dallȈalloggiamento e pulire lȈolio motore in 

eccesso e lo sporco.
�. Ispezionare la spugna del filtro dellȈaria. 7e danneggiata� sostituirla.
�. 0avare la spugna del filtro dellȈaria in acUua saponata e lasciare asciugare.

7. %ggiungere alcune gocce di olio motore alla spugna del filtro dellȈaria e distribuirle 
uniformemente.

�. Reinstallare il filtro dellȈaria in ordine inverso.

10.8 Regolazione del carburatore
Il carburatore è progettato per miscelare la giusta quantità di aria e carburante per 
una combustione eɞciente. 4uµ sporcarsi o intasarsi nel corso del tempo per la 
presenza di impurit£ nel carburante� tra cui sporco� detriti o residui. Ispezionare il 
carburatore regolarmente per garantire prestazioni ottimali del motore e prevenire 
potenziali problemi.

 A::)R8)N>A! Rischio di incendio!
» Il carburatore è preimpostato in fabbrica per garantire prestazioni ottimali. Le 

regolazioni e la messa a punto del carburatore devono essere eΌettuate da centri 
di assistenza o rivenditori autorizzati che dispongono dell’esperienza e delle 
conoscenze per eseguirle in modo accurato. Tentare di eΌettuare regolazioni 
senza le conoscenze o la formazione necessaria può portare a un funzionamento 
improprio del motore e a potenziali danni.

» %ssicurarsi cLe il motore si sia scaldato fino alla sua normale temperatura di 
esercizio prima di iniziare a fare qualsiasi regolazione sul carburatore.

10.9 Manutenzione delle batterie
9na corretta manutenzione delle batterie « fondamentale per garantire la sicurezza� 
ottimizzare la durata e mantenere prestazioni ottimali. Seguire le linee guida in basso. 

4ioQbo�acido sigillato �SLA
 
� 1antenere la batteria completamente carica� soprattutto se conservata. 
- Ricaricare dopo ogni utilizzo; evitare scariche profonde. 
- Controllare periodicamente la presenza di polvere o corrosione sui terminali; pulire 
delicatamente con un panno asciutto. 
- Caricare in un’area ben ventilata.

11. Revisione
9na revisione regolare dellȈappareccLiatura « essenziale per mantenere lȈaɞdabilit£� le prestazioni e la longevit£ dellȈappareccLiatura. 7i consiglia di far riparare 
lȈappareccLiatura ogni anno o ogni �� ore di utilizzo� a seconda di Uuale evento si verificLi per primo.

 A::)R8)N>A! A::)R8)N>A! Rischio di lesioni!
» 2on attendere fino allȈintervallo programmato per la revisione per risolvere un problema emerso. 4restare attenzione ai seguenti sintomi cLe possono ricLiedere una 

revisione.
» 7e si osserva uno di Uuesti sintomi� cLe non « possibile risolvere con la risoluzione dei problemi di base� « necessario fare revisionare subito lȈappareccLiatura da un tecnico 

Uualificato. 'ontinuare a far funzionare lȈappareccLiatura con Uuesti problemi sottostanti puµ portare rapidamente a danni pi¼ gravi e riparazioni estese.

• Rumori e vibrazioni anomali: Problemi meccanici all’interno dei componenti interni dell’apparecchiatura.
• Aumenti improvvisi della temperatura di esercizio: La presa dell’aria è bloccata.
• Impossibilità di avvio o arresto come previsto o funzionamento incoerente: Malfunzionamenti elettrici o del sistema di controllo.

12. Servizio clienti
,ai una domanda� un commento o un reclamo da fare# Il nostro servizio clienti « disponibile nei giorni lavorativi dalle ���� alle �����. 7e si La bisogno di aiuto con il 
funzionamento� la manutenzione� la risoluzione dei problemi� le parti di ricambio o le procedure di sicurezza� ci impegniamo a fornire lȈassistenza necessaria. 
4er mettersi in contatto con il servizio clienti� scrivere unȈe�mail allȈindirizzo� inJo$hbQ�eUuipQents.coQ
Quando si contatta il servizio clienti� fornire il numero di modello e il numero di matricola del prodotto� noncLé una descrizione dettagliata del problema o del guasto� 
includendo ancLe informazioni specificLe� tra cui codici di errore� rumori anomali o altre condizioni rilevanti cLe ci possono aiutare a diagnosticare e a risolvere il problema in 
modo pi¼ eɞcace.
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13. Risoluzione dei problemi
7eguire le istruzioni fornite in Uuesto capitolo per individuare problemi e potenziali soluzioni. 7e il problema non puµ essere risolto autonomamente� si raccomanda di 
ricLiedere assistenza a un centro di assistenza autorizzato o a uno specialista Uualificato per unȈulteriore ispezione� manutenzione e riparazione. In alternativa� contattare il 
servizio clienti per ricevere ulteriore assistenza.
Sintomo Causa probabile Possibile soluzione

Il generatore non 
si avvia.

• L’interruttore multiplo (20) è in posizione OFF 
(SPENTO). • Impostare l’interruttore multiplo (20) in posizione 3N �ACC)S3
.

• Mancanza di carburante. • Rabboccare il carburante.
• Carburante stantio o presenza di acqua nella benzina. • Scaricare il carburante e rabboccare.

• Olio motore inadeguato o livello dell’olio basso. • Rabboccare olio motore e assicurarsi che sia sopra alla linea di riempimento di livello 
inferiore.

• 'andela guasta� sporca o impropriamente distanziata. • Sostituire la candela.
• Contaminanti o sporcizia sono entrati nel serbatoio del 

carburante. • Scaricare il carburante. Rabboccare con carburante nuovo.

• Apparecchiatura conservata senza trattare o scaricare il 
carburante o alimentata con carburante scadente. • *ar ispezionare e riparare l�appareccLiatura da un tecnico Uualificato. 

L'avviamento 
a strappo non 
può avviare il 
generatore.

• Il collegamento interno dell'avviamento a strappo è 
usurato. • *ar ispezionare e riparare l�appareccLiatura da un tecnico Uualificato.

• Olio motore inadeguato o livello dell’olio basso. • Rabboccare olio motore e assicurarsi che sia sopra alla linea di riempimento di livello 
inferiore.

L'avviatore 
elettrico non 
può avviare il 
generatore.

• La batteria è scollegata. • Collegare la batteria.
• La batteria è scarica. • Caricare la batteria utilizzando un caricabatterie esterno.

• La batteria è usurata. • Sostituire con una batteria nuova o far ispezionare e riparare l'apparecchiatura da un 
tecnico Uualificato.

• L’interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE)
���
 « impostato su  3** �S4)N83
. • Impostare l'interruttore ESC THROTTLE (ESC ACCELERATORE) ���
 su 3N �ACC)S3
.

• I dispositivi sono collegati all'apparecchiatura e hanno 
perso potenza per l'avviamento elettrico.

• 7collegare il dispositivo e avviare l�appareccLiatura. 7e non funziona� utilizzare 
l�avviamento a strappo ��
 per avviare l�appareccLiatura.

La presa CA non 
funziona.

• La protezione del circuito CA è scattata. • Controllare il carico CA e ripristinare la protezione del circuito CA premendo il pulsante AC 
R)S)8 �RI4RIS8IN3 C.A.
 ���
.

• Il dispositivo collegato è difettoso. • Collegare un dispositivo diverso.
• L’INDICATORE DI USCITA (INDICATORE DI USCITA) (12) 

è spento e l'indicatore OVERLOAD ALARM (ALLARME 
DI SOVRACCARICO) (13) è ON (ACCESO).

• %rrestare il motore. 'ontrollare l�ingresso dell�aria di raΌreddamento. Riavviare il motore.

Il generatore 
interrompe 
improvvisamente 
il funzionamento

• A corto di carburante. • %ttendere cLe l�appareccLiatura si raΌreddi� rabboccare il carburante e riavviare il 
funzionamento.

• Sovraccarico di potenza. • Ridurre il numero di dispositivi collegati.
• Cortocircuito del generatore. • Controllare se l'asta di messa a terra è collegata correttamente.
• Parascintille sporco.  • Pulire o sostituire il parascintille.

Lo schermo non 
mostra alcuna 
informazione.

• Il filo interno « usurato. • *ar ispezionare e riparare l�appareccLiatura da un tecnico Uualificato. 

14. Smaltimento

14.1 Smontaggio, disattivazione e smantellamento

 A::)R8)N>A! Rischio di infiaQQabilit£!
» Scollegare il connettore della candela di accensione prima di procedere con lo smontaggio per eliminare la possibilità di un innesco accidentale.
» Utilizzare contenitori approvati progettati per lo stoccaggio del carburante e seguire le normative locali per il corretto smaltimento della benzina.

 A88)N>I3N)! Rischio di esposi^ione alle sostan^e chiQiche!
» )vitare il contatto con la pelle e gli occLi durante la manipolazione del carburante usato e smaltirlo in conformit£ con le normative locali sui rifiuti pericolosi.

• Scaricare sempre tutto il carburante dal sistema di alimentazione prima di smaltire l’apparecchiatura.
• In caso di dubbi sulla rimozione della batteria integrata o se lȈattrezzatura risulta complessa o delicata� si consiglia di ricLiedere assistenza professionale a centri di assistenza 

autorizzati o a specialisti Uualificati.
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14.2 Smaltimento del prodotto

0a direttiva sui rifiuti di appareccLiature elettricLe ed elettronicLe �R%))
 mira a ridurre al minimo lȈimpatto di suddette appareccLiature sullȈambiente e la salute 
umana� aumentando le praticLe di riutilizzo e riciclaggio e riducendo la Uuantit£ di rifiuti di appareccLiature elettricLe ed elettronicLe inviati in discarica. Il simbolo 
su Uuesto prodotto e sullȈimballaggio indica cLe il prodotto dovr£ essere smaltito separatamente dai rifiuti domestici al termine del suo ciclo di vita. Tenere 
presente cLe il proprietario « responsabile dello smaltimento dei rifiuti elettrici ed elettronici presso i centri di riciclaggio al fine di contribuire a preservare le 
risorse naturali. 3gni 4aese dispone dei propri centri di raccolta per il riciclaggio di rifiuti elettrici ed elettronici. 4er informazioni sui luogLi in cui avviene la raccolta 
per il riciclaggio� contattare le autorit£ competenti per la gestione dei rifiuti di appareccLiature elettricLe ed elettronicLe� lȈuɞcio municipale locale o il servizio di 
smaltimento dei rifiuti domestici.

14.3 Smaltimento delle batterie

2on smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici� In Uualit£ di utente finale� si La lȈobbligo legale di conferire tutte le batterie e le batterie ricaricabili� 
indipendentemente dal fatto cLe contengano o meno sostanze pericolose� a un centro di raccolta autorizzato operato dalla citt£ o dal 4aese o a un rivenditore. 'iµ 
garantisce cLe le batterie vengano smaltite nel rispetto dellȈambiente. � importante notare cLe le batterie eticLettate con le sigle 'd �cadmio
� ,g �mercurio
 o 4b 
(piombo) devono essere gestite correttamente a causa delle loro proprietà pericolose. Tali sostanze possono nuocere all’ambiente e alla salute umana se non gestite 
correttamente.

14.4 Smaltimento dell’olio motore
7maltire lȈolio motore usato in modo responsabile per proteggere lȈambiente e rispettare le normative. 7caricare lȈolio motore in una vascLetta pulita� Uuindi trasferirlo in un 
contenitore sigillato e a prova di perdite� assicurandosi cLe non vi siano contaminazioni con altre sostanze. 0asciare drenare completamente i filtri dellȈolio usati e Uuindi riporli 
in una busta sigillata. 'onferire lȈolio e i filtri a un centro di riciclaggio certificato� a unȈoɞcina o a un impianto di smaltimento dei rifiuti pericolosi. 2on versare mai lȈolio negli 
scaricLi� sul terreno o nella spazzatura. Il riciclaggio contribuisce a ridurre lȈinUuinamento� consentendo la rigenerazione dellȈolio. 7eguire sempre gli orientamenti locali sullo 
smaltimento.

14.5 Smaltimento del carburante
0o smaltimento del carburante veccLio o contaminato deve essere eseguito con attenzione per evitare danni ambientali. Innanzitutto� « necessario trasferire il carburante 
allȈinterno di un contenitore per carburante approvato e a tenuta stagna utilizzando un sifone o una pompa. 'onservare il contenitore in unȈarea ben ventilata� lontano da calore 
o scintille. 2on miscLiare il carburante con altre sostanze� poicLé cos¯ facendo si rende pi¼ diɞcile lo smaltimento. 'onferire il carburante a un sito di smaltimento dei rifiuti 
pericolosi� a un centro di riciclaggio o a una struttura cLe accetta carburante usato� Uuali oɞcine o programmi di gestione dei rifiuti urbani. 2on versare mai il carburante in 
scaricLi� sul terreno o nel bidone dellȈimmondizia� poicLé si tratta di un atto illegale ed estremamente pericoloso. 7eguire sempre le normative locali per smaltire in modo sicuro 
e rispettoso dell’ambiente.

14.6 Smaltimento dell’imballaggio e dei materiali di imballaggio
7mistare e smaltire correttamente i materiali di imballaggio « essenziale per una gestione dei rifiuti rispettosa dellȈambiente. 0Ȉimballaggio « progettato per proteggere 
l’apparecchiatura durante il trasporto ed è realizzato con materiali riciclabili.
• 7maltire gli imballaggi in cartone e cartoncino consegnandoli al servizio di raccolta della carta riciclata o della carta straccia. :erificare con i centri di riciclaggio locali le linee 

guida specificLe per il riciclaggio di carta e cartone.
• 7maltire i materiali di imballaggio� gli inserti� le fascette e altri imballaggi in plastica verificando con i centri di riciclaggio locali le linee guida specificLe per il riciclaggio o i 

metodi di smaltimento dei rifiuti. 7eguire le istruzioni delle autorit£ per garantire il corretto smaltimento e promuovere la sostenibilit£ ambientale.

15. Garanzia
HBM Machines garantisce la qualità e l’artigianalità dei nostri prodotti. La presente garanzia si applica a tutti i prodotti acquistati direttamente dalla nostra azienda o presso 
rivenditori autorizzati.
Garanzia limitata:
I nostri prodotti sono coperti da una garanzia limitata di 2 anni contro i difetti presenti nei materiali e nella fabbricazione. (urante il periodo di validit£ della garanzia� se 
si riscontra un difetto di fabbricazione nel prodotto� ci adopereremo� a nostra discrezione� a ripararlo o a sostituirlo o a fornire un rimborso di importo uguale al prezzo di 
acquisto.
Esclusioni:
0a presente garanzia non copre i danni derivanti da uso improprio� abuso� negligenza� installazione impropria� incidenti� normale usura� eventi naturali� modificLe o riparazioni 
non autorizzate. Inoltre� Uuesta garanzia non copre i danni o i difetti emersi dal mancato rispetto delle istruzioni� delle specificLe o le linee guide sullȈuso raccomandato del 
prodotto.
Procedura di reclamo:
4er avviare un reclamo� « necessario fornire la prova di acUuisto� ossia la ricevuta o il numero dȈordine.
%l fine di stabilire se un prodotto La diritto alla copertura della garanzia� potremmo ricLiedere ulteriori informazioni o prove del difetto� Uuali foto o la restituzione del prodotto. 
Contattare direttamente il servizio clienti per discutere e avviare una procedura di reclamo. È possibile reperire i dettagli sulla modalità di contatto sul nostro sito web o sulla 
documentazione a corredo del prodotto.
Altri termini e condizioni:
• La presente garanzia non è trasferibile e si applica esclusivamente all’acquirente originale.
• 'i riserviamo il diritto di apportare modificLe alla presente garanzia in Uualsiasi momento senza alcun preavviso. 7i applica la garanzia in vigore al momento dellȈacUuisto.
• Questa garanzia concede diritti legali specifici e lȈutente dispone ancLe di altri diritti cLe variano in base alle leggi o ai regolamenti locali.
Consultare il nostro sito web o contattare il servizio clienti per ricevere maggiori informazioni o per domande relative alla copertura della garanzia.



ITALIANO

���

16. Elenchi delle parti e diagrammi

A::IS3! Leggere attentaQente!
» 0o scLema delle parti fornito nel presente manuale « da intendersi esclusivamente come riferimento. Il produttore e�o il distributore declinano esplicitamente Uualsiasi 

dicLiarazione o garanzia in merito alle UualificLe dellȈutente per eseguire riparazioni o sostituire parti dellȈappareccLiatura. 7i consiglia vivamente cLe tutte le riparazioni e 
le sostituzioni di parti siano eseguite da tecnici certificati e autorizzati� piuttosto cLe dallȈutente. 0Ȉutente si assume tutti i riscLi e le responsabilit£ associati alle riparazioni 
dell’apparecchiatura originale o all’installazione delle parti di ricambio.

16.1 Schema elettrico
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16.2 Schema esploso

16.2.1 Tirante / Coperchio superiore

N. Nome parte Qtà
1 Gruppo asta di trazione 1
2 Vite 2
3 Dado a clip �
4 Bullone �
� Impugnatura 1
� Manicotto in gomma 1

N. Nome parte Qtà
7 Bullone 1
� Tappo 1
9 Rondella-A 1

10 Coperchio superiore 1
11 Blocco limite 1
12 Bullone 1

16.2.2 Coperchio laterale silenziatore

N. Nome parte Qtà
1 Coperchio laterale silenziatore 1
2 Anello di tenuta della guida aria 1

N. Nome parte Qtà
3 Bullone �
4 Anello a molla �
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16.2.3 Rivestimento, piastra decorativa

N. Nome parte Qtà
1 Serbatoio del carburante 1
2 Gruppo ugello carburante 1
3 Tappo del carburante 1
4 Filtro del carburante 1

N. Nome parte Qtà
� Bullone 4
� Rondella-A 4
7 Boccole 4
� Manicotto di supporto del serbatoio del carburante 4

16.2.4 Coperchio laterale silenziatore

N. Nome parte Qtà
1 Guscio sinistro 1
2 Guscio destro 1
3 Coperchio esterno sinistro 1
4 Coperchio esterno destro 1
� Coperchio del bocchettone olio 1
� Manopola 1
7 Blocco limite 1
� Vite 1
9 Pannello decorativo sinistro 1

��

N. Nome parte Qtà
10 Vite 2
11 Bullone 2
12 Vite 7
13 Bullone �
14 Dado 2
�� Bullone 4
�� Manicotto di supporto del serbatoio del carburante �
17 Dado a clip �

��
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16.2.5 Piastra inferiore/ Inverter / Ruote

N. Nome parte Qtà
1 Piastra inferiore in metallo 1
2 Dado �
3 Bullone 2
4 Sede del telaio 2
� Manicotto di supporto del serbatoio del carburante 2
� Piastra inferiore in plastica 1
7 Dado a clip 4
� Valvola ruota 2
9 Ruote anteriori 2

10 Anello a molla 2
11 Set di boccole per ruote anteriori 2
12 Tampone ammortizzatore sinistro cremagliera 1
13 Supporto motore destro 1
14 Supporto motore sinistro 1
�� Bullone 4
�� Tampone ammortizzatore telaio sinistro 2
17 Tampone ammortizzatore telaio destro 1
�� Batteria 1
19 Cavo 1

N. Nome parte Qtà
20 Cavo della batteria 1
21 Fascetta batteria 1
22 Bullone �
23 Telaio di montaggio inverter inferiore 1
24 Telaio di montaggio inverter superiore 1
�� Inverter 1
�� Parti del telaio sinistro 2
27 Parti del telaio destro 2
�� Dado 9
29 AVR 1
30 Parte anteriore piastra di collegamento del serbatoio 1
31 Bullone �
32 Bullone 2
33 Parte posteriore piastra di collegamento del serbatoio 1
34 Bullone 4
�� Bullone 1
�� Piastra di collegamento sinistra 1
37 Piastra di collegamento destra 1
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16.2.6 Pannello di controllo

N. Nome parte Qtà
1 Sede pannello 1
2 Gruppo pannello di controllo 1
3 Gruppo interruttori 1
4 Gruppo interruttore olio 1
� Bullone �
� Vite 3
7 Vite e rondella �

N. Nome parte Qtà
� Vite 1
9 Coperchio della manopola 1

10 Manopola 1
11 Tubo del carburante 90 mm 1
12 Clip per tubo 3
13 Tubo del carburante 1
14 Cavo di messa a terra 1
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17. Dichiarazione di conformità UE

DICHIARAZIONE DI CONFORMITG UE
(Secondo la norma EN ISO/IEC 17050-1)

N; di dichiara�ione: DOCIP 3365091

Nome ed indiri��o del
fabbricante o del suo
rappresentante
autori��ato:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

LA PRESENTE DICHIARAZIONE DI CONFORMITG M RILASCIATA SOTTO LA RESPONSABILITG ESCLUSIVA DE:

Nome e indiri��o del
produttore:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

Identifica�ione di
prodotto:

HBM Inverter Generator, Aggregaat Met 327
cc Benzinemotor 230V 6500W
H135228

LNOGGETTO DELLA DICHIARAZIONE DI CUI SOPRA M CONFORME A:

Legisla�ione comunitaria
di armoni��a�ione:

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU
L96/79-106, 29.03.2014]
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC [OJEU L162/1-78, 03.07.2000]
Machinery Directive 2006/42/EC [OJEU L157/24-86, 09.06.2006]
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
[OJEU L174/88-110, 01.07.2011]

Norme armoni��ate: Safety of machinery
EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 12100:2010

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 12198-1:2000+A1:2008

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 55012:2007 + A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

Altre specifiche: Livello di potenza acustica rilevato: 95
Livello di potenza acustica garantito: 97

Organismi notificati: TÜV Rheinland LGA Products GmbH (0197)
Certificates: CN23NSZ1 001
Modules: B

FIRMATO IN VECE E PER CONTO DI:

Luogo e data del rilascio: Waddinxveen, 13 maggio 2025

=irma:

Nome e cognome,
fun�ione:

Jan Willem Stapel
AMMINISTRATORE DELEGATO

Nome dell:a�ienda: HBM Machines

This declaration of conformity was generated using the ProductIP compliance platform 5 / 6



ESPAÑOL

109

1. Introducción a este manual  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .110
2. Instrucciones importantes de seguridad  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .110
3. .Consideración del sitio. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .112
4. Vista general  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .113
5. Antes del primer uso  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .114
6. Comprobación del nivel del combustible y suministro de combustible . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .115
7. Puesta en servicio  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .116
8. Operación/Uso . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .117
9. Limpieza y cuidados . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .118
10. Mantenimiento  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .119
11. Revisión técnica  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
12. Servicio de atención al cliente. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
13. Solución de problemas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .122
14. Eliminación  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .123
15. Garantía . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .124
16. Listas de piezas y diagramas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .124
17. Declaración UE de conformidad. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .129

Tabla de contenidos



1. Introducción a este manual
Este manual cumple varios propósitos fundamentales:
• Proporciona instrucciones claras y detalladas sobre cómo operar con seguridad y 

eficacia el eUuipo� darle mantenimiento y solucionar problemas.
• Permite a los operarios comprender a fondo las funciones y características de 

seguridad del eUuipo� prevenir eficazmente el uso indebido y minimizar el riesgo 
de lesiones corporales o da´os materiales.

• Incluye explicaciones detalladas de los símbolos de seguridad y las advertencias 
en el eUuipo y en este manual� con lo cual se ayuda a los operarios a identificar y 
evitar riesgos potenciales.

• (escribe el uso previsto del eUuipo y proporciona información acerca de sus 
aplicaciones recomendadas.

 dA(:)R8)NCIA! Antes de configurar ] utili^ar el eUuipo� lea ] coQprenda 
todo este Qanual.

» 2o leer� comprender y seguir las instrucciones de este manual puede provocar 
incendios� descargas eléctricas o lesiones corporales graves. 

» Este manual es un recurso esencial para comprender el funcionamiento seguro 
y eficiente del eUuipo y debe ser revisado y comprendido por todas las personas 
relacionadas con su uso. 'onserve este manual para futuras consultas. 7i este 
eUuipo se entrega a un tercero� aseg½rese de entregarle también este manual. 

» El fabricante no se hace responsable de lesiones o daños materiales ocasionados 
por negligencia� formación inadecuada� modificaciones no autorizadas o uso 
indebido.

2. Instrucciones importantes de seguridad

 dA(:)R8)NCIA! Riesgo de lesiones debido a la Jalta de e\periencia o 
doQinio t¬cnico.

» 2inguna lista podr°a abarcar todas las directrices de seguridad. 'ada entorno de 
uso es diferente. 0os accidentes suelen ser causados por la falta de familiaridad o 
por la distracción.

» 9se este eUuipo con cuidado y cautela para reducir el riesgo de lesiones. 4ueden 
ocurrir graves lesiones si se pasan por alto o se ignoran las precauciones de 
seguridad normales.

» 7i no tiene e\periencia con este tipo de eUuipo� le recomendamos enf¤ticamente 
obtener formación adicional de parte de profesionales cualificados antes de 
usarlo. 9na formación completa o la orientación de e\pertos en la materia es 
esencial para adUuirir las Labilidades y conocimientos necesarios para operar con 
seguridad este eUuipo.

» 4ara utilizar el eUuipo como energ°a de respaldo� se debe instalar un interruptor 
de conmutación. 'onsulte a la compa´°a eléctrica.

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de e\posici¶n a sustancias Uu°Qicas ] posibles 
peligros para la salud!

» (urante el uso� es posible Uue se generen Lumos Uue contengan productos 
Uu°micos. 0a e\posición prolongada a estas sustancias Uu°micas puede provocar 
problemas de salud� incluidos posibles da´os en el sistema reproductivo o 
defectos congénitos� entre otros.

» 0os riesgos asociados a estas e\posiciones pueden variar dependiendo de la 
respectiva frecuencia y la duración. 4ara minimizar el riesgo� se recomienda poner 
en funcionamiento el eUuipo en zonas bien ventiladas.

» 0¤vese siempre las manos después del uso para minimizar el riesgo de e\posición 
a sustancias Uu°micas.

2.1 Instrucciones de seguridad generales

 d4)LIGR3! dRiesgo de descarga el¬ctrica!
» %seg½rese siempre de Uue el eUuipo esté conectado a tierra correctamente para 

evitar las descargas eléctricas.
» 2o toUue las piezas ni las cone\iones eléctricas con las manos mojadas ni cuando 

esté de pie dentro del agua.
» 9tilice ½nicamente cables de e\tensión y eUuipos eléctricos Uue estén clasificados 

para uso en e\teriores y cumplan con los est¤ndares de seguridad aplicables.
» 2o conecte ni desconecte cargas eléctricas mientras el eUuipo esté en 

funcionamiento.
» 9tilice ½nicamente cables y dispositivos clasificados para la tensión y la corriente 

de salida del eUuipo.
» 2o supere la capacidad nominal del eUuipo. 0a sobrecarga puede causar da´os o 

condiciones de funcionamiento inseguras.

 d4)LIGR3! dRiesgo de asfi\ia!
» )l eUuipo produce monó\ido de carbono� un gas inodoro Uue puede causar 

la muerte. 4onga en funcionamiento el eUuipo solo en zonas e\teriores bien 
ventiladas.

» 2unca utilice el eUuipo en interiores� lo Uue incluye no utilizarlo en garajes� 
sótanos ni otros espacios cerrados� tampoco aunUue las puertas y las ventanas 
estén abiertas.

      

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de UueQaduras!
» 0as partes del eUuipo como el motor y el sistema de escape se calientan de 

manera e\trema durante el funcionamiento. )vite el contacto para evitar 
Uuemaduras.

» (eje suficiente tiempo para Uue el eUuipo se enfr°e antes de manipularlo o 
realizar su mantenimiento.

» )n caso de incendio� fugas de combustible u otro tipo de emergencias� detenga el 
eUuipo de inmediato y evac½e la zona si fuera necesario.

• 2o ponga en funcionamiento el eUuipo sin las cubiertas protectoras y los 
protectores colocados.

• %seg½rese de Uue el eUuipo esté colocado sobre una superficie plana y estable 
para evitar Uue se vuelUue o se mueva durante el funcionamiento.

• 1antenga la zona alrededor del eUuipo sin obstrucciones� materiales inȶamables 
ni escombros.

• 2o utilice el eUuipo si se encuentra bajo la inȶuencia del alcoLol� las drogas o 
medicamentos Uue puedan afectarle el juicio o la coordinación.

• %seg½rese de Uue las personas Uue se encuentren cerca� especialmente los 
ni´os y las mascotas� se mantengan a una distancia segura del eUuipo durante el 
funcionamiento.

• Inspeccione siempre el eUuipo antes de usarlo para asegurarse de Uue todos los 
componentes estén asegurados y en buenas condiciones de funcionamiento. 2o 
ponga en funcionamiento el eUuipo si est¤ da´ado o si falta alguna pieza.

• 7i se producen ruidos� vibraciones o problemas de rendimiento inusuales� 
detenga el eUuipo de inmediato e inspecciónelo antes de reanudar el 
funcionamiento. 4óngase en contacto con un técnico cualificado si fuera necesario.

• Familiarícese con la ubicación y el funcionamiento del control de parada de 
emergencia. %seg½rese de Uue sea accesible en todo momento.

2.2 Seguridad con combustibles
• 1aneje y almacene todos los combustibles de conformidad con la normativa local 

y las directrices de seguridad.
• Impida el contacto del combustible con la piel� los ojos y la ropa� llevando un 

eUuipo protector adecuado. 7i el combustible llega a entrar en contacto con su 
piel� lave minuciosamente la zona afectada de inmediato con agua y jabón.

• 2o beba ni coma nada al reponer combustible en el eUuipo. 7i ingiere 
combustible accidentalmente� busUue asistencia médica de inmediato.

• %l trabajar con combustibles� asegure una ventilación adecuada para evitar la 
acumulación de vapores nocivos.

• 1antenga todas las fuentes de ignición� incluidas las llamas abiertas y las cLispas� 
lejos de las zonas donde Laya combustibles.

• )vite inLalar los vapores del combustible� ya Uue pueden causar irritaciones u 
ocasionar riesgos para la salud.

• 1antenga los eUuipos de e\tinción de incendios cerca de las zonas donde se 
maneje o almacene combustible. 

• (espués de volver a llenar el depósito de combustible� aseg½rese de Uue la tapa 
del depósito de combustible Uuede firmemente cerrada.

• 0impie inmediatamente todos los derrames� utilizando materiales absorbentes 
adecuados para l°Uuidos peligrosos. (eje Uue los residuos Uue puedan Uuedar se 
evaporen antes de poner el eUuipo en funcionamiento.

• 9tilice ½nicamente recipientes y eUuipos claramente etiUuetados y Lomologados 
para el manejo de combustibles.

2.3 Manejo de combustibles
• %seg½rese de Uue el combustible utilizado es compatible con el eUuipo para 

prevenir reacciones Uu°micas o fugas.
• 1antenga la cone\ión de puesta a tierra eléctrica al transferir combustible para 

reducir el riesgo de descargas electrost¤ticas.
• Use siempre utensilios adecuados como embudos y cuellos de llenado al reponer 

combustible.
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• %seg½rese de Uue los bidones de combustible y todos los mecanismos de 
transferencia Uue utilice estén limpios y libres de Lumedad o impurezas. )l agua 
y otros contaminantes pueden afectar negativamente el funcionamiento y la 
fiabilidad del eUuipo.

• )vite llenar en e\ceso los depósitos o tanUues para reducir el riesgo de 
desbordamiento y de liberación de vapor.

• %ntes de poner en marcLa el motor� aleje cualUuier bidón de combustible al 
menos � metros del eUuipo para garantizar una distancia segura y minimizar el 
riesgo de incendios accidentales.

• 7ujete los bidones de combustible durante el transporte para prevenir derrames 
o da´os.

2.4 Almacenamiento de combustibles
• %lmacene el combustible en contenedores sellados Lerméticamente y aprobados 

Uue sean resistentes a la corrosión y las fugas.
• 'oloUue los contenedores de almacenamiento en zonas frescas� secas y bien 

ventiladas� lejos de la luz solar directa y las fuentes de ignición.
• )tiUuete claramente todos los bidones de combustible� indicando los contenidos y 

la fecLa de almacenamiento.
• 0imite las cantidades de almacenamiento a lo esencial para las necesidades 

operativas.
• Inspeccione los contenedores con regularidad para detectar signos de desgaste� 

da´os o fugas.
• 1antenga las zonas de almacenamiento cerradas bajo llave con acceso restringido 

para cualUuiera Uue no forme parte del personal autorizado.
• Impida el contacto entre el combustible y el agua para evitar la contaminación y la 

proliferación de microbios.

2.5 Eliminación de combustibles
• 'omprenda y cumpla la normativa y las directrices locales relativas a la 

eliminación de combustibles.
• (esecLe el combustible contaminado o no utilizado de acuerdo con la normativa 

local sobre desecLos peligrosos.
• 9se las instalaciones autorizadas de recogida o reciclaje de desecLos para 

eliminar correctamente el combustible y los materiales impregnados de 
combustible.

• 2o descargue el combustible en desag¿es� suelos o aguas superficiales.
• Recoja el combustible Uue se Laya derramado o fugado utilizando materiales 

absorbentes no combustibles.
• %lmacene el combustible eliminado y los materiales absorbentes utilizados en 

contenedores sellados y etiUuetados como desecLos peligrosos.
• 0leve un registro de la eliminación de combustibles de conformidad con los 

reUuisitos reglamentarios� seg½n corresponda.

2.6 Mantenimiento
• Revise regularmente el eUuipo para detectar signos de desgaste� da´os o piezas 

sueltas. 7ustituya o repare cualUuier da´o antes de seguir utiliz¤ndolo.
• 1antenga el eUuipo limpio y libre de polvo� residuos y acumulaciones de material. 

'ualUuier acumulación podr°a afectar el rendimiento y da´ar el eUuipo.

2.7 Almacenamiento
• (eje Uue el eUuipo se enfr°e por completo antes de guardarlo para evitar el riesgo 

de incendio.
• 1antenga la zona de almacenamiento sin polvo� escombros ni materiales 

inȶamables para garantizar Uue el eUuipo permanezca limpio y seguro.
• 7i es posible� eleve el eUuipo ligeramente con respecto al suelo para protegerlo 

de posibles inundaciones� plagas o de la condensación.
• +uarde el eUuipo en un lugar seguro para evitar Uue se use o manipule sin 

autorización.
• (rene el depósito de combustible si el eUuipo se va a almacenar durante un 

período de tiempo extenso para evitar la degradación del combustible y la 
acumulación de depósitos gomosos en el sistema del combustible.

• Almacene la gasolina u otros combustibles en contenedores aprobados a prueba 
de fugas� lejos del eUuipo y de fuentes de ignición.

• %seg½rese de Uue la zona de almacenamiento de combustible esté bien ventilada y 
cumpla con la normativa local en materia de seguridad contra incendios.

• Inspeccione el eUuipo de manera periódica durante el almacenamiento en busca 
de signos de deterioro� corrosión o plagas y� de detectarlo� aborde el problema 
con prontitud.

2.8 Reducción de ruidos
• 1inimice la duración de la operación del eUuipo para reducir la e\posición 

general al ruido.
• 9se el eUuipo ½nicamente seg½n lo previsto en su dise´o y siga las instrucciones 

proporcionadas por el fabricante. )l cumplimiento de estas directrices garantiza 
un funcionamiento seguro y eficiente� minimizando las emisiones de ruido.

• %seg½rese de Uue el eUuipo esté en buen estado y reciba un mantenimiento 
correcto.

• 9se los accesorios adecuados y espec°ficamente dise´ados para el eUuipo. 
%seg½rese de Uue estén en buen estado y correctamente instalados. 0os accesorios 
da´ados o incorrectos pueden aumentar los niveles de ruido.

2.9 Riesgos residuales
• 4or m¤s Uue se cumplan todos los reUuisitos de seguridad durante el uso de este 

eUuipo� siguen e\istiendo riesgos inLerentes de lesiones y da´os. )\isten posibles 
riesgos asociados a la estructura y el dise´o del eUuipo� Uue incluyen�

• Quemaduras causadas por el contacto con superficies calientes.
• 0a e\posición prolongada al ruido generado por el eUuipo puede ocasionar la 

pérdida permanente de la audición. 9se protección auditiva adecuada mientras 
utilice el eUuipo.

2.10 Situación de emergencia
• %dUuiera los conocimientos esenciales para responder de forma apropiada en 

diversas situaciones de emergencia. 1antenga una actitud proactiva para asegurar 
la correcta preparación y la protección del bienestar de todas las personas Uue 
puedan verse afectadas.

• 1antenga un alto nivel de alerta y atención mientras opera el eUuipo. Revise 
regularmente el eUuipo para detectar desperfectos o riesgos potenciales.

• )n caso de mal funcionamiento o de situaciones de emergencia� lleve el 
interruptor m½ltiple ���
 a la posición OFF (APAGADO) . )ncargue a un 
profesional cualificado la revisión y reparación del eUuipo antes de volver a 
usarlo.

• 7i ocurre un incendio y usted no puede apagar el eUuipo� atienda prioritariamente 
su seguridad y la seguridad de los dem¤s. 2o intente e\tinguir el incendio por su 
cuenta� a menos Uue disponga de la formación y los eUuipos para Lacerlo. %vise 
inmediatamente a las autoridades correspondientes llamando a la línea directa 
telefónica nacional para emergencias.

• 7i el electrolito de la bater°a tiene fugas y�
� )ntra en contacto con la piel� enju¤guese con agua.
� 7e ingiere� beba grandes cantidades de agua y busUue atención médica de 
inmediato.
� )ntra en contacto con los ojos� enju¤gueselos con agua y busUue atención 
médica de inmediato.

2.11 Advertencias sobre las baterías

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de lesiones!
» 1antenga la bater°a alejada de las llamas abiertas� las cLispas y los materiales 

Lumeantes� ya Uue las bater°as emiten gases inȶamables.
» 2o intente abrir ni perforar la carcasa de la bater°a� ya Uue esto puede provocar 

un incendio o liberar productos Uu°micos nocivos.
» 9se siempre el eUuipo de protección individual �)4I
 adecuado� como guantes y 

gafas seguridad� cuando manipule las bater°as.
» )l electrolito de la bater°a contiene ¤cido sulf½rico Uue es venenoso y puede 

causar Uuemaduras. )vite el contacto con la piel� los ojos o la ropa.

• 9tilice ½nicamente el tipo de bater°a y las especificaciones Uue figuran en este 
manual para garantizar la compatibilidad y la seguridad.

• 'onecte siempre los terminales de la bater°a con la polaridad correcta �positiva a 
positiva� negativa a negativa
. 0as cone\iones invertidas pueden provocarle da´os 
graves al sistema eléctrico.

• )vite Uue las Lerramientas� los cables u objetos met¤licos entren en contacto con 
los terminales de la bater°a� ya Uue esto puede generar un cortocircuito y provocar 
cLispas� incendios o e\plosiones.

• Inspeccione de manera periódica la bater°a en busca de da´os� fugas o corrosión 
en los terminales.

• 0impie los terminales si es necesario� usando una mezcla de bicarbonato de sodio 
y agua con un cepillo suave.
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2.12 Explicación de los símbolos
)n este manual� en el eUuipo y�o en el embalaje se utilizan los siguientes s°mbolos.

)ste s°mbolo representa la ȋ'onformité )uropéenneȌ� Uue declara 
la ȋ'onformidad con las directivas� reglamentos y normas aplicables 
de la 9)Ȍ. 1ediante el marcado ')� el fabricante confirma Uue este 
producto cumple las directivas y reglamentos europeos aplicables.

0ea el manual de instrucciones.

)sta es la se´al de advertencia general. 7irve para alertar al usuario 
sobre posibles peligros. Todos los mensajes de seguridad Uue sigan a 
esta se´al deber¤n ser atendidos para evitar posibles da´os.

9se guantes de protección cuando manipule el eUuipo después de 
asegurarse de Uue la alimentación esté apagada en el disyuntor.

d%dvertencia� d7uperficie caliente�

¡Advertencia! ¡Electricidad!

d%dvertencia� 2o fumar.

d%dvertencia� 7in llamas abiertas.

d%dvertencia� dRiesgo de asfi\ia�

d%dvertencia� d1aterial inȶamable�

2o utilizar en caso de lluvia.

2o tocar.

Indica Uue el eUuipo est¤ protegido contra objetos sólidos de m¤s de 
����� mm y contra la pulverización de agua en un ¤ngulo de Lasta 
�� grados con respecto a la vertical.

Nivel de potencia sonora

'apacidad de aceite del eUuipo ���� 0
.

2.13 Explicación de las palabras de alerta
)n este manual� en el eUuipo o en el embalaje se utilizan los siguientes s°mbolos y 
palabras de alerta.

 ¡PELIGRO!
4alabra de alerta utilizada para indicar una situación de 
peligro inminente Uue� si no se evita� provocar¤ la muerte o 
graves lesiones.

 ¡ADVERTENCIA!
4alabra de alerta utilizada para indicar una situación de 
peligro potencial Uue� si no se evita� podr°a provocar la 
muerte o graves lesiones.

 ¡CUIDADO!
4alabra de alerta utilizada para indicar una situación de 
peligro potencial Uue� si no se evita� podr°a provocar lesiones 
leves a moderadas.

¡CUIDADO!
4alabra de alerta utilizada para indicar una situación de 
peligro potencial Uue� si no se evita� podr°a provocar da´os 
al producto y otros da´os materiales.

¡AVISO! )sta palabra de alerta indica consejos ½tiles e información 
adicional.

2.14 Lista de abreviaturas usadas
)n este manual� en el eUuipo y�o en el embalaje se utilizan las siguientes 
abreviaturas. 'omprender estas abreviaturas ayuda a minimizar los peligros y 
favorece el uso seguro del eUuipo.

V Voltio A Amperio
Hz Frecuencia kg Kilogramo
kW Kilovatio °C +rado 'elsius
cc 'ent°metro c½bico g/kWh Gramos por kilovatio-hora
cc 'ent°metro c½bico mm Milímetro

2.15 Uso previsto

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de lesiones!
» 2o utilice el eUuipo para un propósito distinto al previsto y descrito en este 

manual. 'ualUuier otro uso se considera no autorizado.

• )ste eUuipo est¤ dise´ado como grupo generador de corriente alterna �'%
 
y corriente continua �''
 accionado por motor de combustión interna �RI'
 
alternativo� destinado a suministrar energ°a eléctrica a las cargas conectadas a él.

• )ste eUuipo est¤ destinado e\clusivamente al uso en el ¤mbito doméstico y en 
trabajos de bricolaje.

• )l eUuipo est¤ concebido para utilizarse en entornos secos y es apto solo para su 
funcionamiento en lugares al aire libre.

2.16 Uso indebido previsible

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de graZes lesiones por el uso indebido!
» 2o utilice el eUuipo para un propósito distinto al previsto y descrito en este 

manual. 'ualUuier otro uso se considera no autorizado.

)l eUuipo no est¤ concebido para�
• *uncionar en interiores ni en espacios cerrados tales como sótanos� garajes� 

tiendas de campa´a o veL°culos� debido al riesgo de into\icación por monó\ido 
de carbono de los gases de escape.

• 7ervir de fuente de energ°a para eUuipos médicos o de soporte vital en los Uue un 
corte de energ°a podr°a provocar lesiones o la muerte.

• 9sarse en atmósferas e\plosivas o inȶamables tales como zonas con gases� 
vapores o polvo inȶamables� a menos Uue estén dise´adas y certificadas de 
manera espec°fica para tales condiciones.

• %limentar cargas eléctricas Uue superen la potencia nominal de salida del eUuipo� 
ya Uue esto puede causar sobrecalentamiento� fallos en los componentes o riesgo 
de incendio.

• Actuar como la principal fuente de energía para la infraestructura esencial o los 
sistemas de emergencia sin los sistemas de respaldo adecuados y sin medidas Uue 
garanticen un funcionamiento seguro en caso de fallos.

• *uncionar a temperaturas e\tremas �por debajo de ��� s' o por encima de 
��� s'
� fuertes lluvias� nieve o inundaciones� a menos Uue se apliUuen medidas 
de protección adicionales.

3. Consideración del sitio

3.1 Altitud
• )l uso del eUuipo a grandes altitudes �por encima de ���� m
 puede afectar 

negativamente su rendimiento debido a la menor densidad del aire� los 
niveles m¤s bajos de o\°geno� la presión del aire reducida y las variaciones de 
temperatura. )ste efecto var°a dependiendo de la fuente de alimentación del 
eUuipo. 

• 2o ponga en funcionamiento el eUuipo a altitudes superiores a ���� m sobre el 
nivel del mar. 0as mayores altitudes pueden afectar negativamente el rendimiento 
y las caracter°sticas de seguridad.

• % grandes altitudes� el eUuipo sufrir¤ una disminución de potencia debido a 
la menor cantidad de o\°geno disponible para la combustión. )sto ocasiona la 
combustión incompleta del combustible� lo Uue a su vez reduce el rendimiento y 
la eficiencia.
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3.2 Temperatura y humedad

¡AVISO!
» %segure un ȶujo de aire suficiente y la disipación del calor para prevenir sobrecalentamientos y mantener condiciones operativas óptimas.

• )vite cambios r¤pidos de temperatura Uue puedan provocar estrés térmico y permita Uue el eUuipo se ajuste a la temperatura ambiente para evitar la formación de 
condensación antes del funcionamiento.

• 4ara obtener un rendimiento óptimo� aseg½rese de Uue el entorno de trabajo cumpla los siguientes reUuisitos de temperatura�
– Temperatura m¤\ima� ��� s'
– Temperatura m°nima� ��� s'

• 4ara obtener condiciones óptimas de almacenamiento y transporte� aseg½rese de Uue el entorno de uso cumpla los siguientes reUuisitos de temperatura�
– Temperatura m¤\ima� ��� s'
– Temperatura m°nima� ��� s'

• %seg½rese de Uue la Lumedad relativa �,R
 no supere el �� 	 cuando ponga en funcionamiento el eUuipo a la temperatura m¤\ima de ��� s'. 7i la temperatura ambiente es 
inferior� es aceptable una Lumedad relativa m¤s elevada. 7e recomienda evitar la e\posición del eUuipo a niveles de Lumedad superiores al �� 	.

3.3 Estabilidad vertical
• 'oloUue el eUuipo sobre una superficie estable y nivelada Uue pueda soportar adecuadamente su peso. %seg½rese de Uue la superficie esté libre de cualUuier obstrucción o 

desnivel Uue pudiese afectar negativamente la estabilidad y de Uue la base del eUuipo mantenga un buen contacto con la superficie.
4. Vista general

1

START

AC 230V

DC BREAKER

DC 12V 8.3A

AC 230V AC 230V

ESC
THROTTLE

AC RESET

ON

OFF

3

�

6

7
�

�

��

9 4

��
11
��
13
14

��

16
17

��

��

��

��

19
��

N.º Nombre de la pieza
1 Tapa del depósito de combustible
� Asa de transporte
3 Entrada de aire
4 4anel lateral �e\tra°ble

� 7ilenciador�escape
6 Rueda � �
7 'ubierta del depósito de aceite 
� Arrancador manual por retroceso
9 4anel lateral �e\tra°ble


�� Panel de control
11 :olt°metro �contador de Loras

�� OUTPUT INDICATOR (INDICADOR DE SALIDA)

N.º Nombre de la pieza
13 Indicador de OVERLOAD ALARM (ALARMA POR SOBRECARGA)
14 Indicador de advertencia de aceite del motor
�� Botón de AC RESET (REINICIO DE CA)
16 Toma de CA � � �'% ��� :

17 Terminal de puesta a tierra

�� Interruptor de ON/OFF (APAGADO/ENCENDIDO) (I/0) del ESC THROTTLE 
(ACELERADOR DEL ESC) �controlador electrónico de velocidad


19 Interruptor de START (ARRANQUE) (I/0)

�� Interruptor m½ltiple 
(ON • OFF • CHOKE (ENCENDIDO • APAGADO • ESTRANGULADOR))

�� Botón de DC BREAKER (DISYUNTOR DE CC)
�� Toma de CC de �2 : ��� A
�� 4uerto 97& 
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4.1 Accesorios suministrados

0lave de buj°a de encendido %daptador tipo * ���� :
 %daptador de � clavijas 
���� :


'able de '' con pinzas de 
cocodrilo 

Embudo Destornillador de 
estrella

4.2 (specificaciones

¡AVISO!
» 0as especificaciones y estructuras descritas en este manual eran precisas en la 

fecLa de publicación. (ebido a las mejoras continuas� es posible Uue se efect½en 
cambios en las especificaciones y estructuras sin aviso previo ni obligaciones.

4.2.1 Generador

Modelo ,������
Tipo de generador +rupo generador de baja potencia
Tensión nominal ��� :b
Frecuencia nominal �� ,z
Tipo de potencia 4otencia de salida continua �'34

Corriente nominal �� %
Potencia asignada 6 kW
Potencia de salida máx. ��� k;
Factor de potencia ���
Protección contra sobrecargas Protección sin fusibles
Fase Única
Dimensiones ��� � ��� � ��� mm
Peso del producto ���� kg
(specificaciµn de la && de salida �� :  ��� %
(specificaciµn del 8S% de salida 4uerto 97& %� puerto 97& tipo '
Tipo de enchufe de CA Tipo *� 7cLuko � toma de � clavijas
Clase de rendimiento G1
Clase de calidad A
Altitud máxima ���� m
Protección IP I4��1
Norma aplicable I73 �������� ����

4.2.2 Motor

Modelo de motor ���:i)

Tipo
1onocil°ndrico de � tiempos� con 

refrigeración forzada por aire y v¤lvulas en 
cabeza �3,:


Desplazamiento ��� cc
Tipo de combustible 'ombustible sin plomo
&lasificaciµn del coPEustiEle �� octanos
Capacidad del depósito de 
combustible �� 0

Consumo de combustible 
(g/kw/h) Ȳ���

Tiempo de funcionamiento a la 
potencia nominal 4 h

Capacidad del depósito de aceite ��� 0
Tipo de aceite 7%) ��;���
Grado de aceite Tipo %4I 7. o superior
Número de modelo de la bujía de 
encendido *�RT'

Tipo de arranque 1anual�eléctrico

4.2.3 %ater¯a

Tipo de batería 4lomo�¤cido
Tensión nominal �� : 

4.3 Valores de emisión de ruido declarados

NiZel de potencia ac½stica Qedido ponderado A� LpA ���� d&�%

IncertiduQbre� /pA � d&�%

NiZel de presi¶n ac½stica de eQisi¶n Qedido 
ponderado A en la estaci¶n de trabaNo� LWA

�� d&�%


IncertiduQbre� /WA � d&�%


¡AVISO!
» 0as cifras mencionadas son niveles de emisión y no son necesariamente niveles 

de trabajo seguro. 7i bien Lay una correlación entre los niveles de emisión y 
los niveles de e\posición� esta información no puede usarse con fiabilidad para 
determinar si se reUuieren o no otras precauciones. 0os factores Uue inȶuyen 
en el nivel de e\posición real del personal incluyen también las caracter°sticas 
del espacio de trabajo� las otras fuentes de ruido� etc.� es decir� la cantidad 
de eUuipos y los dem¤s procesos adyacentes. %simismo� el nivel de e\posición 
admisible puede variar seg½n el pa°s. 7in embargo� esta información le permitir¤ 
al usuario del eUuipo evaluar mejor los peligros y riesgos.

» :alor determinado de conformidad con el código de prueba de ruido I73 �������. 
0a declaración de este valor tendr¤ el formato de una sola declaración numérica 
tal y como se define en la norma I73 ����. 

¡AVISO!
» 0a suma del valor de emisión de ruido medido y su incertidumbre asociada 

representa el l°mite superior del rango de valores Uue probablemente se produzca 
en las mediciones.

5. Antes del primer uso

5.1 Desembalaje

 d4)LIGR3! dRiesgo de asfi\ia!
» 1antenga los materiales de embalaje fuera del alcance de ni´os y mascotas para 

evitar riesgos de asfi\ia.

¡AVISO!
» Revise detenidamente el embalaje para detectar cualUuier signo visible de da´os� 

como golpes� pincLazos o desgarros. 4óngase en contacto de inmediato con 
nuestro personal del servicio de atención al cliente en caso de cualUuier problema 
importante. %seg½rese de Uue el contenido de la entrega esté completo e intacto 
antes de utilizar el eUuipo.

�. %bra cuidadosamente la caja y e\traiga todos los materiales de embalaje� como la 
envoltura de burbujas o los rellenos de espuma. (esecLe y recicle los materiales 
de embalaje de forma responsable.

�. Inspeccione minuciosamente el eUuipo para detectar da´os� ara´azos o defectos 
visibles. 'ompruebe Uue todas las piezas y accesorios previstos estén presentes 
e informe a nuestro personal del servicio de atención al cliente sobre cualUuier 
da´o o la falta de cualUuier componente.
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5.2 Acondicionamiento
• )\amine minuciosamente los controles para comprobar Uue respondan seg½n 

lo previsto y proporcionen la funcionalidad necesaria. %ntes de usar el eUuipo� 
solucione cualUuier desperfecto o problema identificados durante las pruebas.

• 4ruebe los mecanismos de seguridad para asegurarse de Uue estén plenamente 
operativos y Uue funcionen correctamente. )s esencial mantener estos 
mecanismos de seguridad en buen estado funcional para prevenir accidentes y 
conservar un entorno de trabajo seguro.

5.3 Adición y comprobación del nivel de aceite del motor

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de incendio ] e\plosi¶n!
» d)l combustible y el aceite son sumamente inȶamables� 4ueden producir vapores 

e\plosivos en caso de ignición. %seg½rese de Uue no Laya llamas abiertas cerca y 
absténgase de fumar mientras rellena el aceite.

» )ste eUuipo se env°a sin aceite. %´ada aceite �m¤\. ��� 0
 antes de poner en 
funcionamiento el eUuipo por primera vez. 9tilice 7%) ��;���.

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de incendio ] e\plosi¶n!
» 1antenga el nivelado del eUuipo. Inclinar el eUuipo mientras se llena puede Lacer 

Uue el aceite ȶuya al interior de las zonas eUuivocadas del motor y causar da´os.
» %seg½rese de Uue el eUuipo esté apagado antes de comprobar o a´adir aceite.

�. 'oloUue el eUuipo sobre una superficie estable y nivelada. 4ara proteger los 
espacios circundantes� considere colocar una l¤mina no inȶamable debajo del 
eUuipo.

�. Retire la cubierta del depósito de aceite ��
. (esenrosUue la varilla medidora de 
aceite gir¤ndola en el sentido contrario al de las agujas del reloj �fig. %
.

A

�. 9tilice un embudo de aceite o un dispensador apropiado �no incluido
 para 
a´adir lentamente el aceite al depósito de aceite. 0lene el c¤rter Lasta la l°nea de 
llenado superior para Uue el aceite suba Lasta la mitad de las roscas de llenado 
de aceite.

�. :uelva a enroscar la varilla medidora de aceite gir¤ndola en el sentido de las 
agujas del reloj.

�. :uelva a colocar la cubierta del depósito de aceite ��
.

 dCUI(A(3! dRiesgo de da´os!
» 'uando el nivel de aceite cae por debajo del nivel reUuerido� el indicador 

de advertencia del aceite del motor ���
 se enciende y el eUuipo se detiene 
autom¤ticamente. )l eUuipo no se reiniciar¤ Lasta Uue se rellene el aceite.

�. %ȶoje los tornillos y retire la cubierta del depósito de aceite ��
. (esenrosUue la 
varilla medidora de aceite gir¤ndola en el sentido contrario al de las agujas del 
reloj.

�. 0impie la varilla medidora de aceite con un pa´o limpio.
�. Introduzca la varilla medidora en el depósito de aceite sin enroscarla.
�. Retire la varilla medidora y compruebe la marca de aceite. 7i la marca de aceite 

cubre menos de la mitad de la varilla medidora� a´ada aceite lentamente Lasta 
Uue pueda ver Uue el aceite sube por la mitad de las roscas de llenado de aceite 
�fig. &
.

0°mite superior

0°mite inferior

B

��. :uelva a enroscar la varilla medidora de aceite gir¤ndola en el sentido de las 
agujas del reloj.

��. :uelva a colocar la cubierta del depósito de aceite ��
.

6. Comprobación del nivel del combustible y suministro de 
combustible

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de incendio ] e\plosi¶n!
» %ntes de cargar combustible� aseg½rese de Uue el motor esté apagado. 2o intente 

nunca suministrarle combustible al eUuipo mientras esté encendido.
» d)l combustible y el aceite son sumamente inȶamables� 4ueden producir vapores 

e\plosivos en caso de ignición. %seg½rese de Uue no Laya cerca llamas abiertas y 
no fume al reponer combustible.

» 2o llene en e\ceso el depósito de combustible. )l combustible puede e\pandirse 
durante el funcionamiento. 2o lo llene Lasta la parte superior del depósito.

» 'ompruebe siempre si Lay combustible derramado antes de la puesta en 
funcionamiento. 0impie el combustible Uue pueda Laber derramado antes de 
poner en funcionamiento el eUuipo.

» :ac°e el depósito de combustible antes de almacenar o transportar el eUuipo para 
evitar derrames.

» 9tilice solo combustible sin plomo fresco �durante los �� d°as posteriores a la 
compra
 con un octanaje m°nimo de ��.

» 2o utilice combustible con m¤s del �� 	 de etanol.
» 0a capacidad del depósito de combustible es de �� 0.
» 2o mezcle aceite de motor con combustible.

¡AVISO!
» Para prevenir el deterioro del combustible y los daños al carburador y al 

sistema de combustible� use estabilizadores o potenciadores de combustible 
para prolongar la vida ½til del combustible y mejorar el rendimiento. 7iga 
las instrucciones suministradas con los estabilizadores o potenciadores de 
combustible para a´adir la cantidad recomendada de estabilizador al depósito de 
combustible.

�. 'oloUue el eUuipo sobre una superficie estable y nivelada� asegur¤ndose de Uue 
la tapa del depósito de combustible ��
 esté dirigida Lacia arriba. 4ara proteger 
los espacios circundantes� considere colocar una l¤mina no inȶamable debajo del 
eUuipo.

�. (esenrosUue la tapa del depósito de combustible ��
 gir¤ndola en el sentido 
contrario al de las agujas del reloj �fig. '
.

C

�. 'ompruebe el nivel de combustible en el depósito de combustible.
�. 9tilice un embudo de combustible o un dispensador apropiado �no incluido
 

para a´adir lentamente el combustible al depósito de combustible. %seg½rese de 
Uue el nivel de combustible esté por debajo del marcador rojo del l°mite superior 
�fig. (
. 2o lo llene en e\ceso.
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D
0°mite superior

'ombustible

1%R'% R3.%

�. :uelva a colocar la tapa del depósito de combustible ��
 gir¤ndola de nuevo a su 
posición.

�. 0impie cualUuier derrame de combustible Uue pueda Laber con un pa´o 
absorbente suave.

7. Puesta en servicio

¡AVISO!
» 0a puesta en servicio ayuda a optimizar el rendimiento del eUuipo. Realizando 

minuciosamente las pruebas correspondientes y verificando la funcionalidad del 
eUuipo� se pueden identificar y abordar los posibles peligros y riesgos para la 
seguridad antes de ponerla en funcionamiento.

7.1 Comprobaciones y procedimientos previos a la puesta en 
funcionamiento
• %ntes de ponerlo en funcionamiento� revise visualmente si el eUuipo presenta 

signos de desgaste� da´os o componentes sueltos.
• %seg½rese de Uue el eUuipo esté situado adecuadamente. )sto incluye verificar 

Uue el eUuipo esté colocado sobre una base nivelada y estable� con lo Uue se 
evitar¤ Uue se produzca cualUuier tipo de movimiento o inestabilidad durante el 
funcionamiento.

7.2 Conexión de la batería

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de lesiones!
» 'ompruebe siempre el voltaje y la polaridad de la bater°a antes de conectarla. 0a 

cone\ión de una bater°a con un voltaje incorrecto o la polaridad inversa puede 
causar da´os graves al eUuipo y puede provocar riesgos eléctricos.

» %seg½rese de Uue el eUuipo esté apagado y desconectado de cualUuier fuente de 
alimentación antes de conectar la bater°a. Trabajar con componentes eléctricos 
con tensión puede provocar descargas eléctricas o lesiones.

» Utilice siempre herramientas aisladas cuando conecte o desconecte los terminales 
de la bater°a. )sto reduce el riesgo de cortocircuitos accidentales� Uue podr°an 
causar cLispas� incendios o da´os a la bater°a.

» 2o coloUue ning½n objeto met¤lico� como llaves o Lerramientas� a través de 
los terminales positivo ��
 y negativo ��
 de la bater°a. )l cortocircuito de los 
terminales de la bater°a puede causar cLispas� incendios o da´os en la bater°a.

�. 'oloUue el interruptor de START (ARRANQUE) ���
 en la posición OFF 
(APAGADO).

�. Retire el panel lateral ��
 y la cubierta del depósito de aceite ��
.
�. 'onecte el conector en = de la bater°a al conector correspondiente �fig. )
.

E

�. %seg½rese de Uue el arnés de la bater°a esté asegurado y correctamente ubicado.
�. 'oloUue el panel lateral ��
 y la cubierta del depósito de aceite ��
.

¡AVISO!
» )l circuito de carga incorporado carga la bater°a mientras el motor est¤ en marcLa. 

0leve el interruptor de START (ARRANQUE) ���
 a la posición OFF (APAGADO)
cuando el eUuipo no esté en uso para evitar Uue se agote la bater°a.

7.3 Puesta a tierra del equipo

 d4)LIGR3! dRiesgo de descarga el¬ctrica!
» 7i el eUuipo no se conecta a tierra correctamente� aumentar¤ el riesgo de descarga 

eléctrica.

¡AVISO!
» )l cable de puesta a tierra�varilla de puesta a tierra no est¤ incluido.
» 0os códigos de puesta a tierra pueden variar seg½n la ubicación. 4óngase en 

contacto con un electricista local para verificar los códigos de la zona.

7.3.1 Cable de puesta a tierra

�. 'onecte el cable de puesta a tierra a una toma de tierra.
�. %ȶoje la tuerca del terminal de puesta a tierra ���
 y conecte el cable de puesta a 

tierra al terminal de puesta a tierra.
�. %segure la cone\ión apretando la tuerca del terminal de puesta a tierra ���
.

7.3.2 Varilla de puesta a tierra

�. 'onecte el cable de puesta a tierra a una varilla de puesta a tierra utilizando una 
pinza de puesta a tierra aprobada.

�. %ȶoje la tuerca del terminal de puesta a tierra ���
 y conecte el cable de puesta a 
tierra al terminal de puesta a tierra del eUuipo.

�. %segure la cone\ión apretando la tuerca del terminal de puesta a tierra ���
.
�. Introduzca la varilla de puesta a tierra Lasta una profundidad de al menos 

��� metros o seg½n lo e\ijan los códigos eléctricos locales.

7.4 Revise y ponga a prueba los sistemas de seguridad

¡AVISO!
» 4reste atención para detectar cualUuier sonido o vibraciones u olores e\tra´os 

durante las comprobaciones e investigue y aborde las causas� seg½n corresponda. 
7i se descubre alg½n problema o anomal°a durante las comprobaciones� consulte 
el capítulo �2. Soluci¶n de probleQas del manual o póngase en contacto con el 
personal de nuestro eUuipo de atención al cliente para obtener m¤s ayuda.

Realice una prueba completa del eUuipo para asegurarse de Uue funcione 
correctamente y esté listo para su funcionamiento normal. (urante esta prueba 
inicial� verifiUue minuciosamente lo siguiente�
• 4rotectores de seguridad� 'ompruebe Uue todos los protectores de seguridad 

estén asegurados en su sitio y Uue funcionen seg½n lo previsto.
• Botón de AC RESET (REINICIO DE CA) (15): Restablecimiento del disyuntor de 

corriente alterna �'%
 en el caso de Uue se dispare debido a una sobrecarga o a 
Uue se supere la potencia de salida. %l pulsar este botón� se restaura el suministro 
de potencia a las salidas de '%.

• Botón de DC BREAKER (DISYUNTOR DE CC) (21): Restablecimiento del disyuntor 
de corriente continua �''
 en el caso de Uue se dispare debido a una sobrecarga 
o a Uue se supere la potencia de salida. %l pulsar este botón� se restaura el 
suministro de potencia a las salidas de ''.

7.5 Indicadores

Indicador Color Significado
Indicador de adZertencia del 

aceite del Qotor ��4
 rojo )l nivel de aceite es bajo. :uelva a llenar 
el aceite.

OUTPUT INDICATOR 
(INDICADOR DE SALIDA) (12) verde )l motor est¤ funcionando y produce 

potencia.
Indicador de 3:)RL3A( 
ALARM) (ALARMA POR 

SOBRECARGA) (13)
rojo 7e La superado la potencia de salida. 2o 

Lay salida de la toma de '%.
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8. Operación/Uso

8.1 Arranque

 d4)LIGR3! dRiesgo de asfi\ia!
» )l eUuipo produce monó\ido de carbono� un gas inodoro Uue puede causar 

la muerte. 4onga en funcionamiento el eUuipo solo en zonas e\teriores bien 
ventiladas.

» 2unca utilice el eUuipo en interiores� lo Uue incluye no utilizarlo en garajes� 
sótanos ni otros espacios cerrados� tampoco aunUue las puertas y las ventanas 
estén abiertas.

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de incendio!
» 0impie el combustible derramado Uue pueda Laber con un pa´o absorbente 

suave y deje tiempo suficiente para Uue los vapores residuales de combustible se 
disipen antes de arrancar el eUuipo.

 dCUI(A(3! dRiesgo de da´os!
» %seg½rese de Uue todos los dispositivos eléctricos estén desencLufados del 

eUuipo antes de la puesta en marcLa.

¡AVISO!
» Tire del arrancador manual por retroceso ��
 lentamente y de manera controlada. 

Nunca enrolle la cuerda del arrancador alrededor de su mano; tire simplemente 
de la manija.

» 4ara el arranUue eléctrico� aseg½rese de Uue la bater°a esté correctamente 
conectada y cargada.

8.1.1 Puesta en marcha manual

�. 'oloUue el eUuipo sobre una superficie estable y nivelada� asegur¤ndose de Uue 
la tapa del depósito de combustible ��
 esté dirigida Lacia arriba.

�. 0leve el interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR DEL ESC) ���
 a la posición 
ON (ENCENDIDO).

�. +ire el interruptor m½ltiple ���
 a la posición CHOKE (ESTRANGULADOR) 
�fig. *
.

¡AVISO!
» El CHOKE (ESTRANGULADOR) no es necesario para arrancar un motor caliente.

F

�. 'oloUue una mano sobre el asa de transporte ��
 para asegurar la posición del 
eUuipo.

�. %garre el arrancador manual por retroceso ��
 y tire de él lentamente Lasta Uue 
note una ligera resistencia.

�. Tire del arrancador manual por retroceso ��
 con rapidez y arranUue el eUuipo. 
(eje Uue el arrancador manual por retroceso se retraiga volviendo a su sitio. 2o 
permita Uue el cable retroceda con rapidez.

�. Tras el arranUue� gire el interruptor m½ltiple ���
 a la posición ON (ENCENDIDO) 
 �fig. +
.

G

OFF(APAGADO) )l ajuste detiene el ȶujo de combustible del 
depósito al motor.

ON (ENCENDIDO)
)l ajuste permite Uue el combustible ȶuya del 
depósito de combustible del eUuipo al motor.

CHOKE (ESTRANGULADOR)
)l ajuste ayuda al arranUue del motor� 
especialmente en condiciones de fr°o� al 
enriUuecer la mezcla de aire y combustible.

8.1.2 Arranque eléctrico

�. 'oloUue el eUuipo sobre una superficie estable y nivelada� asegur¤ndose de Uue 
la tapa del depósito de combustible ��
 esté dirigida Lacia arriba.

�. 0leve el interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR DEL ESC) ���
 a la posición 
ON (ENCENDIDO).

�. +ire el interruptor m½ltiple ���
 a la posición CHOKE (ESTRANGULADOR) 
�fig. *
.

¡AVISO!
» El CHOKE (ESTRANGULADOR) no es necesario para arrancar un motor caliente. 

0leve el interruptor m½ltiple ���
 a la posición ON (ENCENDIDO)  cuando el 
motor esté caliente.

�. 0leve el interruptor de ARRANQUE a I 32 �)2')2(I(3
 ���
.
�. Tras el arranUue� gire el interruptor m½ltiple ���
 a la posición ON (ENCENDIDO) 

 �fig. +
.

¡AVISO!
» Al arrancar el motor con el interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR 

DEL ESC) ���
 colocado en la posición ON (ENCENDIDO) I y sin dispositivos 
conectados� el motor�
� *unciona a la velocidad nominal de ��min durante � minutos para calentar el 
motor �a una temperatura ambiente por debajo de �°'

� *unciona a la velocidad nominal de ��min durante � minutos para calentar el 
motor �a una temperatura ambiente por debajo de � °'


8.2 Rango de dispositivos conectados

 dCUI(A(3! dRiesgo de da´os!
» %seg½rese de Uue las especificaciones del eUuipo coincidan con los dispositivos 

eléctricos antes de conectarlos.
» 2o conecte dispositivos trif¤sicos al eUuipo.
» %seg½rese de Uue los dispositivos estén apagados antes de conectarlos al eUuipo.
» )l uso simult¤neo de '% y '' es posible� pero la potencia no debe e\ceder la 

potencia nominal de salida. 2o sobrecargue el eUuipo.
» %seg½rese de Uue el eUuipo no esté ubicado cerca de los dispositivos conectados 

para evitar interferencias eléctricas del motor.

¡AVISO!
» El indicador de la OVERLOAD ALARM) (ALARMA POR SOBRECARGA) ���
 se 

ilumina cuando la potencia total supera la potencia nominal de salida.

*actor de potencia 4otencia noQinal de salida

1 Ȳ���� ;

���ȃ���� Ȳ���� ;

���ȃ���� �eficiencia ����
 Ȳ���� ;

Tensión nominal �� :
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8.3 Dispositivos de conexión

 dCUI(A(3! dRiesgo de da´os!
» %seg½rese de Uue las especificaciones del eUuipo coincidan con los dispositivos 

eléctricos antes de conectarlos. 
» 2o conecte dispositivos trif¤sicos al eUuipo. 
» 2o sobrecargue el eUuipo 

• (eje Uue el motor se estabilice y se caliente durante � minutos antes de conectar 
los dispositivos eléctricos.

• %´ada dispositivos gradualmente� comenzando con un dispositivo de menor 
tama´o Uue consuma menos potencia para evitar sobrecargar el eUuipo.

• Monitoree con regularidad los indicadores y los niveles de ruido durante el 
funcionamiento para detectar circunstancias anómalas de manera temprana.

8.4 Apagado

 dCUI(A(3! dRiesgo de da´os!
» %seg½rese de Uue todos los dispositivos eléctricos estén desencLufados del 

eUuipo antes de apagarlo.

�. ,aga funcionar el eUuipo sin carga durante � minutos para estabilizar las 
temperaturas internas.

�. 0leve el interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR DEL ESC) ���
 a la posición 
OFF (APAGADO) .

�. +ire el interruptor m½ltiple ���
 a la posición OFF (APAGADO)  �fig. ,
.

H

8.5 Carga de la batería

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de descarga el¬ctrica!
» %seg½rese de Uue la bater°a esté conectada y asegurada correctamente antes de 

cargarla �consulte el cap°tulo �.2 Cone\i¶n de la bater°a
.

¡AVISO!
» )l circuito de carga incorporado carga la bater°a mientras el motor est¤ en marcLa. 

0leve el interruptor de START (ARRANQUE) a la posición OFF (APAGADO) cuando 
el eUuipo no esté en uso para evitar Uue se agote la bater°a.

» 0a tensión nominal de '' del eUuipo es de �� :.
» 7i la unidad se va a almacenar durante un largo periodo de tiempo� recargue la 

bater°a cada � meses. 'argue la unidad encendiéndola o usando el cargador de 
bater°a.

�. %rranUue el motor �véase el cap°tulo �.� ArranUue
.
�. 0leve el interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR DEL ESC) ���
 a la posición 

OFF (APAGADO) .

8.6 Después del uso
�. (eje Uue el motor se enfr°e antes de limpiar� realizar el mantenimiento o 

almacenar el eUuipo.
�. 7i el eUuipo no se va a utilizar durante un per°odo de tiempo e\tenso� drene 

el depósito de combustible para evitar la degradación del combustible y la 
acumulación de depósitos gomosos.

9. Limpieza y cuidados

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de lesiones graZes!
» )vite arrancar accidentalmente el eUuipo durante el mantenimiento retirando el 

conector de la buj°a de la buj°a.
» (eje Uue los componentes calientes se enfr°en antes de realizar cualUuier 

procedimiento de limpieza o mantenimiento.
» 0a presión interna puede acumularse en el c¤rter del motor mientras el motor est¤ 

funcionando. 0a e\tracción de la varilla medidora de aceite mientras el motor est¤ 
caliente puede Lacer Uue el aceite e\tremadamente caliente salga pulverizado 
del c¤rter y pueda provocar Uuemaduras graves en la piel. (eje Uue el aceite del 
motor se enfríe durante varios minutos antes de retirar la varilla medidora de 
aceite.

» Realice siempre el mantenimiento en zonas bien ventiladas. )l combustible y los 
vapores de combustible son e\tremadamente inȶamables y pueden encenderse 
con facilidad.

» )vite el contacto de la piel con el aceite de motor o el combustible. 9n contacto 
prolongado de la piel con el aceite de motor o el combustible puede ser 
perjudicial. )l contacto frecuente y prolongado con el aceite de motor puede 
causar c¤ncer de piel. Tome medidas de protección y use ropa y eUuipo de 
protección. 0ave con agua y jabón toda la piel Uue se Laya e\puesto.

» 7i no se realiza un mantenimiento periódico o no se siguen los procedimientos de 
mantenimiento� el inversor puede funcionar incorrectamente y provocar la muerte 
o lesiones graves.

¡AVISO!
» 0os intervalos de mantenimiento periódico var°an en función de las condiciones 

de funcionamiento del eUuipo. 0a puesta en funcionamiento del eUuipo en 
condiciones e\igentes como en ambientes de alta carga sostenida� temperaturas 
elevadas o con una cantidad de polvo fuera de lo normal reUuiere un 
mantenimiento periódico m¤s frecuente. 0os intervalos enumerados en el 
calendario de mantenimiento deben tratarse solo como una gu°a general.

9.1 Limpieza

 dCUI(A(3! dRiesgo de da´os!
» %l limpiar el eUuipo� evite el uso de limpiadores� disolventes� estropajos o 

restregadores ¤speros o abrasivos Uue puedan da´ar las superficies� Uuitar los 
revestimientos protectores o causar corrosión.

• 0impie las superficies e\teriores con un pa´o limpio y seco para eliminar el polvo 
y la suciedad. )n el caso de suciedad persistente� utilice un pa´o L½medo con 
jabón suave� pero evite el e\ceso de Lumedad.

• Inspeccione y limpie las salidas de aire y las aletas de enfriamiento para garantizar 
un ȶujo de aire adecuado. 9se un cepillo suave o aire comprimido para eliminar 
el polvo y los residuos acumulados.

• 2o utilice lavadoras� mangueras ni cLorros de agua de alta presión� ya Uue el 
e\ceso de agua puede da´ar los componentes eléctricos y las piezas internas.

• 0impie suavemente los conectores y los terminales eléctricos con un pa´o seco o 
un cepillo suave. )vite el uso de l°Uuidos cerca de los componentes eléctricos.

• Revise el terminal de puesta a tierra ���
 y las cone\iones en busca de suciedad o 
corrosión. 0°mpielos con un cepillo de alambre si es necesario.

• Retire el Loll°n o los desecLos Uue pueda Laber alrededor del silenciador�
escape ��
 para mantener un ȶujo de aire adecuado y evitar obstrucciones.

• (esecLe cualUuier material de limpieza� como trapos aceitosos o filtros usados� de 
acuerdo con la normativa local para evitar contaminar el medioambiente.

• %seg½rese de Uue todas las piezas estén completamente secas antes de reiniciar el 
eUuipo o almacenarlo para evitar la corrosión o los cortocircuitos eléctricos.

9.2 Almacenamiento

¡AVISO!
» 0impie minuciosamente el eUuipo� elimine la suciedad� los residuos y cualUuier 

otra sustancia residual. %seg½rese de Uue todas las piezas estén secas para 
prevenir la corrosión y los da´os durante el almacenamiento.

» %lmacene el eUuipo en una zona limpia� seca y bien ventilada. )vite almacenar el 
eUuipo en lugares L½medos o mojados� demasiado calientes o e\puestos a la luz 
solar directa.

» %seg½rese de Uue el eUuipo esté almacenado en un lugar seguro y lejos del acceso 
no autorizado de ni´os y mascotas.

» (esconecte la bater°a antes de guardarla �véase el cap°tulo �.� 'one\ión de la 
bater°a
.



ESPAÑOL

119

Períodos cortos 
(de 30 a 60 días)

Períodos extensos
(más de 60 días)

• (rene el carburador.
• %´ada estabilizador de combustible�

– 7iga las porciones sugeridas y las 
instrucciones de su estabilizador preferido. 
,aga funcionar el eUuipo durante entre 
�� y �� minutos� lo Uue permitir¤ Uue el 
estabilizador de combustible se mezcle 
con el combustible y circule a través del 
carburador y este se llene a continuación 
con el combustible. 0lenar por completo el 
depósito de combustible reduce la cantidad 
de aire en el él y ayuda a combatir el 
deterioro del combustible.

• Drene el depósito de 
combustible y el carburador 
�véase el cap°tulo 
��. 1anteniQiento
.

• 2o almacene el eUuipo con 
combustible en el depósito 
durante m¤s de dos meses.

• 'ambie el aceite del motor.

• (eje Uue el eUuipo se enfr°e por completo antes de prepararlo para su 
almacenamiento para evitar el riesgo de incendio o daños a los materiales 
cercanos.

• 7i el eUuipo se va a almacenar durante un per°odo de tiempo e\tenso �por 
ejemplo� m¤s de �� d°as
� drene el depósito de combustible y el carburador para 
evitar la degradación del combustible y la acumulación de depósitos gomosos. (e 
manera alternativa� use un estabilizador de combustible.

• 'oloUue el eUuipo sobre una superficie plana y estable.
• 7elle las salidas de escape� las entradas de aire y otras aberturas con cubiertas o 

cinta para evitar la entrada de Lumedad� polvo o plagas.
• 7i se almacena en una zona propensa a la Lumedad� eleve el eUuipo con respecto 

al suelo mediante bloUues o palés para evitar Uue la Lumedad lo da´e.

• Inspeccione el eUuipo de manera periódica durante el almacenamiento en busca 
de signos de corrosión� fugas o de actividad de plagas. %borde cualUuier problema 
de inmediato.

• 7i almacena el combustible por separado� utilice contenedores aprobados y 
manténgalos en un lugar fresco y bien ventilado� lejos de fuentes de calor y llamas 
abiertas. 7iga todas la normativa local para el almacenamiento de combustible.

• Revise cada cierto tiempo el eUuipo almacenado para comprobar Uue se mantiene 
en buen estado. Revise para detectar signos de da´os� corrosión o alima´as. 4ara 
prevenir m¤s da´os o deterioros� resuelva cualUuier problema con prontitud.

• 'ubra el eUuipo con fundas protectoras adecuadas para resguardarlo del polvo y 
los residuos.

• %ntes de sacar el eUuipo del almacenamiento� realice una inspección e\Laustiva 
para reiniciar después del almacenamiento a largo plazo.

9.3 Transporte
• (rene el aceite del motor y el combustible antes del transporte.
• (esconecte la bater°a antes del transporte �véase el cap°tulo �.2 Cone\i¶n de la 

bater°a
.
• 9tilice correas� elementos de sujeción o amarres adecuados para inmovilizar el 

eUuipo y evitar da´arlo o da´ar el veL°culo utilizado para su transporte.
• 9tilice técnicas o eUuipos de elevación adecuados para transportar el eUuipo de 

forma segura. %seg½relo correctamente durante el transporte para evitar se mueva 
o vuelUue.

• 9tilice la varilla de tracción ��
 para mover el eUuipo sobre sus ruedas ��
.
• (espués del transporte� deje el eUuipo de pie sobre una superficie estable y 

nivelada para Uue los ȶuidos se asienten.

10. Mantenimiento

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de descarga el¬ctrica!
» %ntes de iniciar cualUuier actividad de mantenimiento� aseg½rese de Uue el generador esté apagado y se Laya enfriado por completo. )sta precaución evitar¤ el arranUue 

accidental o Uuemaduras por los componentes calientes. 
» 7i el generador est¤ conectado a alg½n dispositivo o aparato eléctrico� desconéctelo antes de comenzar el mantenimiento. (esencLufe todos los cables y desconecte todo 

cable de alimentación para eliminar el riesgo de descarga eléctrica.
» 1antenga el eUuipo seco y evite e\ponerlo al agua u otros l°Uuidos.

10.1 Plan de mantenimiento
0as revisiones regulares y el mantenimiento son esenciales para detectar prontamente los problemas y resolverlos a tiempo. 7iga el plan de mantenimiento descrito en este 
cap°tulo para conservar el eUuipo en óptimas condiciones de rendimiento. 0a tabla de mantenimiento puede utilizarse como una gu°a completa para programar las tareas de 
mantenimiento y garantizar el rendimiento y la fiabilidad del eUuipo.

Pieza Tarea Cada 8 horas o a 
diario

Cada mes o
 20 horas

Cada 3 meses o
 50 horas

Cada 6 meses o
 100 horas

Antes del 
almacenamiento

Según sea 
necesario

Aceite del Qotor
CoQprobar el niZel

CaQbiar

*iltro de aire
CoQprobar

LiQpiar

BuN°a de encendido

CoQprobar�liQpiar�
aNustar la separaci¶n

CaQbiar

(ep¶sito de 
coQbustible ] filtro de 

coQbustible

CoQprobar el niZel

(renar

L°nea de coQbustible CoQprobar cada � a´os

Carburador 
�apagado autoQ¤tico


(renar
Carburador 

�apagado Qanual


4arachispas ReZisar
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10.2 Piezas de repuesto
4uesto Uue el eUuipo es objeto de un uso regular� es inevitable Uue ciertas piezas 
estén e\puestas al deterioro y desgaste o se da´en. 7i esto ocurre� sustituya 
prontamente esas piezas para mantener una funcionalidad óptima. 'ontacte con 
un distribuidor autorizado o con el personal del servicio de atención al cliente para 
adUuirir las piezas de repuesto espec°ficas indicadas en la siguiente tabla.

 dCUI(A(3! dRiesgo de lesiones!
» )l uso de piezas incompatibles con el aparato puede provocar accidentes Uue 

ocasionen graves lesiones.
» 9se solo las piezas de repuesto genuinas de ,&1 y las Lomologadas por ,&1.

Nombre de la pieza &µdigo o especificaciµn de la pie]a
&uj°a de encendido *�RT'

10.3 Inspección y sustitución de la bujía

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de UueQaduras!
» (eje Uue el eUuipo se enfr°e por completo antes de inspeccionar o reemplazar la 

buj°a.

¡AVISO!
» 'onsulte el calendario de mantenimiento recomendado para inspeccionar o 

sustituir la buj°a.

�. %ȶoje los tornillos y retire el panel lateral ��
 �fig. I
.
�. (esconecte de la buj°a el conector de la buj°a �fig. .
.
�. 9tilice la llave de buj°a incluida para desenroscarlo y� a continuación� retire con 

cuidado la buj°a del motor.
�. Inspeccione visualmente la buj°a en busca de grietas o astillas y valore 

si los electrodos est¤n desgastados o Uuemados. 7i encontrara alguno 
de estos� desécLela y sustit½yala por una buj°a nueva �véase el cap°tulo 
4.2 )specificaciones
.

�. 7i reutiliza la buj°a� use un cepillo de alambre para limpiar la suciedad Uue 
pudiera Laber alrededor de la base de la buj°a.

I

J

�. 1ida la separación de la buj°a con un calibrador de la separación de la buj°a. 0a 
separación debe ser de entre ��� y ��� mm. %juste cuidadosamente la separación 
si fuera necesario �fig. /
.

0.7-0.8 mm

K

�. :uelva a enroscar la buj°a en el orificio de la buj°a con la llave de la buj°a. 2o apriete 
demasiado la buj°a. )l apriete recomendado de la buj°a es de entre � y � de vuelta 
después de Uue la junta de la buj°a entre en contacto con el orificio de la buj°a. 
%seg½rese de Uue Laya suficiente espacio para el conector de la buj°a de encendido.

�. 'onecte a la buj°a el conector de la buj°a.
�. :uelva a instalar el panel lateral ��
.

10.4 Mantenimiento del parachispas

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de UueQaduras!
» (eje Uue el eUuipo se enfr°e por completo antes de mantener el paracLispas.

�. 'on el destornillador suministrado� retire los seis tornillos de la cubierta del 
silenciador ��
 y� a continuación� retire la cubierta.

�. %ȶoje el perno de la abrazadera met¤lica.
�. Retire la abrazadera� la tapa del silenciador y la pantalla del paracLispas �fig. 0
.

L

�. Utilice un cepillo para eliminar los depósitos de carbón de la pantalla del 
paracLispas. Tenga cuidado de no da´ar la pantalla.

�. )l paracLispas no debe presentar roturas ni desgarros. 7ustituya el paracLispas si 
est¤ da´ado.

�. :uelva a instalar el paracLispas en orden inverso.

10.5 Vaciado del combustible

 dCUI(A(3! dRiesgo de e\posici¶n a sustancias Uu°Qicas!
» (esecLe el combustible� el aceite y otros materiales peligrosos de conformidad 

con la normativa local relativa al medio ambiente.
» )vite Uue las fugas y los derrames contaminen el suelo y las fuentes de agua.

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de UueQaduras!
» (eje Uue el eUuipo se enfr°e por completo antes de drenar el combustible.

�. 'oloUue el eUuipo sobre una plataforma elevada� como una mesa o un escritorio. 
4ara proteger los espacios circundantes� considere colocar una l¤mina no 
inȶamable debajo del eUuipo.

�. %ȶoje los tornillos y retire el panel lateral ��
. 
4ara drenar el dep¶sito de coQbustible
• %seg½rese de Uue el interruptor m½ltiple ���
 esté en la posición ON 

(ENCENDIDO) .
4ara drenar el carburador
• %seg½rese de Uue el interruptor m½ltiple ���
 esté en la posición OFF (APAGADO) 

.
• 7e puede acceder al carburador entre el motor y el filtro de aire. 0ocalice el tubo 

transparente del carburador Uue se e\tiende Lacia abajo a través de la placa base 
del eUuipo �fig. 1
.



ESPAÑOL

121

M

�. 4repare un contenedor de almacenamiento de gasolina aprobado y dirija el 
e\tremo del tubo de drenaje al interior del contenedor.

�. %bra el tornillo de drenaje del carburador con un destornillador de cruz y drene 
la gasolina Uue se Laya acumulado dentro del carburador a través del tubo de 
drenaje Lacia el interior del contenedor de almacenamiento de gasolina aprobado 
�fig. 2
.

N

Tornillo de 
drenaje del 
carburador

Tubo de drenaje

�. 9na vez drenado el combustible� apriete el tornillo de drenaje con el 
destornillador.

�. :uelva a instalar el panel lateral ��
.

10.6 Drenaje/cambio del aceite del motor

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de UueQaduras!
» (eje Uue el eUuipo se enfr°e por completo antes de drenar el aceite del motor.

¡AVISO!
» 'onsulte el calendario de mantenimiento recomendado para cambiar el aceite.
» 4ara evitar posibles derrames de aceite de la cuba del carburador� drene el 

carburador antes de drenar el aceite.
» )s m¤s sencillo drenar el aceite del motor cuando el motor est¤ caliente.

�. 'oloUue el eUuipo sobre una plataforma elevada� como una mesa o un escritorio. 
4ara proteger los espacios circundantes� considere colocar una l¤mina no 
inȶamable debajo del eUuipo.

�. %ȶoje los tornillos y retire el panel lateral ��
.
�. 'oloUue un recipiente adecuado debajo del eUuipo para recoger el aceite usado 

�fig. 3
.

O

�. )\traiga el tubo de drenaje de aceite.
�. Retire la varilla medidora de aceite y deje Uue el aceite se drene por completo.
�. Rellene el aceite �véase el cap°tulo �.� Adici¶n ] coQprobaci¶n del niZel de 

aceite del Qotor
.
�. :uelva a colocar la varilla medidora de aceite y apriétela con firmeza. 0impie 

cualUuier derrame de aceite Uue pueda Laber.
�. :uelva a instalar el panel lateral ��
.

10.7 Ζnspecciµn \ sustituciµn del filtro de aire
Inspeccione el filtro de aire después de cada �� Loras de funcionamiento para 
asegurarse de Uue esté limpio y sin residuos. 7i el filtro de aire parece estar sucio u 
obstruido� deber°a sustituirse para preservar un rendimiento óptimo.
�. 'oloUue el eUuipo sobre una plataforma elevada� como una mesa o un escritorio.
�. %ȶoje los tornillos y retire el panel lateral ��
 �fig. 4
.

P

�. %ȶoje la perilla manual de la cubierta del filtro y retire la cubierta.
�. Retire la esponja del filtro de aire de la carcasa y limpie el e\ceso de aceite y 

suciedad del motor.
�. Revise la esponja del filtro de aire. 7i est¤ da´ada� c¤mbiela.
�. 0ave la esponja del filtro de aire con agua jabonosa y déjela secar.
�. %´ada unas gotas de aceite de motor a la esponja del filtro de aire y e\tiéndalo de 

manera uniforme.
�. :uelva a instalar el filtro de aire en orden inverso.

10.8 Ajuste del carburador
)l carburador est¤ dise´ado para mezclar la cantidad correcta de aire y combustible 
para obtener una combustión eficiente. 4uede ensuciarse u obstruirse con el tiempo 
debido a la presencia de impurezas en el combustible� como suciedad� part°culas 
contaminantes o residuos. Inspeccione regularmente el carburador para garantizar un 
rendimiento óptimo del motor y prevenir posibles problemas.

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de incendio!
» )l carburador es preajustado en la f¤brica para asegurar un rendimiento óptimo. 

0os ajustes y la puesta a punto del carburador deber°an ser realizados por centros 
de servicio técnico o distribuidores autorizados Uue tengan el dominio técnico 
y los conocimientos necesarios para realizar ajustes precisos. Intentar realizar 
ajustes sin disponer de la formación o los conocimientos necesarios puede 
acarrear el funcionamiento incorrecto del motor y posibles da´os para el motor.

» %seg½rese de Uue el motor se La calentado Lasta su temperatura operativa normal 
antes de intentar efectuar cualUuier ajuste en el carburador.

10.9 Mantenimiento de la batería
)l mantenimiento correcto de la bater°a es esencial para garantizar la seguridad� 
aumentar al m¤\imo la vida ½til y conservar un rendimiento óptimo. 7iga las 
directrices Uue se presentan a continuación. 

Bater°a de ploQo�¤cido sellada �SLA
 
� 1antenga la bater°a completamente cargada� especialmente si est¤ almacenada. 
� Rec¤rguela después de cada uso� evite descargas completas o casi completas. 
- Inspeccione periódicamente si hay polvo o corrosión en los terminales; límpielos 
suavemente con un pa´o seco. 
� Realice siempre la carga en zonas bien ventiladas.
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11. Revisión técnica
0a revisión técnica del eUuipo resulta esencial para conservar su fiabilidad� rendimiento y durabilidad. 7e recomienda realizar la revisión del eUuipo cada a´o o cada �� Loras 
de uso� lo Uue ocurra primero.

 dA(:)R8)NCIA! dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de lesiones!
» 2o espere Lasta el intervalo de servicio técnico previsto para abordar cualUuier problema Uue pueda presentarse. )s preciso mantenerse atento a los siguientes s°ntomas 

Uue pueden reUuerir una revisión técnica.
» 7i se observa cualUuiera de estos s°ntomas y no se tiene la capacidad de solventarlos mediante la solución de problemas b¤sica� el eUuipo debe revisarse con prontitud por 

un profesional cualificado. 0a continuación del funcionamiento del eUuipo con estos problemas subyacentes puede conducir r¤pidamente a da´os m¤s graves y reparaciones 
e\tensas.

• :ibraciones o ruidos e\tra´os� 4roblemas mec¤nicos dentro de los componentes internos del eUuipo.
• &ruscos incrementos en la temperatura operativa� 0a entrada de aire est¤ bloUueada.
• *allos al arrancar o detener la m¤Uuina o el eUuipo seg½n lo previsto o un funcionamiento irregular� 4roblemas de funcionamiento en el sistema de control o el sistema 

eléctrico.

12. Servicio de atención al cliente
�Tiene usted alguna pregunta� comentario o Uueja# 2uestro personal del servicio de atención al cliente est¤ disponible en el Lorario de �����ȃ����� en d°as laborables. &ien 
sea Uue necesite asistencia con la operación� el mantenimiento� la solución de problemas� las piezas de repuesto o los procedimientos de seguridad� nos comprometemos a 
proporcionarle el apoyo Uue reUuiera. 
4ara comunicarse con nuestro personal del servicio de atención al cliente� env°e un correo electrónico a inJo$hbQ�eUuipQents.coQ
%l contactar con nuestro personal del servicio de atención al cliente� indiUue el n½mero del modelo del producto o el n½mero de serie� y denos una descripción detallada del 
problema o defecto Uue esté observando� incluidos los detalles espec°ficos como los códigos de error� los sonidos e\tra´os u otras circunstancias relevantes Uue nos ayuden a 
diagnosticar y resolver el problema con mayor eficacia.

13. Solución de problemas
7iga las instrucciones incluidas en este cap°tulo para identificar los problemas y disponer de posibles soluciones. 7i el problema no puede resolverse con los recursos propios� 
se recomienda solicitar la asistencia de un centro de servicio autorizado o de un especialista cualificado para realizar m¤s revisiones o tareas de mantenimiento y reparación. 
'omo alternativa� póngase en contacto con nuestro personal del servicio de atención al cliente para obtener mayor asistencia.
Síntoma Posible causa Posible solución

El generador no 
arranca.

• )l interruptor m½ltiple ���
 esté en la posición OFF 
(APAGADO). • 0leve el interruptor m½ltiple ���
 a la posición ON (ENCENDIDO).

• *alta de combustible. • :uelva a llenar el combustible.
• 'ombustible en mal estado o agua en la gasolina. • (renar el combustible y rellenar el depósito.

• %ceite del motor inadecuado o nivel de aceite bajo. • Recargue el aceite del motor y aseg½rese de pasar por encima de la l°nea de llenado 
del nivel inferior.

• &uj°a defectuosa� sucia o con separación incorrecta. • 7ustituir la buj°a.
• En el depósito de combustible han entrado contaminantes 

o suciedad. • (renar el combustible. Rellenar con combustible nuevo.

• )Uuipo almacenado sin tratar o drenar el combustible o al 
Uue se le La suministrado combustible de mala calidad. • ,aga Uue el eUuipo sea inspeccionado y reparado por un técnico cualificado. 

El arrancador 
manual por 
retroceso no 
puede arrancar 
el generador.

• 0a cone\ión interna del arrancador manual por retroceso 
est¤ desgastada. • ,aga Uue el eUuipo sea inspeccionado y reparado por un técnico cualificado.

• %ceite del motor inadecuado o nivel de aceite bajo. • Recargue el aceite del motor y aseg½rese de pasar por encima de la l°nea de llenado 
del nivel inferior.

El arrancador 
eléctrico no 
puede arrancar 
el generador.

• 0a bater°a est¤ desconectada. • 'onectar la bater°a.
• 0a bater°a est¤ descargada. • 'argar la bater°a con un cargador de bater°a e\terno.

• 0a bater°a est¤ desgastada. • 7ustit½yala por una bater°a nueva o Laga Uue el eUuipo sea inspeccionado y reparado 
por un técnico cualificado.

• El interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR DEL ESC)
���
 est¤ en 3** �A4AGA(3
.

• 0leve el interruptor del ESC THROTTLE (ACELERADOR DEL ESC) ���
 a la posición ON 
(ENCENDIDO).

• 0os dispositivos est¤n conectados al eUuipo y se La 
perdido energ°a para el arrancador eléctrico.

• (esencLufe el dispositivo e inicie el eUuipo. 7i eso no funciona� utilice el arrancador 
manual por retroceso ��
 para arrancar el eUuipo.

0a toma de '% no 
funciona.

• )l protector del circuito de '% est¤ disparado. • 'ompruebe la carga de '% y reinicie el protector del circuito de '% pulsando el botón 
de AC RESET (REINICIO de CA) ���
.

• )l dispositivo conectado est¤ defectuoso. • 'onecte un dispositivo diferente.
• El OUTPUT INDICATOR �I2(I'%(3R () 7%0I(%
 ���
 est¤ 

apagado y el indicador de la OVERLOAD ALARM �%0%R1% 
43R 73&R)'%R+%
 ���
 est¤ ON �)2')2(I(3
.

• (etenga el motor. 'ompruebe la entrada de aire de enfriamiento. :uelva a arrancar el 
motor.

El generador 
detiene el 
funcionamiento 
de manera 
repentina

• 7in combustible. • )spere a Uue el eUuipo se enfr°e� rellene el combustible y vuelva a iniciar el 
funcionamiento.

• 7obrecarga de potencia. • Reducir el n½mero de dispositivos conectados.
• 'ortocircuito del generador. • 'ompruebe si la varilla de puesta a tierra est¤ conectada correctamente.
• 4aracLispas sucio.  • 0impie o sustituya el paracLispas.

0a pantalla 
muestra 
cualUuier 
información.

• )l cable interno est¤ desgastado. • ,aga Uue el eUuipo sea inspeccionado y reparado por un técnico cualificado. 
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14. Eliminación

14.1 Desmantelamiento, inutilización y eliminación como chatarra

 dA(:)R8)NCIA! dRiesgo de inflaQabilidad!
» (esconecte el conector de la buj°a antes de seguir adelante con el proceso de desmantelamiento para eliminar la posibilidad de una ignición accidental.
» 9tilice contenedores aprobados dise´ados para el almacenamiento de combustible y siga la normativa local para la eliminación adecuada de la gasolina.

 dCUI(A(3! dRiesgo de e\posici¶n a sustancias Uu°Qicas!
» )vite el contacto con la piel y los ojos al manipular el combustible usado y desécLelo de conformidad con la normativa local sobre residuos peligrosos.

• (rene siempre todo el combustible del sistema de combustible antes de desecLar el eUuipo.
• 7e recomienda buscar asistencia profesional por parte de centros de servicio autorizados o especialistas cualificados� si se tiene dudas acerca de cómo e\traer la bater°a 

integrada o si el eUuipo es complejo o delicado.

14.2 Eliminación del producto

)l objetivo de la (irectiva sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos �R%))
 consiste en minimizar el impacto de los aparatos eléctricos y electrónicos en 
el medio ambiente y la salud Lumana para promover la reutilización y el reciclaje y reducir la cantidad de residuos eléctricos y electrónicos en los vertederos. )l 
s°mbolo en este producto y en su embalaje indica Uue� al final de su vida ½til� deben eliminarse separados de los residuos domésticos normales. Tenga en cuenta 
Uue es responsabilidad del propietario desecLar los residuos eléctricos y electrónicos en los puntos de reciclaje para conservar los recursos naturales. 'ada pa°s 
cuenta con puntos de recogida de residuos eléctricos y electrónicos. 4ara obtener información acerca de los puntos de reciclaje de residuos� póngase en contacto 
con la autoridad local de gestión de residuos de aparatos eléctricos y electrónicos� con la oficina local del ayuntamiento o con el servicio de eliminación de residuos 
domésticos.

14.3 Eliminación de baterías

d2o elimine las bater°as junto con los residuos domésticos� 'omo usuario final� usted tiene la obligación legal de llevar todas las pilas y bater°as recargables� 
independientemente de si contienen sustancias nocivas o no� a un centro de recogida autorizado� municipal o estatal� o a un distribuidor. (e este modo se asegura 
Uue las bater°as sean eliminadas de forma respetuosa con el medioambiente. (ebido a sus propiedades peligrosas� tenga en cuenta Uue es particularmente 
importante manejar correctamente las bater°as etiUuetadas con 'd �cadmio
� ,g �mercurio
 o 4b �plomo
. )stas sustancias pueden da´ar el medioambiente y la 
salud Lumana si no se manejan debidamente.

14.4 Eliminación del aceite del motor
(esecLe el aceite de motor usado de manera responsable para proteger el medio ambiente y cumplir con la normativa aplicable. (rene el aceite del motor en una sartén 
limpia� luego p¤selo a un recipiente sellado y a prueba de fugas� asegur¤ndose de Uue no esté contaminado con otras sustancias. :ac°e completamente los filtros de aceite 
usados y luego colóUuelos en una bolsa sellada. 0leve el aceite y los filtros a un centro de reciclaje autorizado� a una tienda de repuestos de automóviles o a una instalación 
de tratamiento de desecLos peligrosos. 2unca vierta aceite en los desag¿es� en el suelo ni en la basura. )l reciclaje contribuye a reducir la contaminación y permite el 
reprocesamiento de los aceites. 7iga siempre las directrices locales sobre la eliminación de desecLos.

14.5 Eliminación de combustibles
0a eliminación de combustibles usados o contaminados debe efectuarse con cautela para evitar da´os medioambientales. 4rimero� utilizando un sifón o una bomba� transfiera 
el combustible a un recipiente de combustible apto� Lomologado y a prueba de fugas. %lmacene el combustible en una zona bien ventilada� lejos de calor o cLispas. 2o mezcle 
el combustible con otras sustancias� ya Uue esto dificulta a½n m¤s su eliminación. 0leve el combustible a un centro de eliminación de desecLos peligrosos o a un centro o 
instalación de reciclaje Uue acepte combustibles usados� como talleres de reparación de automóviles o centros municipales de recogida de desecLos. 2unca vierta combustibles 
en desag¿es� en el suelo o en basureros� puesto Uue Lacerlo es ilegal y sumamente peligroso. 7iga siempre los reglamentos locales para la eliminación segura y respetuosa con 
el medioambiente.

14.6 Eliminación de materiales de embalaje o empaque
7eparar y eliminar los materiales de embalaje correctamente resulta esencial para una gestión de desecLos respetuosa con el medio ambiente. )l embalaje est¤ dise´ado para 
proteger el eUuipo durante su transporte y est¤ LecLo de materiales Uue pueden reciclarse.
• (isponga del embalaje de cartón o cartulina llev¤ndolo al servicio de reciclaje de papel o al punto de recogida de residuos de papel. 'onsulte a los responsables de las 

instalaciones de reciclaje locales para conocer las directrices espec°ficas sobre el reciclaje de cartón y cartulina.
• )limine los envoltorios� l¤minas insertadas� cintas y otros embalajes de pl¤stico consultando a los responsables de las instalaciones de reciclaje locales para conocer las 

directrices espec°ficas sobre los métodos de reciclaje o eliminación de desecLos. 7iga las instrucciones para asegurar la debida eliminación y promover la sostenibilidad 
medioambiental.
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15. Garantía
,&1 1acLines avala la calidad y maestr°a de fabricación de nuestros productos. )sta garant°a se aplica a todos los productos adUuiridos directamente de nuestra empresa o de 
los distribuidores autorizados.
Garantía limitada:
2uestros productos est¤n respaldados por una garant°a limitada contra defectos en materiales y fabricación de 2 a´os. (urante el per°odo de garant°a� si se determina Uue un 
producto tiene un defecto de fabricación� repararemos o sustituiremos� a nuestra discreción� el producto defectuoso o reembolsaremos el precio de compra.
Exclusiones:
)sta garant°a no cubre los da´os ocasionados por el uso indebido� el abuso� la negligencia� la instalación incorrecta� accidentes� deterioro y desgaste normales� fenómenos 
naturales� o modificaciones o reparaciones no autorizadas. %dem¤s� esta garant°a no cubre da´os o defectos Uue sean el resultado del incumplimiento de nuestras 
instrucciones� especificaciones o directrices de uso recomendado de nuestros productos.
Proceso de reclamación:
4ara iniciar una reclamación basada en la garant°a� se deber¤ presentar el comprobante de compra original� Uue puede ser un recibo o un n½mero de pedido.
4ara determinar si el producto re½ne los reUuisitos para la cobertura bajo la garant°a� podemos solicitar información adicional o pruebas del defecto� como fotograf°as o la 
devolución del producto. 4óngase en contacto con nuestro personal del servicio de atención al cliente para consultar e iniciar una reclamación bajo la garant°a. 0a información 
detallada de cómo ponerse en contacto con nosotros puede encontrarse en nuestro sitio web o est¤ incluida en la documentación del producto.
3tros términos y condiciones�
• )sta garant°a no es transferible y solo se aplica al comprador original.
• 2os reservamos el derecLo de rectificar o modificar esta garant°a en cualUuier momento sin aviso previo. 7e aplicar¤ la garant°a Uue esté vigente en la fecLa de la compra.
• )sta garant°a otorga derecLos legales espec°ficos y usted también puede tener otros derecLos Uue variar¤n seg½n las leyes o reglamentos locales.
'onsulte nuestro sitio web o póngase en contacto con nuestro personal del servicio de atención al cliente para obtener m¤s información o realizar cualUuier consulta acerca de 
la cobertura de la garant°a.

16. Listas de piezas y diagramas

dA:IS3! dLea detenidaQente lo siguiente!
» )l diagrama de piezas proporcionado en este manual est¤ destinado ½nicamente a servir como referencia. )l fabricante y�o el distribuidor recLazan e\pl°citamente cualUuier 

afirmación o garant°a acerca de las cualificaciones del usuario para realizar reparaciones o sustituir las piezas del eUuipo. 7e recomienda enf¤ticamente Uue todas las 
reparaciones y sustituciones de piezas sean efectuadas por técnicos certificados y autorizados� no por el usuario. )l usuario asume todos los riesgos y responsabilidades 
asociados con las reparaciones Uue efect½e al eUuipo original o la instalación de piezas de repuesto.

16.1 Diagrama esquemático del circuito
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16.2 Diagrama despiezado

16.2.1 Varilla de tracción/cubierta superior

N.º Nombre de la pieza Ctd.
1 'onjunto de la varilla de tracción 1
� Tornillo �
3 Tuerca de clip �
4 Perno �
� Asa 1
6 Manguito de caucho 1

N.º Nombre de la pieza Ctd.
7 Perno 1
� Tapón 1
9 Arandela A 1

�� 'ubierta superior 1
11 &loUue l°mite 1
�� Perno 1

16.2.2 Cubierta lateral del silenciador

N.º Nombre de la pieza Ctd.
1 'ubierta lateral del silenciador 1
� Anillo de sellado de la guía de aire 1

N.º Nombre de la pieza Ctd.
3 Perno 6
4 Bucle de resorte 6
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16.2.3 Carcasa, placa decorativa

N.º Nombre de la pieza Ctd.
1 Depósito de combustible 1
� 'onjunto de boUuilla de combustible 1
3 Tapa del combustible 1
4 Filtro de combustible 1

N.º Nombre de la pieza Ctd.
� Perno 4
6 Arandela A 4
7 &ujes 4
� Manguito de soporte del depósito de combustible 4

16.2.4 Carcasa /Placa decorativa

N.º Nombre de la pieza Ctd.
1 'arcasa izUuierda 1
� 'arcasa derecLa 1
3 'ubierta e\terior izUuierda 1
4 'ubierta e\terior derecLa 1
� 'ubierta de llenado de aceite 1
6 Perilla 1
7 &loUue l°mite 1
� Tornillo 1
9 Tablero decorativo izUuierdo 1

��

N.º Nombre de la pieza Ctd.
�� Tornillo �
11 Perno �
�� Tornillo 7
13 Perno �
14 Tuerca �
�� Perno 4
16 Manguito de soporte del depósito de combustible �
17 Tuerca de clip �

��
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16.2.5 Placa inferior/ Inversor / Ruedas

N.º Nombre de la pieza Ctd.
1 4laca inferior met¤lica 1
� Tuerca 6
3 Perno �
4 Asiento del marco �
� Manguito de soporte del depósito de combustible �
6 4laca inferior de pl¤stico 1
7 Tuerca de clip 4
� :¤lvula de la rueda �
9 Ruedas delanteras �

�� Bucle de resorte �
11 .uego de bujes de la rueda delantera �
�� %lmoLadilla de amortiguación izUuierda del bastidor 1
13 7oporte derecLo del motor 1
14 7oporte izUuierdo del motor 1
�� Perno 4
16 %lmoLadilla de cLoUue del marco izUuierdo �
17 %lmoLadilla de cLoUue del marco derecLo 1
�� Batería 1
19 'able 1

N.º Nombre de la pieza Ctd.
�� 'able de la bater°a 1
�� &anda de sujeción de la bater°a 1
�� Perno �
�� 1arco de montaje inferior del inversor 1
�� 1arco de montaje superior del inversor 1
�� Inversor 1
�� 4iezas del marco izUuierdo �
�� 4iezas del marco derecLo �
�� Tuerca 9
�� Regulador autom¤tico de voltaje �%:R
 1
�� Parte delantera de la placa de conexión del depósito 1
31 Perno �
�� Perno �
33 Parte posterior de la placa de conexión del depósito 1
34 Perno 4
�� Perno 1
36 4laca de cone\ión izUuierda 1
37 Placa de conexión derecha 1
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16.2.6 Panel de control

N.º Nombre de la pieza Ctd.
1 Asiento del panel 1
� 'onjunto del panel de control 1
3 'onjunto del interruptor 1
4 'onjunto del interruptor de aceite 1
� Perno 6
6 Tornillo 3
7 Tornillo y arandela 6

N.º Nombre de la pieza Ctd.
� Tornillo 1
9 'ubierta de la perilla 1

�� Perilla 1
11 Tubo de combustible de �� mm 1
�� 'lip para tubo 3
13 Tubo de combustible 1
14 'able puesto a tierra 1
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17. Declaración UE de conformidad

DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
(De acuerdo con la norma EN ISO/IEC 17050-1)

No Declaraci?n: DOCIP 3365091

Nombre y direcci?n del
fabricante / UE
representante
autori�ado:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

LA PRESENTE DECLARACION DE CONFORMIDAD SE EPPIDE BAJO LA EPCLUSIVA RESPONSABILIDAD DE:

Nombre y direcci?n del
fabricante:

HBM Machines
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
Netherlands

Identificaci?n del
producto:

HBM Inverter Generator, Aggregaat Met 327
cc Benzinemotor 230V 6500W
H135228

EL PRODUCTO DE LA DECLARACION DESCRITA ANTERIORMENTE ES CONFORME CON:

UE legislaci?n
comunitaria:

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU [OJEU
L96/79-106, 29.03.2014]
Outdoor Noise Directive 2000/14/EC [OJEU L162/1-78, 03.07.2000]
Machinery Directive 2006/42/EC [OJEU L157/24-86, 09.06.2006]
Restriction of Hazardous Substances (RoHS) Directive 2011/65/EU
[OJEU L174/88-110, 01.07.2011]

Normas armoni�adas: Safety of machinery
EN ISO 8528-13:2016
EN ISO 12100:2010

Exposure of humans to electromagnetic fields (EMF)
EN 12198-1:2000+A1:2008

Electromagnetic Compatibility (EMC)
EN 55012:2007 + A1:2009
EN IEC 61000-6-1:2019

Otras especificaciones: Nivel de potencia acQstica medido: 95
Nivel de potencia acQstica garantizado: 97

Organismos notificados: TÜV Rheinland LGA Products GmbH (0197)
Certificates: CN23NSZ1 001
Modules: B

FIRMADO POR Y EN NOMBRE DE:

Lugar y fecha de
e@pedici?n:

Waddinxveen, 13 de mayo de 2025

=irma:

Nombre, cargo: Jan Willem Stapel
DIRECTOR GENERAL

Nombre de la empresa: HBM Machines
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HBM Machines B.V. 
Louis Dobbelmannweg 12
2742 JZ Waddinxveen
The Netherlands

www.hbm-machines.com
info@hbm-machines.com

Made in China • Gemaakt in China • Fabriqué en Chine • 
Hergestellt in China • Prodotto in Cina • Hecho en China
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